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ΗΡΩΙΚΩΝ ΚΡΗΤΙΚΩΝ ΑΣΜΑΤΩΝ

△ΑΣΚΑΛΟΓΙΑΝΝΗΣ

[Το παρόν ποίημα, έπικοΰ χαρακτήρας μάλλον, αναφέρει τούς του 
εξ ’Ανωπόλεως Σφακίων αγώνας αειμνήστου Δασκαλογχάννη, 
διαπρεπέστατου τής Νήσου άνδρός, διακεκριμε'νου, επί παιδεία, 
νοημοσύνη, πλούτη και μεγίστη φιλοπατρία, ην έγε'νετΌ θύμα 
μη άναλογισάμενος το κρίσιμον των περιστάσεων, αλλά παρα- 
κινομε'νου παρ’ εξοχωτάτων προσώπων τής τε Ρωσσίας, Μολ­
δοβλαχίας καί Ιίελοποννήσου, μεθ’ ών καί εις διηνεκή μυστικήν 
συννενόησιν εύρίσκετο, προς γενικήν έθνετερσίαν, έκήρυξε κατά 
του τότε κραταιοΰ καθ’ άπασαν τήν Ευρώπης Σουλτάνου τω 
1769 πόλεμον, οστις άπε'βη δλεθριώτατος διά τήν τότε άκμαιο- 
τάτην Επαρχίαν. Συγγραφεύς αυτοΰ μνηλονεύεται δ εκ Μου- 
ριου Σφακίων Ιωσήφ (Αναγνώστης) Παπά Άνδρε'α Σκορδύλης, 
αδελφός του επιζώντος έκ των λειψάνων του ίεροΰ άγώνος, Δη- 
μητρίου Α. Σκορδύλη ή Παπαδάκη. Ποιητής δ’ δ εκ μητρδς 
0ε~ός του Παντζελ^δς (Παντελής).]

Άποΰ ’χει νουν καί λοίσθιο, καί γνώσι -’ςτο κεφάλι, 
ας κάτση να συλλογιαστή το Δάσκαλον το Γιάννη, 
Αποΰ ’τον πρώτος τώ Σφακιώ καί πρώτος νοικοκύρης, 
κ’ άποΰ ’προσπάθειε να γένη ή Κρήτη Ρωριηοσύνη. 
’Στα χίλια έφτακόσια καί εξήντα εννέα, 
’παναστατουν οί Σφακιανοί, πράμματά ναι γραμμένα. 
ο Ύψηλάντης τσή Βλαχίας καί ο Μαυροριιχάλης, 
συνορωσία ’κάνανε με το Δασκαλογιάννη.
—Οί Βλάχ’ έκινηθηκασι μ.’ ή Μάνη δεν ’κινήθη, 
κ’έπεσεν ούλη ή Τουρκιά, εις τα Σφακιά ’ςτή Κρήτη.
—Κάθε γιορτή καί Κυριακή εβανε το καπέλλο, 
κ ’ έλεγε τού Πρωτοπαπα «τό Μόσκοβο θά φέρω»·



_ 4-

— ’ξάδερφε, Δάσκαλε Για^ιό, σώπαινε μήν το λέης, 
για θά τ’ άκούσ’ ο βασιλείας, πολύ Τουρκία θά πέψη, 
νά δίδαξε δοσίματα χαράτζια κάθε χρόνο, 
γιατί θά πέψη τή Τουρκιά και θά χαλάσ ’ ό κόστος.
— ’ξάδερφε Πρωτόπαπα, δε δίδω ’γώ χαράτζια, 
κ’αν πέψ’ ό καπετάν πασάς χιλιάδες μπαϊράκια.
—Καί ό πασάς ως τ’ ακούσε πολύ τού ’βαρυφάνη, 
’ςτή Πάλιν είς του βασίλειά έπεμψέ να φερμάνι. 
Αφέντη βασιλέα μου,διάταξε ντά νά κάμω, 
γη νά τά κάψω τά Σφακιά γή νά τά ρεφουδάρω.
—κ’ ά βασιλείας του έγραψε «ντελόγκως νά κινήσης, 
νά τά ξεβγάλης τά Σφακιά δροσιά νά μην άφήσης». 

’ς τσ’ εικοσιέξε τ’ Απριλίου μία Παρασκήν ημέρα, 
’μπαίνουν οι Τούρκοι ’ςτά Σφακιά με το σπαθί ’ςτή χέρα, 
κάνουν το πρώτο πόλεμον είς το ΣελλΙ τσή Κράπης 
πολλή Τουρκιά σκοτώθηκε μαζύ κ’ ένας άράπης.
’μ άποΰ τά Σφακιανόπουλα κιανεις δέν έσκοτώθη, 

παρά να ν’Ιμπριοτόπουλο ’λιγάκιν έλαβώθη. 
Τρεις ’μέρες κάνουν πόλεμο σώνουνται τά φυσέκια, 
καί τά βουνά έπιάσασιν οι Τούρκοι ’σάν λελέκια. 
Τή νύχτα έπατήσασι τ’ Άσκύφου, Καλληκράτη, 
και τά τσαντίρια ’στέξασιν είς το σελλ'ι τσή Κράπης. 
καΐσιν αγόρια και γιαλιές καί Βουβαδοβρασκάδες, 
πολύ κακόν τό πάθετε καύμένες Κωμητάδες. 
κεντούν τή χώρα τώ Σφακιώ, καΐσι τσοϊ μαγαντζέδες, 
έκεϊ ’πού κάνα τσή γιορτές ώμορφους έγλεντζέδες, 
Κλαΐσιν ή μάνες γιά παιδιά καί τά παιδιά γιά μάνες, 
σκλαβάκια των τά ’πέρνασι οί γιάπιστ ’ οί γιάγάδες, 
κάτω.’ςτό Φραγκοκάστελο τά ’σταΐξαν τά τσαντίρια, 
’ςτό κάμπο ’ςτήν Άνώπολι τά ’παΐζαν τά παιγνίδια.
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’ς τσ ’ Άράδενας το φάραγγα ο! Σφακιαν ’ έσταθήκα, 
χίλιοι τριακόσοι τέσσαρεις ’να βράδ’. έμετρηθήκα. 
Δώδεκα μέρες πολεμούν’ ούλοι μιτσοί μεγάλοι, 
τή νύχτα τσ ’ έπατήσασιν άπού το Διαλεσκάρι. 
δίδου τσ’ Άράδενας φωθιά κεντούν" τον "Αϊ-γιάννη, 
’ς τα Κρούσι’, δσ’ έγλυτώσανε μέ τό Δασκαλογιάνη. 
—Καταΐβα Δάσκαλε Γιαννιό, καταΐβα να προδώσης, 
και τα πουλιά π’ άγρίγιεψες να ίδης, αν τα μερώσης. 
’ςτά Κρούσια ’πιάστ ’ ό Δάσκαλος μαζί μέ τα παιδιά του, 

καί με τσή θυγατέρες του καί την καπετανιά του.
’Στό Κάστρο τον έπήγασιν απάνω ’ςτδ ντιβάνι, 
χίλια καλώς έκόπιασεν ο Δάσκαλος ό Γιάννης, 
φέρε τσιμπούκι γιασεμί και φαφλουρι φλιτσάνι, 
φέρε καρέκλ ’ δλόχρουση τού Δάσκαλου τού Γιάννη. 
«Δάσκαλε Γιάννη, τώ Σφακιών c πρώτος νοικοκύρης, 
έσύ ’σουν έπού τδλεγες θέ κάμης Ρωμιοσύνη, 
έσύ ’σουν άπού τδλεγες πώς ήθελα κρεμάσης.
’ς το Κάστρο το χρυσό σταυρό κ’ άπόκειας να πε-ράσης ; 
Εγώ ’μουν άπού τό ’λεγα και θά την κάμω κ’ολας 
δζω νά με σκοτώσουνε ετούτη δά την ώρα. 
κ’ απ’ ης απόπιε τον καφέ κ’ ήπιε τδν καπνόν του, 
καθόντας τού τό γδάρανε τό μηλοπροσωπόν του, 
’ςτά γόνατά του ’θέκασι καρφίχτη νά ξανοίγη, 
καί τσ ’ έφτυζεν πολλές φορές, σφάκελα τώνε δίδει, 
κ’ όταν τού την έγδέρνασι και την δεξιάν του χέρα, 
έτότες έτουρκεύγασι τή μιάν του θυγατέρα, 
κ’δντε την έτουρκεύγασι και τόν κινά τσ ’ έβάνα, 
έρωτα γιά τόν κύρι τση ίντα τον άποκάνα. 
Δασκαλιανοπούλα μου έτσά ’τονε γραφτό σου, 
τό Βεζυράκη τών Χανιώ νά πάρη τό άθό σου.
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΡΙΑΡΗΣ
Εκ τον χωρίου ΚουτοΌγεράκου Σελίνον

Τραγούδη του γενικού Άρχηγοΰ Σελίνου «Γέρω Κριάρης» τραυμα- 
τισθέντος και συλληφθέντος κατά τδ τέλος της έπαναστάσεως 
του 1866 έν Σκλαβοπούλα του Πελεκάνου Σελίνου. Άποβιώσαν- 
τος δ’ εν Άθήναις κατά τον Μάϊον του 1884 ένθα «και έτάφη 
με τιμάς» Στρατηγού εν ενέργεια.

Στα χίλια οκτακόσια εις τα εξήντα εννέα, 
πού ή Κρήτη έπροσκύνησε Σουλτάνου τη σημαία. 
Λίγ’ Αρχηγοί ’πομείνανε με διαλεχτούς στραθιώτες, 
κι’ έμπήκανε στη Σαμαριά π’ τού φαραγγιού τσή πόρτες 
Κι’ έκάμανε συνέλεψι τό τί θ’ άπογεινοΰνε, 
γη να μουτίσουν στού Πασσα γή ούλοι να χαθούνε. 
Καί ή Τουρκία τούς έβαλε στη μέση καί τσοΐ ζώνει, 
ζερβά δεξιά κι’ από παντού τό χιόνι τσοί πετρώνει. 
Αντάρα χιόνια έπεφταν δώδεκα μερονύχθια, 
κ’ οί γι’ Αρχηγοί κρατούσανε τσή σπήλιους αντί σπήθια 
Κι’ άπόφασιν έκάρανε ριπλειό αίμα νά ρή χύσουν, 
γιατί ή Φραγκιά τσοί δίκασε νά παν νά προσκυνήσουν. 
Καθίζουν κάνουν γράμματα καί δίδουνε μαντάτον 
πώς παραδίνουν τ’άρματα καί ούλο τδ φουσάτο. 
Κριγιάρης άπαρνήθηκε δεν θέλει νά μουτίση, 
άλάργ’ απ’ τη Πατρίδα του θέλει νά πα’νά ζήση. 
Κι’ ύπογραφή δεν έβαλε εις τού Πασσα τό γράμμα, 
τδν θάνατο προτίμησε παρά ’να τέθοιο πράμμσ. 
Πέρνει δέκ’ ανδρειομένους του καί τόν σημαιοφόρο, 
τόν Λειατογεώργη τό θεριό καί φεύγ ’ άπού τόν Πόρο. 
Λέει τωνε «Μωρέ παιδιά» πάνω στη κεφαλή μας, 
ό χάρος στέκει με σπαθί νά πάρη τη ψυχή μας.
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Κι’ δποιος-τόν Χάρο δεν ψηφά κι’ ελεύθερος νά ζήση, 
ας ρ’ άκλουθήξη κι’ ό Θεός θά μάς σε βοηθήση.
Στη Σκλαβοπούλα στο χωρίο μέσα σένα σπηλιάρι 
ανήμενε χωστά καιρό νά φύγη να μπαρκάρη.
Να φύγη άποΰ τόν Τόπο του πού κόκκαλα σπαρμένα 
αδέρφια, άνήψια ατρόμητα άφινε σκοτωμένα.
Μα προδοσία δέν αφηκε να κάμη τον σκοπόν του 
με τούρκους τόν μπλοφάρανε ζητούν τόν θάνατό του.

Τρεις χιλιάδες νιζαμιά καί χίλιοι ’ντόπι’ ακόμη 
ξαργουτού ξεκινήσανε προδότης τσοί σιμώνει.
Γύρω τό σπήλιο πιάνουνε να πάρουν την ζωή του 
καί χίλιαις λίρες τάξιμο δίδουν στη κεφαλή του. 
«Σκύλε Κριγιάρι πρόβαλε να δώσης τ’ άρματά σου 
κι’ ο Μουχαμέτης αν τό πή πλειό δέ θωρεύς παιδιά σου». 
Τά τιμημένα τ’ άρματα κοπιάσετε να ’δήτε 
τοϋτά νε πού σάς κάνουνε στο μνήμα για να μπήτε. 
'Ως τό ’πε παίζει παίζουν του μπλειό λόγια δεν ταγιάντα 
τού Τούρκου μπάλα τού περνά τη μέση μπάτ’ώς μπάτα. 
Γιουρούσι οί γι’ ανδρειωμένοι του κι’ ό γυιός του ό Γιωργάκης 
τσή πρώταις μπάλαις έπεσε ό Γιώργης ό Λειατάκης 
Στη ν ’ άλλη μπάτα έπεσε κι’ Άντωνομιχάλης 
πούτον θεριό ατρόμητο κι’ είχε θωριά μεγάλη.
Ή νύχτα έδωκε ζωή στον αρχηγόν Κριάρη 
κι’ ό Φούσκης ό Σελήμ αγάς όπούτον παλλικάρι 
Εις τά σπητάλια των Χανιών μεσ ’ τη φλακή τόν βάλαν 
καί θάμμα πώς έσώθηκε πώς δεν τονεξεβγάλαν.
Εις την Αθήνα έφυγε ό Τουρκοφάγος πάλι 
κι’ ανήμενε τσή λευθεριάς ημέρα νά προβάλη. 
Έζήντα χρόνους πόλεμο έκανε στο φεγγάρι 

ή Κρήτη δέν έγέννησε να τέθοιο παλληκάρι.
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Σ’εξ Πολέμους ετυχε πού τα είκοσιένα 
τσή Κρήτης όρη καί βουνά (πότισε με αίμα. 
Είχε ψυχή σαν μάλαμμα καί σαν μαργαριτάρι 
κι’ είχε καρύδα σαν το βουνό δεν τούλειπε μια χάρι.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΜΑΛΙΚΟΥΤΗΣ
(Νικόλαος Μαλικοντπς αρχηγός τριών επαρχιών. Έτελεύτησε 

μαρτυρικοί δανάτω εν Ήρακλείω το 1828. Προετάξαμεν δε το 
ποίημα τούτου, διότι από τδ 1818 και εξής ήρίστευσεν εναντίων 
πολών αγάδων κα'ι έλαβε μέρος εις τον έθνικόν αγώνα τέλειος καί 
γενναΤος καταστάς αρχηγός].

Να μή ’χ σώσ’ή-Μεσαρα να βγάλη πρασινάδα, 
δντεν έστέσα των Ρωμηών οί Τούρκοι τη μπροσκάδα. 
(δ’ άλογα κ’ έδ ’ άρματα κι’ όμορφοι καβαλάροι, 
τον ήλιον έθαμπώνανε τ’ άστρα καί τό φεγγάρι. 
Καί τα πετούμενα πουλιά ’πού πάνε ’ς τον αέρα, 
κ’ εκείνα δά έκλάψανε μιά Παρασκήν ημέρα, 
(πιάστηκε τ’ άσκέρια του τού καπετάν Νικόλα 
ή Κρήτη ουλή θλίβεται μά ’χάρηκεν ή χώρα. 
Χαίρετ’ ή χώρα χαίρεται, χαίρετ ’ ή βουλισμένη, 
γιατ’ είχανε λαμπρόσκολα κ’ ήτονε στιλισμένη. 
Σ’ τη Μεσαρά ’ς τό Πλάτανο έστέσαν τη μπροσκάδα. 
οί Τούρκοι, κ’ έσκοτόσανε τό Λέκα με τριάντα, 
κι’ ο Μαλικούτης ’ς έκκλισιά κλειέται κ’ (πολεμούσε 
μ’ έ’ξε λεβέντες λιάπιδες τσοί Τούρκους (χτυπούσε. 
Σωθήκαν τά φυσέκια των ζητούν τον Χουσείνη. 
κ’ ό Χουσείνης ο Ντελής ύπόσχεσι των δίνει, 
Πώς δέ θ’ άφίση τή Τουρκία γιά νά τόνε χαλάση, 
καί πιάνει τόνε ζωντανό κ’ ή γνώμη του άλλάσει, 
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τσοί λιάπιδες άμώλαρε μ’ αυτόν τον Μαλικούτη, 
’ς το Κάστρο τον έφέρανε μπιστάγκωνα οί Τούρκοι, 
κ’ οντε τον ανεβάζανε ’ς τή σκάλα του Βεζύρη, 
ό Κόνσολας τον έρωτα ποιος ήν κ’άπό πού σύρει.
— Εγώ ’μαι που τον ώριζα τσή Μεσαράς τον τόπο 
καί των τεσσάρω καστελλιών χιλιάρχον των ανθρώπων, 
μια φορεσιά τού ’χάρισε να ντύση το κορμί του 
καί τότες έλυσιάξανε οι σκύλοι οί γ’ εχθροί του. 
Καί μια φεργάδα έστεκε ’ς τού Κάστρου το λιμάνι, 
κι’ ό καπετάνιος τ’ ακούσε πάει να τόνε βγάλη. 
καί τοτεσάς ό Κόνσολας ζητά τον τού Βεζύρη. 
να του τόνε ζυγιάσουνε να τόνε δώσ ’ ασήμι.
— Πώς μου τό λέεις. Κόνσολε, να σου τονέ χωρίσω ; 
δέκ’ άρτσοχάλια ’δώσανε όγιά να τόνε πνίξω 
’που κατεργάρης ήτονε κ' έβλεπε ”ς την Καμάρα, 
κ’ έκαμ’ ουλές τσή Τούρκισσες κ’ έβάλανε τα μαύρα. 
'Ως κ’ ή γι’ Άγριολήδενα έβγήκε ’ς το παλάτι 
— να τόνε κατακόψετε τό σκύλο ’ς τού τζελάτη 
μπουκιές να τόνε κάμετε να πάρω να κομμάτι.. .

Καί τότες άποκρίθηκεν ως ήτο άντρειωμένος, 
κι’ είπε να λόγ’ άντρείστικον ως ήτο μαθημένος· 
«μα ’μένα κ’ αν με κόψετε γουλιές γουλιές ’ς την τάβλα 
τα μπαϊράκια δέν χαλούν μόνο θά ’ρθοΰνε κι’ άλλα. 
Μά ’μέ κι’ αν μέ σκοτόσετε δέ σιάζουν τά καστέλια, 
αφήνω νά μ’ εκδικηθούν τ^ή Κρήτης τά κοπέλτα»·
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ΓΕΗΡΓΙΟΣ ΤΣΕΛΕΠΗΣ

[Γεώργιος Δαόκαλάκης η Τσελεπής, Έξ Άνωπόλεως Στα­
χιών, γενικός αρχηγός των δυτικών έπαρχιών, 1822].

Νά ’χε βουλήσ’ή Κυριακή καί να ραία’ ή Τρίτη, 
οντ ’ έκιν ’ δ Τσελεπής νά ’πα νά πολεμήση.
’Σ την Κάντανο ξεπέζεψε κ’ έκαμε το γιουρούσι, 
κ’ είς το τζαμί ’κλειστήκανε μιτσοί μεγάλοι Τούρκοι. 
Μά έναν πήδον έπαιζε ’ς το δώμ’ άπαν ’ άνέβη, 
κ’οί χρισθιανοί τού φώνιαξαν γλήγορα νά καταίβη. 
Ψιλή τρομάρα έπιασεν είς το τζαμί τ’ ασκέρι, 
πού το ’πολέμ’ ο Τσελεπής σε τούτο τδ σιφέρι.

Το μαχαιράκιν τού ’συρε το δώμα νά τρυπήση, 
νά δώση ’ς το τζαμί φωθιά ούλους νά τσοί κεντήση. 
Τού Ζουναλάκη τού μιτσού τού στέκι το ντουφέκι, 
γιατί καλά τ’ έξάμωσε τού Τσελεπή ’ς τό μπέτη. 
’Σ τδ μπέτη τού τή ξάμωσε ‘ς τδ στόμα τού τή βάνει, 
καί τότε δά έφώνιαξεν δ Τσελεπής ααμάνι·» ! !
Μά έναν πήδο έπαιξε κ’εις σοκάκι πέφτει, 
δριμοί πόνοι τδ σφάζουνε κιανεις δεν τδ κατέχει. 
Σηκώσ’ απάνω, Τσελεπή, νά κάμωμε γιουρούσι, 
μπορετό νά πορίσουνε άπού τδ σπίτ’ οι Τούρκοι. 
Κ’ απ’ ης τον άποσύρανε τού Τούλια παραγγένει, 
«άμέτε νά με θάψετε ’ς τδ Σφακιανδ καστέλι.» 
Αργά, απ’ ης έμούντισε πορίζουνε κ’ οι Τούρκοι, 
μά δε κατέν ’ δ Τσελεπής, νεκρδς ειν’ ’ς τδ ταμπούρι. 
Κ’έπήγαν νά τδν θάψουνε ’ς τώ Σφακιανώ τή χώρα, 
Τσελεπή τδν έλέγανε, μά έστεκέν του κ’ δλας.
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K’ οντεν τον έπερνούσανε ’ς τα Τριδιανά "ς τα ρυάκια, 
έκλαϊγαν τα ρωμηόπουλα κ’ έβγάναν μαύρα δάκρυα. 
Αιφνίδιο τσή το πήγανε τσή μάνας το μαντάτο, 
γδυμνή το και ξυπόλητη καί τα μαλλιά ’χε κάτω. 
Καί κλαίει τον ή μάνα του ή κερ’ Άλεξαντρίνα, 
απού ’κλα.ιγε κ’ έμάραινε τα ρόδα καί τα κρίνα. 
«Άκριβογυιέ μου Τσελεπή, ώμορφο παλληκάρι, 
δεν ήτον κρίμα κι’ άδικον ό χάρος να σε πάρη. 
Γυιέ μου καί δέ σου το ’λεγα γυιέ μου και δε σού τό ’πα 
πώς ειν ’ ή μπάλες, δανικές, δέν εΐν ’ έδά σαν πρώτα ;» 
Κλαίει τον καί μια κοπελιά, τό'κέρα Μαριγάκι, 
απού ’κλαιγε μ’ έμάραινε τσή γης τό χορταράκι. 
Κρίμα ς τό μήλο να ψηγή, ’ς τό ρόδο να μαδήση, 
κρΐμά ’τονε κ’ ό Τσελεπής ν’ άδικοΟανατήση.

ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΔΕΙΚΤΑΚΗΣ 
[’Εμ. Δεεκτάκης. Έκ Καλυβιανής Κισσάμου, λαβών μέρος είς 

τήν έπανάστασιν του έτους 1840 βυσιάσας περιουσίαν και ζωήν 
ύπέρ αυτής, υπό την διοίκησιν του Χαιρέτη, εξ ου καί τδ ονομα 
έ'λαβεν ή έπανάστασις αυτη].

’Σ τα χίλια οκτακόσια έτος εις τα σαράντα, 
’πού τό Μωρηά ’ξεκίνησε γεις τιμημένος άντρας.
Καί τ’όνομά του ’λέγασιν ό Δείχτης ό Μανώλης, 
οσοι τον έγνωρίζασι τού συγχωρούσιν δλοι. 
Συνταγμκτάρχης ήτονε τού νέου βασιλέως, 
δέν ήτο γνωστικότερος σέ ουλό του τό μέρος.
Μά ’ςέλσμπρα μια Κυριακή καί μια γιορτή μεγάλη, 
τσοί χαζινέόες τ’ άνοιξε κ’ έφώνιαξεν τού Χάλη.
— Φίλε’ μ’ αγαπημένε μου, συμπατριώτη Χάλη, 
τή Κρήτη τήν πατρίδα μας γιατί τήν τρώσιν άλλοι.



— 12 —

Έλα να συμφωνήσωμεν οι δύο μια συμφωνία, 
να δώσωμε των Κρητικώ και ’μεις ελευθερία.— 
—Λέεις το πατριώτη μου μα για τή συμφωνία, 
πρέπει να το μιλήσωμεν όμπρός ’ς τή βασιλεία.— 
Τότες άπηλοήθηκεν ο Δείχτης και του λέγει,
— αϊντε να τό ’μιλήσωμε, κιανεϊς μην το κατέχη.— 
Καί πάσιν εις του βασίλεια καί τόνε προσκυνοϋσι, 
την κεφαλήν έκλίνασι τα πόδια του φιλοΰσι.
— Πραμμα ’συλλογιαστήκαμεν, αφέντη βασιλέα, 
να γείνη κ’ ή πατρίδα μας ωσάν καί τό Μωρέα. 
"Αν είχα θέλης, βασιλεία, νά ναι με τή βουλή σου, 
νά, πά νά πολεμήσωμε ’ς τήν τύχη τή ’δική σου. 
"Αν ίσως και τήν πάρωμε τή Κρήτη τή καύμένη, 
χαρά ’ς τό βασιλίκι μου περίπλουτο θά γένη.
"Αν ίσως καί τήν πάρωμε τή Κρήτη με καυγάδες, 
θά θέλωμε καί τάλαρα ως χίλιες χιλιάδες.— 
Ό βασιλείας ως τ’ ακούσε πολύ τού ’βαρυφάνη, 
γιατί δεν είχεν όρδινιά πόλεμο γιά νά κάνη.
— Τό λόγον άποΰ μου είπετε πρωτοκοπετανέοι, 
γιά πρέπει πώς δεν γείνεται κ’ ό Μόσκοβος δε θέλει.— 
Έκεϊ τ’ άπηλοήθηκεν ό Χάλης με τό Δείχτη, 
άνήβουλά σου, βασίλειά, θά ’πάμεν εις τή Κρήτη.— 
Έτότες λέγ’ ό βασιλειάς είς τόν Άντωνιάδη, 
—λέεις το λογιώτατε αν νέ θωρής πώς ’μοιάζει.— 
Εκεί του ’πηλοήθηκεν ο Δείχτης ό καϋμένος, 
—αν ’αι’ παιδιά, γιά τάλαρα εγώ δεν αποφεύγω. 
"Ας πάμε ’ς τή πατρίδα μας νά κάμωμε καυγάδες, 
καί γράψε μ’ από λόγου μου σαράντα χιλιάδες.— 
Καί παρευθύς ό' βασιλειάς κράζει τήν δωδεκάδα, 
τσοί τρεις σοφούς τσοί γνωστικούς άποΰ’χεν κ’ή γι’Ελλάδα.
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—Πράμμα ’συλλογιαστήκασι τσή Κρήτης οί γιάφεντάδες, 
να πάρουν τη πατρίδα τους όφέτος με καυγάδες.
Καί παρευθύς ο βασιλείας εκραξεν το Χαιρέτη, 
να τόνε στείλη 'ς τα Σφακιά τη Κρήτη ν’ άφεντεύη. 
έκεΐ τ’ άπηλοήθηκεν ό πάτερ Μισαήλης, 
κ’ είπ’ ένα λόγο γνωστικό με τό ’δικό τ’ αχείλι, 
—ό λόγος ’πού "πες, βασίλειά, ό Θειος να σού τ’ αξίωση 
να πάμε ’ς τη πατρίδα μας να την έλευτερώσης.— 
Όρομαζωχτήκαν στρατηγοί καθώς είναι τ’ άντέπι, 
τη βούλα να πατήσουνε τού γνωστικού Χαιρέτη.
—Πώς μού τό λέεις, βασίλειά, να καταιβώ ’ς τη Κρήτη, 
’πού ’χω κ’ εγώ κυβέρνησιν εις τό ’δικό μου σπίτι.— 
Έκεΐ πού ’πηλοήθηκε ό Χάλης και ό Δειχτάκης, 
—δεν είναι γνωστικότερος ωσάν τό Χαιρετάκη.
Θέλομεν να φορτόσωμεν άρματά νάν καράβι, 
καί τσεπανέδες άλλα δυο κι’ ’νας να ξουσιάζη.
Κ’ είς τα καράβια τσοί βαλέ κ’ είς τό Λουτρόν έπήγαν, 
μέσα ’ς τη χώρα τώ Σφακιών ύπήγασι κ’ ήβγήκαν. 
Τόν πόλεμ ’ άπού ’κάμασιν τόν ’κάμαν οί ριζήτες, 
κ’ από ’κεδά οί χωριανοί, κάμποσοι Προσνερίτες. 
Ήσαν καί ’λίγοι Σφακιανοί μά’ σαν καλ ’ άντρειωμένοι, 
κ’ έκάμασιν είς τη Τουρκία, ’σά σκύλοι λυσιασμένοι. 
’Σ ένα ταμπούρι κάθουνται καμπόσοι Κισαμίτες, 
κ’ αύτοί ’βαστάξασι καλά ωσάν καί τσοί ριζίτες. 
’Σ τού Σαμωνά έκάθουντα καμπόσοι Κισαμίτες, 
κ’ βλέπασι τό ,Σαμωνά με τσοί Κατωμερίτες.
Ό Δείχτης ό καύμέχαρος ήτονε γεραλέος, 
καί δεν ήμπόριε νά γλακά κ’ έπιάστην ό καύμένος. 
Έπιάσαν τόνε τά σκυλιά καί τόν έκαταλύσαν 
τη κεφαλή τού πήρασι καί τό κορμίν τ’ άφησαν.
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Άπ’ής τον καταλύσανε το γράψαν ’ς την 'Ελλάδα, 
κ’ ούλ’ οί γιάζ'.ωρατικο! [Λαύρα Ολιρένα βάλαν. 
Καϊριένε Πατερόπωλε τώ Σφακιανών ή γνώσι, 
άδικα σ’ έσκοτώσασι καί σε λυπούνται τόσοι.
Καί σύ καύριένε Λαριπρινέ, φιλογενή τσή Κρήτης, 
άδικα σ’ έσκοτώσανε κιανείς δε σ’ έλυπήθη.
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ΑΣΜΑ TOT 1821
Σπονδαιοτάτη μάχη τών Τούρκων, Ηρα­
κλείου και Ρεθύμνης κατά Θεριάιανών 

και Λακκιωτών.— ’Ήττα τών Τούοκων
Πέρδικα έκηλάϊδε πάνω σ’ άπηδο^οΰλι, 
άφρουγκασθήτε να σάς πω πολεμικό τραγούδι. 
"Εξε χιλιάδες Καστρινοΐ—Καστρινορεθεμιώτες 
ήρθαν να ξεμπλοκάρουνε τσο'ι Τούρκους τσο'ι Χανιώτες. 
Ό Σερασκέρης ήτονε Μπραϊμαγάς Καψάλης, 
στη Κρήτη δέν εύρέθηκε έτέθοιοπαλληκάρι.
Κι’ όξω από πίσω ήτονε Μουράκης Χουσείνος, 
άλλος κιάνείς δεν ήτονε στο Κάστρο σαν έκεΐνο. 
Καί σαν όρδινιαστήκανε μπιρτένι ξεκινούνε, 
νάρθουνε ’στα Χανιώτικα Ρωμιούς να καταληούνε. 
Έτη Τούζλα πρωτοφτάξανε καίρχουνται καί ’στη χώρα, 
—ίντα λογιώς περνάτε σείς με τσ’ άραγιάδες τώρα ;
— Μαν έρωτάτε σείς για μάς τσοί Τούρκους τσο'ι Χανιώταις 
μέσα μάς αποκλείσανε Θερισιανολακιώτες.
Όξω δεν μάς αφίνουνε είς τα χωργιά να βγούμεν, 
Πανούκλα μάς έκυνηγά στέκεται να χαθούμεν.
Καί ό Μαυράκης έλεγε θά ΐδήτε σείς Χανιώταις, 
4000 θά καταλύσω γώ καί τσοί μισούς Λακιώταις. 
'Αϊτεστε νά μού δείξετε πού διάουν τσοί μαδάραις, 
ούλους θά τσοί σκοτώσω ’γώ δεν θέλω άραγιάδες.
Δέν είναι Καστρινοΐ Ρωμιοί αγά καί μην καυχάσαι, 
όμπρός νά πάης νά τσοί δής κύστερα νά μετράσαι. 
Πρώτα νά πάης νά τσοί δής καί νά τσοί δοκιμάσης, 
κεραμιοινούς Θερισιανούς θά οής καί νά τρομάξης. 
Θά ’δής Λακιώτας τρομερούς πούχουν φτερά στά πόδια 
καί περπατούν είς τα βουνά ωσάν τά χελιδόνια.
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Άμμάθια νά ’χετ’ ανοιχτά να μη σας σε γιουργιάρουν, 
γιατί θά σάς σε πιάσουνε πιαστούς σά τσοί γαϊδάρους. 
Νάρθετε νά μου δείξετε πού διάουν οι Λακιώτες, 
Η'’ Ϊ“ Χω ανδρες Κατρινούς Καστρινορεθεμιώταις. 
Τδ θέρισο θά κάψω ’γω καί τά δζά θά πάρω, 
κι’ ούλα τά γυναικόπαιδα στο κάστρο θά τά πάω. 
Καί γεις Χανιώτης βρίστεται Σερίφης τόνομά του, 
άλλος κανείς δεν ήτονε εις τά Χανιά καλιάς του. 
300 εξεδιάλεξε όμορφα παληκάργια, 
καί δυνατούς καί γλύγωρους ωσάν θεργιά μεγάλα. 
Έλάστε σείς οι Καστρινοί καί σείς οι Ρεθεμνιώτες. 
νά πφ νά σάς έδείξωμεν πού διάουν οι Λακιώταις. 
Περνούνε τό Βαρύπετρο βγαίνουνε τσοί Χαλέπαις, 
νά κάψουνε τό θέρισο νά πάρουν τσοί γυναίκες. 
Θερισιανοί Κεραμιανοί στέκουν καί πολεμούνε, 
τούς Τούρκους δεν αφίνουνε στό θέρισο νά βγούνε 
Μόνο των έφωνιάζουνε Καστρινορεθεμνιώταις, 
αγάλι ’γάλι νάρθουνε κ’ οι τρομεροί Λακιώταις. 
Αγάλι ’γάλι νάρθουνε λογαργιασμόν νά ίδούμεν, 
φέρετε τά σενέθια σας νά δούμ’ αν σάς χρωστούμεν. 
Δέν ήρθαμε γιά τάλλαρα μουδέ καί γιά παράδες, 
ολους θά σάς σε σφάξωμεν δέν θέλω’ άραγιάδες. 
Καί των Λακιώτων μπέμπουνε ’στόν ομαλόν μαντάτο, 
8 νομάτοι βρίστουνται καί πέρνουν Ισια κάτω. 
Καί μπαίνουν καί φωνιάζανε σέ ούλαις τσί μαδάραις, 
έλάστε εις τό θέρισο άπού ’ρθαν ’ οι γιάγάδες. 
Σάν τά πουλάκια τρέχουνε καί σάν τό χελιδιόνι. 
στην Σαβουρέ προβάλανε με τον Σα^ιΰαντωη.
Καί ’κει ’σάν μιά τρακοσαρέ Τούρκοι καί ’ξεκινούσαν, 
στό θέρισο νά πεταχτούν δηό σκλάβες έλαλούσαν.
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To Πέραμα βαστούσανε να πάη τήν Κομπράνα, 
τσ οκτώ νοματους ειοανε και τσοι πιασεν τρομάρα. 
Μωρέ 8 προβάλανε μα ’πίσω Θάνε κι’ αλλοι. 
κι’ ας πάμε είς το θέρισο πού πολεμούν κι’ γι’ άλλοι. 
Μά γεις καλός Ντελικανής είχε μεγάλη βιάση, 
καί τοιμασμένος ήτονε την σκλάβα να ντροπιάση. 
’Στήν Βίγλαν άποπανοθιός είς ένα πατητήρι 
έκεΐ την στενοχώρησε δεν είχε πλειο χαίρι. 
Άρχιξ’ ή σκλάβα καί ’κλεγε κι’ άρχιζε να μαλώνη, 
προβαίνει κι’ ό Κατοσκουλής με τον Σαριδαντώνι. 
Γυρίζ’ Άντώνης τόν τσιφτέ καί παίζει του στο μπέτη, 
τσοί βρακοζώνες τ’ άφηκε κι’ αποθαμένος πέφτει. 
Καί ’χύνετ ’ ο Κατσοσκουλής κι’ άρπάτου το τουφέκι, 
ναι καρεφύλι ώμορφο Χριστέ μου σαν τού στέκει. 
IV οχτώ τσ’ άποζυγώνανε κι’ ώστε να κατεβούνε, 
είς τα Μεσκλά τόν Ποταμόν 12 καταλυούνε. 
Καθίζουν πίνουνε νερό καί να ζεκουραστούσι, 
κι’ άλλους έπεριμένανε ’στό Θέρισο να βγούσι. 
Καί καταφτάν’ ό Σκεπαρνής με τό Νικολουδάκι. 
οπού χαμοπετούσανε ’σαν τό χελιδονάκι.
Καί φτάνουν οί Πρωίμιδες τού κουραδιού τ’ άμμάτι, 
μαζύ των έκατέβαινε κι’ ό Κουκουλο-σταμάτης.
Καί φτάνουν οί Μπολάνιδες με τόν Μπριλο-μανώλη 
’πού ’χει 'στα πόδια τα φτερά πέτα σαν χελιδόνι.
Καί ό Καψάλης (χριστιανός Λακιώτης) έφταξε κι ’ό Μάντακας 

[μαζύ του, 
κι’ άλλος κανείς δεν ήτονε ν’ άχη την δύναμίν του. 
60 μαζευκτήκανε ώμορφα παλληκάργια, 
καί δυνατοί καί γλύγοροι ωσάν θεργιά ρεγάλα.
Καί πέρνουνε τό ρίζωμα δρωμένοι κουρασμένοι,

2
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φτάνουν τσή κόρης το νερό κι’ ήτονε διψασμένοι. 
Καί ’σαν απόπιανε νερό μπιρτένι ξεκινούσι 
καί βγάνουν καί τα φέσια των ’στα ντόδια τα κρατούσι. 
Στα μυτηρίζια φτάξανε ’δρωμένοι κουρασμένοι, 
κι ’ δ Σήφακας τσοί ’ρώτηςε γιατί ’ναι μανισμένοι, 
Τσο'ι μπαλωθιές ακούσαμεν κ’ ήρθαμε ν? για ’δούμε, 
τσο'ι Τούρκους να ’ρωτήζωμεν ίντα ’ρθανε να βρούνε. 
Κι’ ό Τσελεπής των ελεγε καλώς τσοι τσο'ι Λακιώταις. 
άπόρθανε ν’ αποδεχθούν Καστρινο-ρεθεμνιώταις.
Καί ’μεϊς άναρρωτούμε τσοι ίντα ’ρθανε να βρούνε, 
καί λένε μας πώς ήρθανε όγιά να παντρευτούνε. 
Μά ’ρίζετέ των Κόσκινο νά ’χη και Καντιφέδες 
Γιατί ’ρθανε νά πάρουνε Θερισιαναΐς γυναίκες, 
6 χιλιάδες ειν’ αυτοί οι Καστρινοϊ άγάδες 
νά κάψουνε το Θέρισο νά βγούν ’ είς τσή μαδάρες 
Κι ’ ό Κούκουλος τών ελεγε ας κάμουμε γιουρούσι, 
μ’ή Παναγιά κι’ ό Χριστός εμάς μωρέ βουϊθούσι. 
Κι’ άναμπουκόνετ ’ ό Σαρής και κάνει τό σταυρόν του, 
καί φώνιαζε τών άλλονών τό κρίμα στον λαιμόν του. 
"Οποιος πιστεύγει ’στο Χριστό μή πιάση μιτηρίζει, 
κι’ ας μάς έκάμουνε κιμά ως κάνουνε τό ρίζι. 
Λακιώταις άκλουθάτε μου νά κάμωμε γιουρούσι, 
μά τ’άρματα τών Καστρινών ρωμηούς δεν καταλυούσι. 
Μή χώνεσθε τών Καστρινών μά δεν μάς σεσκοτώνουν, 
γιατ’ ή φοβέρα τσοίκοψε και δεν πολυοσημώνουν. 
Τότε γιουρούσι κάνουνε τ’ ώμορφα παλληκάργια, 
σηκόνουνται και φεύγανε κι’ άφίναν τά μουλάργια. 
Μπαίνουν και τσοί ζυγώνανε κι’ ώστε νά καταιβούνε, 
’στον κάμπον ’στόν βαρύπετρο ως χίλιους καταλοούνε. 
Καί τό Μαυράκ’ έφτάξανε κ’ ήτονε βαρυσμένος, 



— 19 -

καί πιάσανέ των ζωντανόν τον τέθιον άντρωμένον. 
Ό Μάρακας τον εφταξε ’στον μπέτιν του καθίζει, 
μά ηττον ανδρας τρομερός βαστά δέν σαρσιντίζει. 
Καί την μπιστόλα εσυρε καί παίζει του Νικόλα. 
κι’ άποΰ την τρίχα λείφτηκε να τον σκοτώση κιόλα. 
Καί μπαίνουν κι’ άπαλεύγανε κι’ οί δηό θεργιά μεγάλα, 
καί δεν έμπόρι’ ό γεις τ’ άλλου για να του κάμη πράμα. 
Κι’ ό Λουπο-γιώργης έφταξ’ το τέθιο παλληκάρι, 
βούηθά μου σκύλ’ άδερφοκτέ κι’ ό σκύλος θά με φάη. 
Καί το τουφέκι ’γύρισε ’στήν κεφαλήν του παίζει, 
καί "ριπαίνει καί ’γδυνέ τόνε γιατρό δέν τού γυρεύει. 
Καί τ’ άρματά του πήρανε τσοί δηό καλαις πιστόλαις, 
’στό Κάστρο καί ’στό Ρέθεμνος δεν ήσαν τέθιες βιόλες. 
Καί τον Καψάλη φτάξανε καί ’κείνο βαρυσμένο, 
σένα σπητάκι ξεκοφτό ’στον πόρ’ άποθαμμένον. 
καί το τουφέκι του κοντά τόχε ορθοστεμένο, 
γιατ’ ηττον όλασήριοτο μαλαμοκαπνισμένο. 
Κ’ένας Λακιώτης έφταξε κι’ άρπάτο σαν γεράκι, 
καί τ’όνομα του λέγανε Γιώργη Καλογεράκη. 
Έφόργιε καί στη μέση του πιστόλαις ασημένιαις, 
μά κάθετόνε μπούμπουρα καί τσ’ είχε πετρομέναις. 
Είχε κουτάλαις άνοιχταις κ’ είχε κι’ωρά στη ράχη, 
’στήν Κρήτη δεν εΰρέθηκε ανδρας γιά νά του μοιάση. 
Καί τον Σερίφη φτάξανε καί ’κείνο λαβωμένο, 
καί πιάνουσίν των ζωντανόν τον τέθιον άνδρωμένον. 
Μά τ’άρματά του τάχασι οί φίλοι του παρμένα, 
γιατ ’ ήσαν όλοσήμωτα μαλαμοκαπνισμένα. 
Κατοσκουλής τον εφταξεν τά φυσεκλίκια πέρνει, 
γιατ ήτο ή μπαλάσκα του μαλαμοκαπνισμένη. 
Πολλαΐς καντίναις κάθονται εις των Χανιών την πόρτα,
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καί ’γλυκοροζονάρανε ή μια την άλλην ’ρώτα. 
Άργιουνε να προβάλουνε οί Καστρινοί αγάδες, 
να φέρουν τσοί Θερισιανούς π ’ ούσαν εις τσοί μαδάρες. 
Προβαίνει γεΐς ντελικανής κ’ ήττον ξαρματωμένος, 
σκισμένα τα στιβάνια του και ξεβελουρισμένος. 
Ρωτοϋμέ σε ντελικανή πού είναι τ’ άρματά σου, 
σκισμένα τα στιβάνια σου καί τα φορεματά σου. 
Ρωμηοι μάς έζυγώνανε κι’ άφηκα τ’ άρματά μου, 
για να γλυτώσω την ζωήν νάρθω εις τα παιδιά μου. 
Κιαμέτε εις τα σπίθια σας κιαμέτε ’στη δουλειά σας, 
να πά να κλαΐτε τσ ’ άνδρες σας να κλαΐτε τα παιδιά σας. 
Να κλαιτ’ ομπρός τσοι Καστρινούς κιάπόης τσοι Χανιώταις, 
ευθύς μάς έγιουργιάρανε σαν ήρθαν οί Λακιώταις.
Και μάς άποζυγώνανε κ’ είχαν φτερά ’στα πόδια, 
και πιάνασί μας ζωντανούς καί σφάζουνε μας κι’ ολας. 
Θεργιά μάς έζυγώνανε καί νάχε μή βραδιάση, 
κιανένα δεν άφίνανε ’στήν χώραν ν’άποφτάξη.
Καί τον Μαυράκι φτάξανε κ’ ήτονε βαρυσμένος, 
καί ’πιάσανε των ζωντανόν τον τέθιον άντρωμένο. 
Και τό Καψάλ έφτάξανε καί ’κείνο σκοτωμένο, 
σ’ ένα σπιτάκι ξεκοφτό μπούμπουρ’ αποθαμένο. 
Καί τό Σερίφη φτάξανε τό ξακουστό Χανιώτη, 
καί ’πιάσα σίν των ζωντανόν καί ’βγάλαν του τό σκότι. 
Πολλούς έκαταλύσανε κι’ άφήκαν τσοί μαδάρες, 
ούλους τσοί σαρασκέριδες τσοί ξακουστούς αγάδες.
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ΑΝΑΛΩΜΑΤΑ ΤΟΥ 1821

Ζυμπούλ ζυιζπουΐίζι μου κατάμπλαβο Λουλούδι, 
δσοι κι’ αν ήστε χριστιανοί άκοΰστ ’ έναν τραγούδι. 
Άρφουκαστήτε να σας πώ ρ.ιάν ταραχήν μεγάλην, 
άπού τήν ’κάμαν οι γραικοί καί ’δοξάστηκαν πάλι. 
Τρεις καλόγεροι κάθουνται καί κάνουν άρτζουχάλι, 
*στή Μοσκοβιά το μπέμπουνε μέσα ’στοΰ Γενεράλη. 
'Ω πολυχρονισμένε μου. καί μπέμψαι μας μιντάτι, 
να πολεμούμε τήν τουρκιά πριχοΰ μάς έξεβγάλει. 
"Ολο τσοί Τζερεμέδες των τα μούρκια μας πουλούνε, 
πολλοί παν καί τουρκεύγουνε γιατί δεν ταγιαντούνε. 
Ρωμιοί βαστάξατε καλά σαν άνδρες πολεμάτε, 
μα γώ μπαρούθια κι’ άρματα μπέμπω σας να βαστάτε. 
Όσοι κι’ αν εχωμ ’ άρματα γυρίι.ομ’ οι καϋμένοι, 
μ’ δσοι δεν έχουν άρματα είναι προσκυνησμένοι. 
Καί ’νας πολίτης κερατάς διάκος μοναστηρήτης, 
έλόγιασέν το τό σκυλί να πά να μαρτυρήση. 
βγαίνει μπροστά στοΰ βασιλιά λέει το τού Σουλτάνω, 
κακό σκοπό ’χουν οι Ρωμιοί αφέντη δίχως άλλο. 
Κακό σκοπό ’χουν οί Ρωμηοί καί κάνουνε κουσούλτο. 
Καί τήν ημέραν τσοί λαμπρής δίδουν φωτιά τού τούρκο, 
Διάκο μή λέης ψώμματα γιατί θά σε κρεμάσω, 
ξύλα θά βάλω στήν φωθιά κ’ επάνω νά σε κάψω 
Γύρεψ’ αφέντη τσ’ έκκλησιαϊς τον "Αγιο Παντελέω, 
νά βρής έκεΐ τά μονετσιά, ψώμματα δεν σου λέω. 
Καί μπέμπ ’ εύθύς καβάζιδες καί πάει καί τά βρίσκει, 
άχι ό σκύλος ό παπάς μά ’φάνισε τήν πίστιν.
Άπού ’σαν ’λίγοι χριστιανοί δεν είχανε χατήρια 
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ού^ους τσοί καταλύσανε καί τα παιδιά των πήραν. 
Έπέρναν τα μικρά παιδιά καί ’κάναν τα σκλαβάκια, 
καί τσοί γυναίκες ’περνάνε ’στα τούρκικα κονάκια. 
ΤΙαναστατίζει κι’ ο Μωργιας άποΰ ’χε παλληκάργια. 
στέκουν’ απάνω ’στ άρματα σφαλίζουν τσοι στα κάστρα. 
Μέρα καί νύκτα πολεμούν ποτέ δεν κάνουν μπέσα, 
άλλους έκαταλυούσανε κι’ άλλους έκλειοϋσαν μέσα. 
Μπέμπ’ έναν καπετάν πασά να πα να πολεμήση, 
σ’ούλα τα δωδεκανησιά ρωμιό να μην αφήση. 
Καϋμένη Σάμο καί Ψαρά καί σείς Σπετσονυδραϊοι, 
σιάζετε τα καράβια σας καλά στ ’ ορδυνιασμένοι. 
Σχιάζετε τά καράβια σας καλά ν’ δρδινιαστήτε, 
καί ’ρχετ’ ό καπετάν πασάς να τόν άποδεχτήτε. 
Βγάζουν ή Σπέτσαις εκατό καί τά Ψαρά 200ια 
κι’ ή Ύδρα ή φαρμακερή έβγαλε ως 400ια. 
Μπαίνουν καί σιάζουν τά πανιά βγαίνουν πού τό λιμάνι, 
θέ μου μεγαλοδύναμε, ποιος τώνε ροζωνάρει : 
Φτάνει κι’ ό καπετάν πασάς, νά τσοί καλημερήση. 
καλώς τόν καπετάν πασά πούρθε νά πολεμήση. 
Καλώς των άλλη μια φορά πούρθε νά πολεμήση, 
μιτσά ναι τά καράβια μας μα δεν θά τά βουλήση. 
Κόπιασε καπετάν πασά νά φάμε καί νά πιούμε, 
κι’ δσα χρωστούνε οί γραικοί θέ νά λογαριασθούμε. 
Δέν ήρθα για νά φάω πμ μού δέ κρασί για ν’ άπιω, 
μά μ’ έμπεψεν ό βασιληάς ούλους νά σάς σέ κάψω. 
Καί πιάνουνται ’στον πόλεμον κι’ εντός τά σαρουτίζει, 
καί ή φωτιά βροντοβολά κι’ άνεμος συσυρίζει.
Μέ τά πορλότα τού κτυπούν καί μέ τσοί κουμπαράδες, 
την Καπετάνα τού ’καψαν καί 4 φρυγάδες.
Την Καπετάνα τού ’καψαν καί 4 ντελίνια,
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μά τά ντελίνια τού σκυλιού κατάκαρδα τού ’γγίζαν. 
Πολέμα καπετάν πασά καί κάτσε στό.τιμώνι. 
με «τα μούρη κι’ ανθρωπιά θά πάης εις την Πάλι ; 
Πολέμα καπετάν πασά σαν ήσαι παλληκάρι, 
με ιντα μούρη κο’ ανθρωπιά ’στοΰ βασιλιά θά πάης ; 
“Αν σ’έρωτήξη καί σου πη πού είν ’ ή Καπετάνα ; 
πές του πώς την έχάλασε τού Γρέο (ή) ντραμουντάνα. 
Κι’ αν σ’ έρωτήζη καί σού πη πού είναι τά ντελίνια ; 
πές του πώς τά κρατήζαμεν καί κάνομεν παιγνίδια. 
Κι’ αν σ’ ερωτήζη νά σού πη πού είναι ή φρυγάδες ; 
πές του πώς τσή κρατήζανε τσή Νύδρας οι ραγιάδες, 
κι’ ό Βασιληάς τον έθωρεΐ «θαρρώ δεν είστε ολοι» 
κάθου ’τουδά πού κάθεσαι κι’ άθηβολή μη φέρνης 
καράβια μπλειδ μη δέχεσαι στο πέλαγος πώς έχεις 
"Αν έρωτας Αφέντη μου πώς πέρασα ό καύμένος 
καλλια νά μην έπήγαινα ό κακομοιριασμένος 
εύτύς ως πήγα κι’ έφταξα ’κάψαν την Καπετάνα 
καί τά μπουρλότα πούχανε έκάψαν κιούλα τάλλα.



ΑΣΜΑΤΑ ΑΛΛΗΓΟΡΙΚΑ

ΣΗΜ. 'Έκαστον τών άλληγορικών τούτων ασμάτων εχει Ιδίαν 
σημασίαν και έννοιαν είνε δε τονισμε'νον εις εξαίρετον μουσικήν με- 
λφδίαν και άδεται καθ’ ομάδας ύπο τραγουδιστών εν τη τραπε'ζη 
(Τάβλα) ήτις στρώνυται προς τούς προσκεκλημε'νους μετά την στε'- 
ψιν τών νεονύμφων η μετά μνηστείαν η την βάπτισιν τε'κνου τινός. 
Τινά τούτων αόονται όταν οι γαμηλίωται άπε’ρχωνται όπως πα- 
ραλάβωσι την νύμφην έξ έτε'ρου χωρίου. -

Ιον
Τά δύσκολα προβλήματα.

Ο κύριος έκαμε τή γη κι’ έστόλισε τον κόσμον 
μ’ ο κύριος τρία πράμματα δεν έκαμε ’ς το κόσμον, 
γιοφύρια εις την θάλασσαν καί γαερμό στον αοη 
καί σκάλαις είς τον ούρανόν.

2ον

Γδ παράπονον του έραστου
(’Εν Λχφ μελωδικω—ποτκίλω—θαυμαδΐφ) 

Έσιγανέψαν οι καιροί κι’ έπάψαν κι’οί γι’άνέμοι, 
’πάψαν καί μέν’ ή στράταις μου κόρ από την αύλήν σου, 
Η^λειο μου τσ ’ αυγαΐς δεν πορπατώ τση νύχταις δεν γυρίζω 
παρ’ όντεν είμαι μοναχός καί θυμηθώ τσ’ αγάπης 
τό πάπλωμ’ αγκαλιάζομαι.

3ον

'Ο προδότης και αρνησίθρησκος Διάκος 
(Ιστορικόν συμβάν πρό τοΰ 1821)

Διάκος από την Πισκοπή ψηλογραμματίσυ.ένις 
τό καλαμέριν του πουλεϊ, γυρεύγει να τουρκέύη, 
«μα οπου βρεθη καί πλάσει τον τσή ΓΙισκοπής τό δίάκο(ν) 
θαχη εργαστήρια στά Χανιά καί καπηλειό στο Κάστρο 
καί τουρναργιό στό Ρέθεμνος.
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^ov

'II Μαθήτρια ερωτευμένη. — Ύπόδειξις κιν­
δύνου προς την μητέρα και — ”Ερως

Μάνα λούγέ με, μάνα μου χτένιζε με, 
μάνα στο σκολειό, μάνα μου, μή με μπέμπης· 
κι’ άρχοντες περνούν πεζοί και καβαλλάροι" 
μάν ’ 'νας νιος καλός — καλός καϊ διομματάρης, 
μου παιζογελά, καί κάνει μου τό νάτος, 
μάν’ αν τον έδής να τοΰ ζηλέψης θέλεις.

Βον

Ό έπαναότάτης.— Ή ανοιξις.— Το πρώτο- 
παλλήκαρον

(Μονοοΰροτ ΐοτορικη οικογένεια μεγάλη)

Πότε θα κάμη ζεστεργιά πότε θα φλεβαρίση 
να πάρω τό τουφέκι μου την όμορφη πατρώνα, 
να κατεβώ στον Όμαλόν στην στράταν των Μουσούρων, 
να κάμω μάναις δίχως γυιούς γυναίκες δίχως άνδρες. 
νά κάμω και μωρά παιδιά νά ναι δίχως μανάδες 
νά κλαϊν την νύχτα γιά βυζί καί την αυγή γιά γάλα 
καί τ’ άποδιαφωτίσματα γιά την κα’ύμένη μάνα.

βον

‘II αναχώρησής του υίου—ό πόνος τής μάνας 
Μια μαύρη μάνα ’ζύμωνε τοΰ γυιοΰ τση παξιμάδια 
καί με τά δάκρυα ζύμωνε καί με τά μυρολόγια, 
καί με τούς αναστεναγμούς έπύρωνε τό φούρνον 
«μισεύγεις, γυιέ μου, σ’τά μακρά καί εις στον άλάργο κόσμον 
κι’ άτζεμπα νά σε ξαναίδώ ;
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Τον
'Ο πόθος καί ή προσευχή ενός Χριστιανόν 

"Αγιε Παντελεήμονα κι’ άγιε μ’ αστρατηγέ μου 
άϊδάρετέ με τορφανό να κτίσω μοναστήρι, 
να λουτρουγούντ ’ οί Χριστιανοί και να μεταλαβαίνουν, 
και να βαφτίζουνε παιδιά.

Sov
‘Ο σκοτωμός τον θεριού (Μυθολογικόν) 

Μαύρο καπνό ’δα κι’ εβγαινεν άπό ναν καλαμιώνα 
κιό καλαμιώνας ειν ’ πολύς και ’να θεργιό “χει μέσα, 
τρεις κυνηγοί παρθήκανε να παν να το σκοτώσουν 
στην στράταν άπού πιαίνανε έπερριροζονάραν. 
Σαν τό σκοτώσωμ’ το θεργιό, πούνε στο καλαμιώνα, 
να πάμε εις τού βασιλιά μισθόν νά μάς έδώση 
γιατί τό νέ ’γλυττώσαμεν.

Οον
‘II εξορία. — Έρημία.— (Μυθολογικόν) 

Έξώρισε μ’ ή μοίρα μου σε δάση δασωμένα 
(κάτω στην μαύρη θάλασσαν στον μαύρο καλαμιώνα) 
έκειά πού διάουν τα θεργιά κι’ είναι κατοικημένα 
κειναι τα φείδια μαλλιαρά τάρκούδια φωλεμένα 
μά είδα "να μαύρο κιασχημο πολά ξαγκριγεμένο, 
κειχε τά ’μμάθια τάνοιχτά καί την θωργιά μεγάλη 
κειχε τσή κεφαλαις διπλαϊς τά μάθια δυό ζευγάρια 
τά δόντια πυκνοφύτευτα καί πυκνοφυτευμένα 
και σφύριζε καί φώνιαζε.

ΙΟον
'Η πολιορκία της νήσου Ρόδου 

Ουλαις ή χώραις χαίρουνται κι’ οΰλαις καλήν καρδιά ’χουν 
μ’ή Ρόδος ή βαρυόμοιρη στέκ ’ άποσφαλισμένη 
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τρεις χρόνους την έπολεμούν στεργ^ά και του πελαγους, 
ή πόρτες τσ ’ άραχνιάσανε καί τά κλειδιά σκουριάνα^, 
μηνούν του πρωτομάστορα του πρώτου καπετανιου 
«Μάστορα πρωτομάστορα βοήθησε τσή Ρόοος».

1 Ιον
’Ο αριότος κολυμβητής Αρμένιος 

Άρμενου γυιός καυχήστηκε ομπρος στών αφενταοων 
άφέντ ’ έγώ την θάλασσαν την έπερνώ πλέοντας 
αν την πέρασης Άρμενου γυιέ την θαλασσαν πλεοντας 
γαμπρόν θέ να σέ κάμω ’γώ γή σύ εμέ κουνιαοο, 
θέλεις την πρώτην μ’ αδερφήν θέλεις την δεύτερη μου 
θέλεις την άξαδέρφην μου.

ISov
'Ο πλούσιος Μυργιαλης

Τ’αγρίμι στέκει στο τζουγκρί κι’ ή σκύλες τσ’ άλυσίδες 
κιό Μυργιαλής γαροκοπα σέ δίπορτη ταβέρνα 
σε δίπορτη σέ τρίπορτη σάσημοκουκλωμένη 
βάλε ταβερναρά κρασί να πιουν τά διψασμένα 
να πιω καί ’γώ κι’ ό μαύρος μου καί τά λαγονικά μου 
κιάν δέν μέ φτάξου τά βαστώ πουλώ τό χαλινάρι, 
άποΰ ’ναι χρουσοκέντητο μέ όλόχρουση βελόνα, 
κιάν δέν μέ φτάνουν τά βαστώ την σέλαν σάς σεδούοω 
πάρε τε καί τό μαύρο μου.

13ον
Ό τρόμος των Σαρακηνών ( Άράόων) και 

Μαύρων (Ιστορικόν)
Οί Σέρβοι κοί Σαρακηνοί κοί Μώροι γάμον κάνουν 
κι’ ούλον τον κόσμον τον κολούν κιούλοι τον πρεμαζώνουν, 
τον Διγενή δέν τον καλούν για τσή κακαΐς του χάραις, 
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γιατι σκοτώνει τσή γαμπρούς καί πέρνει τσή νυφάδες. 
Μ'ό Διγενής είχε φιλιά και πήγαν καί τού τό ’παν(ε) 
«Μωρέ κακοσαρακηνοί και σείς οί Μοροσέρβοι, 
και ποιον γαμπρόν έσκότωσα και ποιά σας νύμφη πήρα 
και ποιας τον ανορα ’σκότωσα;

Ι^ον
*Ο ζυγός.— *ίϊ βαρεία ύπιδούλωάις τών 

Κρητών.—Τα δεόμά
Δέν ήτο κρίμα κι’ άδικο κι’ άζυγανιά μεγάλη 
να ζέψουνε τον Κωνσταντή μέ τ’ άγριο το βουβάλι 
με σιδερένιο το ζυγόν μέ ζεύλαις ατσαλένιες 
τα ’πάνω ζεύλια τού ζυγού ολ ο μαργαριτάρι.

1 Sov
Ή φιλοξενία της κόρης.— Η έπιμονη αντης 
καίτοι άρνουμένης της μητρός της. — Αϊ- 

άθημα ερωτικόν
Μάνα χιονίζει στα βουνά και βρέχει στά λαγγάδια, 
ξένο περνγ σ’τήν πόρτα μας βρεμένο χιονισμένο, 
μάνα καί νά τ’ άνοίξωμε τού ξένου νάμπη μέσα. 
«Μωρή ψωμί δέν έχομεν, το ξένο τι το θέλεις ; 
μάνα στο φούρνο το πουλούν, καί μπέψαι με νά πάρω- 
«Κόρη κρασί δέν έχομεν τό ξένο τί το θέλεις ; 
μά στην ταβέρνα τό πουλούν και μπέψαι με νά πάρω- 
«Κόρη ρούχα δέν έχομεν τό ξένο τί τό θέλεις ; 
μάνα τό φουστανάκι μου σκεπάζει καί τά οπό μας.

16ον
’Η ωραία.— 'Η πεντάμορφη. — Τδ πλήθος τών 
μνηότύρων. — Προτίμηοις εις δύο εκ τούτων 

Έκατοδηό άρχοντόπουλα μτά λυγερή αγαπούσαν, 
τά εκατό καί δηό.
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ένιούς ένιούς έτάσσετο ή σκύλα μιαν ήμερον, 
ή βεργολυγερή·

μα ’κείνα παρακούσανε καί πήγαν ούλ’ αντάμα, 
τα έκατβ'καί δοό- 

γεμούν οί σταύλοι άλογα τα παραθύρια σέλαις, 
των άρχοντόπουλων 

καί τα πορτοπαράθυρα σκάλαις καί χαλινάρια, 
των άρχοντόπουλων. 

των εκατό δωκε σκαμνί και των ιδηών καθέκλαις 
των εκατό και δηό. 

των έκατό δωκε ψωμί καί των ίδηό κουλούρι, 
των εκατό πέτσαις ’δωκε καί των ιόηό πεσκύρι.

των άρχοντόπουλων.

ΙΤον

Ό νίδς τον ’Άρχοντας Θεσσαλονίκης 
"Αρχοντες τού Σολονικιοΰ ούλοι μικροί μεγάλοι, 
ό γυιός μου καβαλίκεψε στόν πόλεμον να πάη, 
βαστφ λαγούτα κι’ όργανα πολλών λογιών παιγνίδια. 
"Οπου σταθή καί παίξει τα ό γυιός μου τα παιγνίδια 
βρόντα ουρανός καί τρέμ’ ή γή(ς).

ISov

Η δνμβονλη τον «ατούς πρδς νίδν 
Γροικάτε, τί παράγγενε γ’εις φρόνιμος τού γυιοΰ του. 
γυιέ μου κιαν πας στο καπηλειό καί βρής τσο'ι χαροκόπους 
ντήρα διαντήρα τό σκαμνί την τάβλα να καθίζης, 
με τόν καλιάν σου κάθιζε καί νηστικός σηκώνου 
τον φρόνιμο άντίμαζε τόν κουζουλό χαιρέτα, 
να σε ’παινούν οι γι’ άρχοντες.
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19ov

'Ο κακός κννηγός 
Πάνω στην πάχνη τού χιονιού σκύλα λαγό ζυγώνει, 
[Λα ’τον ή σκύλα γαλανή [Λονόχνωτη στο χιόνι, 
καί λόξεψε τού κυνηγού σκοτών’ ο νιος τη σκύλα, 
δεν κλαι’ ο νιος τη σκύλαν του ως κλαίει το μανιάτη 
μανιάτη [λ’ ώργιοπλούμιστε.

SOov

Οι πλούσιοι ^odKoi (βαροκουραδάρα)
Στό "Δϊ Γιώργη στα σελιά παράνω παρακάτω 
κάθουνται δηό νοικοκυροϊ δηό βαροκουραδάροι 
κι’ ό γεις τον άλλ ’ αναρωτφ πόσα ναι τα σφαχτά του, 
— [Λα την αλήθεια σύντεκνε δέν τόχω να καυχούμαι 
όψές άργάς τα μέτρησε ό γυιός μου κιάπατός μου 
και παρά τρία πρόβατα ήτον 9 χιλιάδες 
χωρίς τα κερολίβανα (τα έχοντα κέρατα).

»Ιον

Ό πόθος τον άρχαίον Ζωοκλέπτον 
Πιάστε με δηο νά σηκωθώ και τέσσερες να κάτσω, 
να παραγγείνω των βοσκών νά πώ τών τυροκόμων, 
νά κατεβάσουν τά όζά τσή νερατζιας τδ μπόρον 
μην τά λαλούν με τό ψωφΐ μουδέ καί με το διώμα, 
μ’ ας τά λαλούν θλιφτά θλιφτά καί παραπονεμένα, 
"Ας κάμουν σιδερόκουρτα νά τά ξετσαφαρώσουν 
το λέρι το κλαψιάρικο έκεινο δά νά ψήσουν 
νά περπατφ(ν) είς τά βουνά νά κλαίη τσοι μαδάραις. 

ή στά λαγγάδια.
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asov
Το μερίδιον τοΰ φοβερού κλέπτου 

Πούσουν, ύγυιέ μου πούσουνε κι’εις τήν κλεψι» σ$ ’λέξαν 
μάνα κι’ άνέ με λέξανε εις την κλεψιάν μου κιόλας, 
στην μοιρασιάν δέν έτυχα κιάζυγανέψασί με, 
και βγάλανε μου μερτικό 8 στειροματζιέταις 
και 14 ταυριά καί 60 μερωμένα 
60 στειροπρόβατα και δεκοχτώ μπροστάρους, 
και 18 σακκιά φλουριά.

^3ον
Ό χάρων και ο μικρός κυνηγός 

Ό Χάροντας μάπάντηζε στά τριά σκαλιά τού ναδη 
καί σερνε τσ’ άρχοντες λυτούς και τσοί φτωχούς δεμένους 
καί "να μιτσό φτωχόπουλο έκατσε καί τραγούδιε. 
Χριστέ, καί νά μουνε λυτό νά ’βγαινα στό κυνήγι, 
νά "πιανα δέκα πέρδικαις καί 10 περιστέρια 
καί δεκοχτώ ’γριόδιανους.

S^ov
Ό άτολιάμός της νύμφης 

Τρέχουνε τά νερά τρέχουν ή βρύσαις τρέχουν 
τρέ-χουν οι γι’ άρχοντες νά πάν’ νά ’δουν τόν γάμον 
κή γιάρχόντισες νά πάν’ νά ’δουν την νύμφην, 
πώς την νέ σιαζουνε καί πώς την έστολίζουν 
νύμφ ’ ολόχρυση κι’ άσημοκουχλωμένη.

SSov
*Ο πλούσιος ^οάκος. — Ή απώλεια των 

ποοβάτων του
Τόν πλούσιον Γεώργην ηύρηκα στά δρή καί κοιμάτο. 
κειχε τ’ αέρι σκέπασμα καί τά χαλίκια στρώμα
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και τάργυρόν του το σπαθί είχε προσκέφαλο!, 
σηκώνω χαιρετώ τόνε λέω-τάδέρφι γιά σου- 
ιντα γυρεύγεις Γιώργη πά εις την ξερομαδάρα ; 
τα στειρά μας έχάσαμε κ"ήρθα να τα γυρέψω 
και γύρεψα τα νοτικά καί βορεινά δεν τά ’βρα.

S60V

Οι Ϊόχυοοι και πλούσιοι εννέα αδελφοί
Εις του βαρσάρου το νερό χρυσό δεντρόν έβγήκε 
κι’ εις την σκιανιάδα τού δέντρου όζά ’σαν στολισμένα 
καί Σφακιανοί περνούσανε στέκουν καί συντηρούν τα. 
γιαϊοέ σφακτα γιαϊδέ κριγοί γιαϊδ’ ώμορφοι μπροστάροι. 
γιαϊδέ κουδούνια τά φορούν άσημογανωμένα’ 
γιαϊδέ βοσκοί τά βόσκουνε άσημαρματωμένοι.
Μωρέ δέν είναι Σφακιανά μουδέ καί των Μουσούρων 
μονόν ’ναι των 9 αδερφών τών αναγνωρισμένων 
άπούν οι τρεις πρωτόγεροι κοί πέντε καπετάνιοι 
κι’ ο Γιάννης δ καλύτερος.

ar ον

*Ο πρωτοκλέπτης και ά^ωριάρένος ΙΙαπας 
Άρφουκαστεϊται νά σάς πώ για τόν παπά Γιωργάκι, 
'πού τον μικρός σ’ τά γράμματα και βγήκε μπάσος κλέφτης, 
ούλον τόν κόσμον μπάστιζε τζαμιά καί μοναστήρια 
μα στού γουμένου το κελί δέν ήμπορει νά νέβη 
γιατ ’ ήτον μαρμαρόκτιστο καί σιδεροζωσμένον 
γύρω τριγύρου γύριζε τού ’γούμενου φωνιάζει. 
κατέβα κάτω γούμενε νά μέ ςεμολοήσης 
— άμε παιδί μου στο καλό ζαγορεμμένος νά ’σαι 
κι’ από Δεσπότη καί παπά αφωρεσμένος νά ’σαι
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SSov
To "Αγιον Πάόχα.— ‘Η ‘Αγία Σοφία.— ‘Ο 
μέγας ναός έν Κωνύταντινονπόλει. — “Η 
"Αλωύις της Κων)πόλεως,— ‘Η παρά- 

δοάις οτι κατά την αλωάιν η έν τω 
ναω της ‘Αγίας Σοφίας εικών της 

Παναγίας έδάκρυόεν.
Ούλαις ή ’μέραις τού Θεού καλαις και εύλοημέναις 
’σαν την ημέραν τσή Λαμπρής άλλην κιαμιάν δεν εϊνε 
άποΰ σημαίνουν έκκλησιαΐς τα ρ.έγα μοναστήρια 
σημαίνει κή Άγια Σοφία τό μέγα μοναστήρι 
μέ 400 σήμαντρα μέ 18 καμπάναις 
μέ εξήντα πέντε αρχιερείς διακόνους 400 
ψαλτάδες είκοστέσσερεις ψαλτάδες 90 
μ’έκατοδυό πνευματικούς με τό χαρτί σ’ τό χέρι 
ψάλλει ζερβά ό βασιλιάς δεξιά ό Πατριάρχης 
ψάλλουνε τό Χερουβικόν και χαμηλώνουν τ’ άγια 
καί μιά φωνή ακούστηκε απ’ αρχαγγέλου στόμα 
πάψετε τό Χερουβικόν κιας χαμηλώσουν τ’ αγία 
καί δόστε λόγο στην Φραγγιά πώς την έπήρ’ό Τούρκος, 
νάρθουν νά την άδιάσουνε πραμμα νά μην άφήσουν 
νά πάρουν την Άγια Σόφιά με τά χρουσά τση τέμπλα 
νά πάρουν τό ’βαγγέλιον Τράπεζα των άγιων, 
Κι’ ή Δέσποινα ως τ’ ακούσε τά ’μμάθια τση ’δακρύσαν 
κι’ ό Μιχαήλ κι’ ό Γαβριήλ την έπαρηγορήσαν. 
«Σώπασαι Άφέντρα και Κερά».

S90V

‘Η αυτοκτονία τον ερωτευμένου υίου.— 'Ο 
Θρήνος της μάννας του

Φωνή καϊ κλάυμαν ακόυσα τσή Μεσσαράς τήν πάντα 
σε ποια μεριά τσή Μεσσαράς ; σε ποιά μεριά τού κάμπου ;

3
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εις τό Τυράκι τό ’λεγε μια Σφακιανή κοπέλα 
κι’ έκλεγε τον ύγιοΰκά τση κι’ εκλεγε τον ύγιόν τση 
γυτέ μου πού σ’ ηύρ’ ο Χάροντας και μαχαιρόσφαξέ σε ; 
αν σ’ηύρε στο ζευγάρι μας να το ξεζευγαρώσω, 
κιαν σ’ ηύρε στο κουράδι μας να τό ξετσαφαρώσω, 
κιαν σ’ηύρε στό περβόλι μας νερό να μην τού δώσω, 
κιαν σ’ ηύρεν εις την εκκλησίαν να μην την λουτρουήσω 
κιαν σ’ ηύρηκε στην γειτονίαν να μην την χαιρετήσω. 
«Μάνα λουτρούγα τσ ’ έκκλησιαις, χαιρέτα τση γειτόνους 
μα μένα μ’ ηύρ’ ο Χάροντας τσ’ αγάπης μου τήν μπόρτα.

30ον
‘Ο έραάτης νπδ την αγκάλην της ερωμένης
Γιάϊοές περβόλιν ομορφο, γιαδές κατάκρυα βρύσι 
κι’ οσα δενδρά ’μπεψεν ό @20ς μέσα ’ναι φυτεμένα 
κι’οσα πουλιά πετούμενα μέσα ’ναι φωλεμένα 
μέσα σ’έκεΐνα τά πουλιά έβρέθη 'να παγώνι 
καί κτίζει τήν φωλίτσαν του σε μιας μηλιάς κλωνάρι.

3 Ιον
‘0 πόθος των κοριτάιών

Δώδεκα βεργολιγεραΐς ξανθαΐς και μαυρομάταις, 
βασιλικούς ποτίζανε καί τσοΐ βαγιοκλαδίζαν. 
κι’ έκει που τσοΐ ποτίζανε έπεριροζονάραν, 
«Χριστέ, καί νά προβαίνανε δώδεκα καβαλάροι 
νά ’παιρν ’ ό καθενείς τήν μιάν καί ή κάδε μιά τον ένα.

3S0V

Το παράπονον και ή ζηλοτυπία έγκαταλειφθεί- 
άης κόρης

Αυγερινός δέ νά γενώ νάρθώ στήν κάμεράν σου, 
νά ’δω τήν τάβλα που δειπνφς, τήν κλίνην που κοιμάσαι
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τήν κόρ ’ απ’ αγκαλιάζεσαι, αν ειν’ καλλι’ από ’μένα 
αν εινε γαϊτανόφρουδη κι’ άλυσιδοπλεμμένη 
κι’ αν πλέκει τα μαλλίτσια τση Πολίτικα πλερρένα.

33ον

*0 θάνατος τον έκ Αειβαδα Σελίνον άρχιποιμέ- 
νος Γεώργιον Τάονράκη νπδ των Μονάονρων.
Προβάλετε φωνιάζετε τού Γιώργη τού Τσουράκι, 
να πάη στ’ άρνομάντριν του στο ’ρημοκουραδό του 
καί μοναχά γυρίζουνε τσ’ άγκαθοπής τα πλάγια 
Σαββάτον είναι σήμερον σήμερο δεκαπέντε 
άποΰ ’σκοτώσαν τον βοσκόν οί άρχοντομουσούροι.

3^ον

Διάκριόις τον πλούτον και της πενίας. Ή Πα­
ναγία και δ Χρκίτδς φίλος των πτωχών.

Πέρα στην πέραν γειτονίαν πέρα στην πέρα ρούγα 
κοιλιοπουνοΰν δυό λυγεραΐς μιά πλούσια και 1 φτώχια, 
τση πλούσιας μπενοβγαίνουνε έκατοδηό μαμήδες 
κι’ είς τσή καϋμένης τση φτώχιάς ή Παναγιά κι’ ο Γυιός τση 
καί κάν ’ ή φτώχια ’να παιδί κι’ή πλούσια ένα φ.-ιδι 
πέρνουν τσή φτώχιας το παιδί καί πάνε το τσή πλούσιας 
καί τό παιδί έμίλησε πάνω τσή 3 ημέραις 
αμέτε με τσή μάνας μου νά με γλυκοβυζάση 
γιατί ’ναιτουτησές προικιό φαρμακογαλιασμένο 
καί με φαρμάκεψε κι’ εμέ.

33ον

’Ερωτική άννέντενξις.
Αϊτός περδίκιν έπιασεν κι’ ύστερις τ’ άναρώτα, 
πέ μου νά ζήσης πέρδικα πού κάνεις τήν φωλιά σου
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«μ’ άχαροπιάσ’ ^ σταυραϊτέ να σου το ’μολοήσω 
θωρεϊς εκείνο το βουνό καί τ’ άλλο τό παρέκι 
ανάμεσα στα οηό βουνά ειν’ ένα χαρακάκι 
κατάρριζα του χαρακακιοΰ ειν ’ ένα χορτοράκι 
στην ρίζα τού χορταρακιοΰ την έχω την φωλιά μου 
μα ξεπετάξαν τα πουλιά.

3βον

Κάθε πετεινός dxh γειτονιά τον κράζει.
Ενα πουλί θαλασσινό κι’ ένα πουλί βουνίσιο, 

τα δηό πουλιά μαλώνανε στοϋ σταυραϊτοΰ τον τόπον 
γυρίζει τό θαλασσινό κι’ ήλεγε τοΰ βουνίσιου 
μή με μαλώνης σταυραϊτέ στον έδικόν σου τόπον 
κι’ έλα καί συ στον τόπον μου.

3Τον
*0 Χάρων και ο Νέος.— Η ζωίι παλαίονάα 

μέ τον θάνατον.
Όμορφον νειόν έζύγωνεν ό Χάρος στην Μαδάρα, 
καί λάμπανε τά ροΰχά του καί φέγγαν τ’ άρματά του 
βγάλε, λιχνέ, τά ροΰχά σου καί θέσε τ’ άρματά σου 
κάμε τά χέρια σου σταυρό νά πάρω την ψυχήν σου 
— δεν βγάνω γώ τά ροΰχά μου δεν θέτω τ’άρματά μου 
μουδέ τά χέρια μου σταυρό νά πάρης την ψυχήν μου 
μ’ άνδρας εσύ, άνδρας κι’ έγώ κι’ άποΰ νικήσ’ ας πάρη 
καί πάνε κι’ άπαλέβγανε σε σιδερένι’ αλώνι 
καί 7 φοραϊς τόν έβαλε ό νειός τον Χάρω κάτω 
μά πάνω είς τσ’ ένιά φοραϊς του. Χάρω βαροφάνει 
πιάνει τόν νειόν που τά μαλλιά καί κάτω τόν έβάνει 
άφησ’ μου, Χαρω, τά μαλλιά καί πιάσμ’ άποΰ την μέση 
καί τότε σας σοΰ δείχνω ’γώ πώς ειν’ τά παλληκάρια 
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άπό *κειδά τα πιάνω ’γώ ούλα τα παλληκάρια 
πιάνω κοπέλες όμορφες άνδρες πολεμιστάδες 
καί πιάνω καί μωρά παιδιά μαζή με τσή μανάδες.

38ον

Ή έλιυθεοία του κλέπτου (έπαναότάτον).
Αϊτέ πού κάθεσαι ψηλά στ’ ορος το χρονισμένο, 
τρώεις τδ δρόσος τού χιονού πίνεις νερό κατάκροο. 
λαγόν κι’ αν πιάσης γεύγεσαι περδίκι καί δειπνείς το 
φιλεις καί κόρην όμορφη.

3θον
Ή άπιστος σύζυγος.

Κόρη γαϊτάνιν έπλεκε χρόνους καί πέντε μήνες, 
καί 15 Σάββατα καί δεκοχτώ Δευτέραις 
μέσα ’πλεκε τον ουρανό τάστρη καί το φεγγάρι, 
μέσα πλεκε την θάλασσαν κάτεργα καί καράβια 
μέσα ’πλέκε την μαύρη γή δενδρί ξεκλονισμένο. 
Μέσα ’χε την Ανατολήν μαζύ με τά σεράγια· 
μέσα ’πλέκε τον άνδρα τση στη φούρκα φουρκισμένο· 
μέσα πλέκε τον Μπέλον τση στη σέλα καβαλάρη· 
πλέκει το κι’ άποπλέκει το τού Μπέλλου τση το δούδει· 
κι’ ό καύκός τση το ζώστηκε κ’ εις τον χορόν έπήγε, 
κι’ άνδρας τσή λιγερής έκειά γνωρίζει τό γαϊτάνι. 
Νά σέ ρωτήξω, άγγουρε, πού τό ’βρες τό γαϊτάνι; 
Ψαράς ήμουν καί ψάρευγα καί ’πιασα δηό ψαράκια, 
τό ένα λένε μιστριτζή καί τάλλο μιστριτζίνα· 
ι’ είς τήν καρδιά τού μιστριτζή ηύρηκα τό γαϊτάνι· 
πάει ρώτα καί τήν κερά τί καμε τό γαϊτάνι. 
Σάν γαργερό μού φάνηκε καί πήγα νά τό πλύνω, 
καί φούσκωσεν ή θάλασσα καί πήρέ το τό κύμα.
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40ov

*O αριότος κυνηγός.
Σάν δροσινιάσουν τά λαγγά καί βασιλέψ’ ό ήλιος 
βόσκεστ’ αγρίμια βόσκεστε λαγοί δροσολογάτε· 
μ’ άπόθανεν ό κυνηγός άποΰ σας έκυνήγα· 
μ’ άφήκε και παραγγελία τών άλλων κυνηγάρων, 
«μωρέ κιάν πάτε τσοί λαγούς καί πάτεν είς τ’ αγρίμια 
περάστ’ άποΰ το μνήμα μου να πάρετε καί ’μένα.

^Ιον

Οί δέκα ανδρειωμένοι (Σειόοί).
Κατέχετε το πέραμα πέρα στο Βασιλάκι ; 
άποΰν ’ ό δρΰς κι’ο πλάτανος κ’ή πλάκα στην αυλήν του ; 
έκειά ’χουν καί ένα ’κόνισμα στοΰ μέγα Δρύ τη ρίζα, 
εννιά Σεισοί περάσανε καί με τον άλλο δέκα, 
καί τρεις πάνε στ’ άμπέλι του καί δοδ είς τα σφαχτά του, 
κ’ οί γι ’άλλοι πάν καί κουρτακοϋν στην μπόρτα τού Βασίλι, 
ξύπνα Βασίλι σύντεκνε.

^^ον

‘Ο δδικος δρκος.
Σ ’ εκκλησιδάκιν ώμορφο μολυβοσκεπασμένο 
έκεΐ μ’ έβαλαν καί ’μνωξα άδικα τον καυμένον 
κιάποΰ τον όρκον τον πολύν άποΰ ’λαβα το ξένο 
έγύραν τα ’κονίσματα καί σβύσαν τα κανδύλια 
καί ’ράϊσεν (—ή σείστικεν) ή γι’ εκκλησία.

-43ον

Πόάον τιμαται δ φρόνιμος
Μυρίζουν κι’ οί Βασιλικοί μυρίζουν κι’ οί βαρσάρμοι 
’μα σαν μυρίζ’ ό φρόνιμος βασάρμια δέν μυρίζουν, 
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βασάρμια ουδέ βασιλικοί μουδέ καρεφυλλάτο 
μυρίζ’ έκειά ποΰ πορπατεΐ μυρίζ’ έκειά που στέκει 
μυρίζ’ έκειά πού κάθεται..

^^ον
Ό μη άνταγαπώμενος.— Πεοι^οόνηόις.

Τρεις χρόνοι πάνε σήμερον τέσσαρες πορπατοΰνε 
καλήν καρδιάν δέν έκαμα μ’ ούδέ καί θέλω κάμει 
για μια ξανθή όπ’ αγαπώ σκύλ ’ άρβανιτοποΰλα 
χαρθιά τσή μπέμπω σκίζει τα δώρα γαέρνει μού τα 
μπέμπω τση καί τή βάγια μου.

4^5 ον
Τα ^νλακιά^ένα παλληκάοια.— 'Η άπόδραόις. 
Άρχόντους έχουν σ ’ τή φλακή ώς χίλιους πεντακόσιους 
κ’ έχουν τό Ρούσσιο τών Σφακιών καί τον Πολογιωργάκη 
έχουν καί τον πρωτόπαπα τον Δράκο ’που τσοί Λάκκους. 
Δράκοντα, ’ποΰσαι ξακουστές κεΐσαι που τσοΙΛακκιώταις, 
απόψε να τρυπήσωμεν τσή φυλακής τον τοίχον 
να πάμε να κτυπήσωμεν κάτω πού τό μπεντένι 
μα ’μάς δεν μάς έπιάνουνε . . . .

46ον
Επιδημική νόόος. — Άπολντρωάις.

Άλεξινιός τό ’σκότωσε τό φεΐδι στό λιβάδι 
μ’άπήτςς καί τό σκότωσε δεν τάφηκε να φύγη 
μ’εκατσε καί ξεμέτραν το κι’ έσπιθαμολογά το, 
κειχε διπλαΐς τσή κεφαλαΐς καί τήν θωριά μεγάλη 
κειχε κι’ όρά κι’ άπανορά.

4’Τον
'Ο ^οόκδς και ή αγάπη τον.

Στό σμερουλάκι ’κάθουμουν κι’ ήλεγ’ ένα τραγούδι 
τραγούδι τσή πολυαγαπώς καί τσή γλυκιάς μ’ αγάπης, 
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κι’ή γ’ αγαπώ ’τον στ ’ δβγορο στόβγορο κιάκουσέ pis, 
«παιδί®; ποιος ειν’ πού τραγουδεΐ στο σμερουλάκ’απάνω 
και μοιάζει τού πολυαγαπώ εις τ’δργιον του τραγούδι 
Χριστέ να τό ’λεγε άλλη μιά.

^Sov
Τό παράπονον τον υιοί; προς την μητέρα.

Μάνα παραπονοΰριαί σου γιατί δέν ρέ παντρεύγεις 
αγυιέ ριου και ποιαν άμπόλιασες κι’έγώ θά σού την ριπάρω' 
πάρε μου, ριάνα, την ξανθή, ριάνα, την ριαυροριάτα, 
ριάνα, την γαϊτανόφρουδη την άλυσοπλερρενη, 
την ειδ’ δψές στον ποταμόν την ειδ’ δψές στην βρύσι, 
κι’ έλάριπαν τα δακτύλια της κι’ άστράφτανε τα ’μάθια.

^θΟν
Ή καλοπέρασες μιας καλογραίας.

Καλογρηοπούλα καλογρά ριικρή καλογρηοπούλα, 
ιντά ’τρωγες στο γάστρι σου και ’ριύριζεν ό γυιός σου ; 
κυδώνι ’τρωγα τό ταχύ ριήλο τό μεσημέρι 
κι’άργά "μουν στό κλιριατσουργιό(ή αργά πίνα γλυκύ κρασί).

ΒΟον
Ή γλυκυφωνος και έγκαταλειφθεϊσα συζυγος 

αδουσα. — και οί περνώντες ναΰται.
Κοράσιο στην ανατολήν εφαινε κι’ έτραγούδιε, 
κι’ ό συρισριός τού ριασουργιού κι’ ο χτύπος τού πετάλου, 
κιάηδονισμός τσή λυγερής είς τσ’ ούρανούς διαβαίνει- 
καραβοκύρης τό γροίκα σ’ ανάμεσα πελάγους, 
στέσετε ναύταις τα κουπιά ναύτεροι τό τιμώνι- 
ν’ άκούσωμε τήν λυγερή ίντα τραγούδι λέει, 
σ’ ιντα σκοπό τό κελαϊδεϊ σ’ ίντα σκοπό τό λέει
Κ’ ή κόρ’ ως ήτο φρόνιμη φρόνιμ’ άπηλοήθη
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κάνετε ναύταις τα κουπιά νεφέρια το τιμώνι, 
κι’ έγώ κ ι αν έτραγούδηξα μπρος μοιρολόι τό ’πα 
μάνα καί κύριν έθαψα κιάδέρφια καί ’ξαδέρφια 
κι’ έχω κι’ άντρα βαρυάρρώστο καί βαρυαρρωστημένον 
ζαρρωστικό μού γύρεψε άποΰ δεν τώχει 0 τόπος 
μήλο πού την ανατολήν κυδών ’ άποΰ την Δύσι 
τσ’ άβριας λαφίτσας τό τυρί καί του λαγού τό γάλα· 
κι’ οιστε να πιάσω τον λαγόν ν’ αρμέξω την λαφίτσα 
ν’ανέβω στην ανατολήν να κατεβώ στήν δύσι 
άρρώστιε κι’ έξαρρώστησε κι’ άλλη γυναίκα ’πήρε.

«Ιον

Η ανόητος κόρη και έν τώ "Αδη.
Μια λυγερή μ’ άπάντηξε στα τρά σκαλιά τού Νάοη 
κέλεγα πώς θά μ’ έρωια για μάνα καί γιά κύρι 
γη γι’ αδερφό γη γι’ αδερφή γι’ γιά πρωτοξαδέρφια 
μά κάτσε κιάναρώτα με γιά τον απάνω κόσμον 
παιδιά καί νά κρατ ’ ουρανός, νά στέκ’ άπάνω κόσμος 
κι’ άνέ βαφτίζουνε παιδιά, καί χτίζουν μοναστήρια 
παιδιά καί νά παντρεύγωνται παλληκαριών γυναίκες.

^Sov

Ή κόρη άναιιένουάα τον εραστήν της 
άποδημοϊίντα.

Πουλάκιν έκηλάδησε στού Γαλατά τον πύργον 
τσή ματζιοράνας τήν κορφή σ’ τού ροσμαριοΰ τήν φούντα 
δέν έκελόιδε ’σαν πουλί γι’ ως κηλαειδούν τ’ αηδόνια 
μόν ’ έκηλόΐδε κι’ ήλεγε γιά τά ξενητεμμένα 
ςενητεμμένο μου πουλί κι’ αλέργο μου γεράκι 
ή ξενιθιά σε χαίρεται κ’ εγώ πίνω φαρμάκι 
ςενιτευθώ θέλω καί ’γώ γη μνήμα θά με βάλη.
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53ον

Ό επαναστάτης, Κρης δεινώς πάσχων άνά 
τα δοη παρακαλεϊ ϊνα λνθώσι τα δέσμια 
και ό [Ϊαρνς ζυγός και ελθη ή ελευθερία 
εις την Πατρίδα τον.—Το άσμα τοντο 
είνε είδος «Έθνικον νμνον η. άσμα­

τος των Κρητών».

Σέ ψηλό βουνό σε ροιζημιό χαράκι 
κάθετεν αϊτός βρεμμένος χιονισμένος 
και παρακαλει τόν "Ηλιον ν’ ανατείλη 
ήλιε άνάτειλε, ήλιε λάμψε καϊ δόσε 
για να λύσουνε χιόν ’ άπού τα φτερά μου 
καϊ τα κρούσταλα άποΰ τ’ άκράνυχά μου.

^4ον

Το τραγονδι της τάβλας.—Μετά τόν γάμον

Μά ’γώ θωρώ την ντάολα μας κι’ είναι καλά στρωμμένη 
μέ μόσκους καί με ζάχαρες καί με τα κυπαρίσια, 
μ’ ή ζάχαρι ναι τό ψωμί καί τό κρασ’ είν’ ό μόσκος 
τα κυπαρίσσια του σκαμνιού είναι τα παλληκάρια.

:»:;ον

Ό κανχώμενος Κωνσταντής.

Ό Κωσταντής έγεύγετο σε μια μιλιά ’ποκάτω 
κι’ έκειά πού τρω’ κι’ έγεύγετο έπερισσοκαυκάτο 
πώς εχ ’ άγάπ ’ εις τά μακρυά κ’ είς τόν άλάργο κόσμο 
κ’ έχει καιρό νά την ιδή χρόνους νά την ’νταμώση 
μ’ άβριο (αυριον) θά πμ νά την έβρή νά γλυκοφιληθούνε
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8βον
'Ο ανδρειωμένος εκ τον μνήματος.

(“Αλφα δηδ κι&λλα δη,ο 
αίμα κάπα ρώ καλ πΰ 
δέλτα γιώτα μοναχή).

Όψές άργάς έπέρνουνα άπό τόν αϊ Γιώργι 
δέν μ’ άρεσε να πορπατώ, δεν μ’ άρεσε να πηαίνω. 
μάκατσα καί λογάριαζα τα μνήματα πόσα ναι 
και παρά τρία μνήματα ήσαν εννιά χιλιάδες 
κιό μαύρος μου παραπατεΐ νιούς άντρειωμένου μνήμα 
γροικώ τήν πλάκα καί βουρκα τό νειό κι’ αναστενάζει 
ποιος είσαι σύ που με πατεΐς κιαπού με λογαριάζεις 
πεζός δεν έμπαιγέντιζα τή γή νά τήν πατήσω 
κι’ έδά τήν έχω σκέπασμα σεντόνια καί κοιμούμαι

STov
‘Ο λυπημένος—Πόθος νά μεταβη εις τόν "Αδην.
’Σ τόν ουρανό χορεύγουνε στον άδη τραγουδούνε 
κ’ έβγήκαν και καλιούσανε ουλους τσοι πρικαμένους 
Χριστέ, νά με καλιούσανε κ’ εμέ τό πρικαμένο. 
να κάμω πράσινα κεριά κι’ άλεξινιαϊς λαμπάδες 
νά τσ’ άφτα νά τόν γύριζα τόν αδη γύρου γύρου 
νά ’δω τσοι νειούς πώς κοίτουνται τσ ’άγγούρους πώς κοιμούνται 
νά ’δώ και τά μωρά παιδιά πώς κάνουν δίχως μάνα 
αν κλαΐν τήν νύχτα γιά βυζί και τήν αύγή γιά γάλα 
καί ταποδιαφωτίσματα γιά τήν καύμένη μάνα.

SSov

Πόθος το® άνδρειωμένον χάριν τής αγάπης τον.
Νάχεν ή γης πατήματα κι’ ό ούρανός κερκέλια 
νά πάθιουν τά πατήματα νά ’πιανα τά κερκ έλια,
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Μ1 iveSawa ς τόν ουρανό να διπλωθώ να κάτσω 
να δώσω σείσμα τ’ ούρανοΰ να βγάλη μαύρο νέφη 
να βρέξη χιόνι καί νερό κι’ αμάλλαγο χρουσάφι 
^ο χ^ν’ ν“ βγάλη στα βουνά καί το νερό τσοί κάμπους 
στη μπόρτα τσή ποληαγαπως τάμάλλαγο χρουσάφι.

Βθον
Ή κατάρα της άπατηθείόης κόρης. 

Πέρα στην πέρα γειτονιά πέρα στη πέρα ρούγα 
κάθεται μιά γερόντισσα κ’ έχει καί γέρον άντρα 
κ’ έχει κ’ ένα κακό σκυλί ’να ξέμορφο κορίτσι 
κοράσιο κρυφοφίλητο και κρουφογαστρωμμένο 
τσοί μήνες έλογάριαζε πούθελε να γέννηση 
στο παραθύρι κάθεντο τά μάγουλά τσ ’ έκράθιε. 
Σετέμπρι, Όκτώβρι, Νοέμπρι και Δικέμπρι 
γενάρι γέννα τού Χριστού κι’άρχημενιά τού χρόνου 
Φλεβάρι φλέγες μ’ άνοιξε τσή ρόγες των βυζιών μου 
γιά νά βυζάσω το παιδί νά γοργομεγαλώση 
καί νά τό στείλω στο σκολειό και νά τό μαθητέψω. 
Μάρτι μου με τά λούλουδα κι’ Άπρίλι με τά ρόδα. 
Μάϊ καί μάγεψε τόνε τόν νειόν άπού μ’ αγάπα 
άπού μ’ έφίλιε καί ’λεγε, ποτέ του δεν μ’άρναται 
καί τώρα μ’άπαρνήθηκε ’σάν λεμονιά στον κάμπον 
κάνω νά τού καταραστώ, μά πάλι τόν λυπούμαι, 
μά πάλ’ ας τού καταραστώ κι’ δτι τού μέλλ’ ας πάθη 
από ψηλά νά γρεμιστή καί χαμηλά νά δώση 
κι’έκεϊ ξυράφια καί σπαθιά απάνω του νά κάτσουν 
8 γιατροί νά τόν κρατούν καί 10 μαθητάδες 
καί 18 γραμματικοί νά γράφοαν τσοί γιαράδες 
κι’ εγώ διαβάτης νά διαβώ κι’άπό κεια νά περάσω, 
νά πώ—καλώς τά κάνετε, καλώς τά πολεμάτε, 
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κιάς κόβουν τα ξυράφια σας κρέας μήν το λυπάστε 
καί ’χω καί ’γώ πλατύ πανύ 65 πήχες 
τσή 5 δούδω για ξαντό τσή 4 για φτύλια 
καί τάλλο τάποδέλοιπο λαζάρι κι’ άναβόλι.

θΟον

Η εύμορφη Βασιλοπούλα και το Ρηγόπουλον 
Βασιλειοπούλ ’ αρμάτωσε όλόχρουση φρυγάδα, 
βάνει κατάρθια μπρότζινα κιάντέναις ατσαλένιαις 
καί τα κουπιά τση δαμισκί καί τα πανιά βελούδο 
βάνει καί ναύταις έκατό άπάρθενα κορίτσα, 
μπαίνουν καί ’λάμναν τα κουπιά δεξιά στη Μυτιλήνη. 
Ρηγόπουλο την έθωρεΐ από ψηλό παλάτι 
χρουσή φρυγάδ’ αρμάτωσε χρουσά πανιά τσή βάνει. 
βάνει καί ναύταις 100 δμορφα παληκάρια 
μπαίνουν καί λάμναν τά κουπιά ζερβά στη Μυτιλήνη 
στάσου καράβι ξακουστό για θά σε πολεμήσω 
γιά θά σου παίξω κανονιά να σε παραλαντήσω 
έλα να πολεμήσωμέν κι’ άπού νικήση ας πάρη. 
μπαίνουν καί πολεμούσανε πού τό ταχι’ώς το βράδυ, 
μά ’θελ ’ ό Θιός κ’ ή μοίρα τση καί σκλάβο τόν έπιάνει 
στο μεγαλύτερο κουπί νά λάμνη τόν έβάνει· 
δός μου το κόρη τό φιλί, δός μού το, τού καύμένου 
καί τάξε πώς έχάρισες, ζωή τ ’ αποθαμένου.

θ Ιον
*11 καλή σύζνγος παραγγέλλονσα εκ τού 

"Αδον.
Δυ’άγγούροι ν’έβουλεύγουνταν, κάτω στο κάτω κόσμον, 
κλέψουν τού Νψδη τά κλειδιά νά βγούν εις τόν απάνω 
κοράσιο τσοί παρακρατεί καί τσοί παραγαδεύγει 
δυ ’ άγγούροι, πάρετε κι’ εμέ, εις τόν απάνω κόσμον.
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Κόρη βροντούν τα ρούχα σου, συρίζουν τα μαλλιά σου, 
χτυπά το φελοκάλυκο, καί 0έ να μας γνωρίσουν.
Θέλω ψηλαναμπουκωθώ καί δέσω τα μαλλιά μου 
καί βάλω τα καλίκια μου εις τ’ άναμπουκωμά μου 
πάλι καί δεν με πάρετε να σάς έπαραγγείνω 
να πήτε τσή μανούλας μου τσή διπλοπεθεράς μου 
να πολεμά τον άντρα μου να λούη τα παιδιά μου 
να βάνη των βοσκών ψωμί καί των ζευγάδων στάρι.

6Sov
Προς τούς περίλυπους όυνδαιτημόνας 

Συμβουλή.
'Ιντά ’χετε γύρου γύρου κι’ είναι βαρά’ ή καρδιά σας ; 
δεν τρώτε καί να πίνετε καί να χαροκοπάτε ; 
πριν νάρΟ* ό Χάρος να μάς βρή να μάς έδιαγουμήση 
να διαγουμήση τσή γενναΐς καί να διαλέξη τσ’ άντρες 
να πάρη τσ’ άντρες τσοί καλούς τσοί καστροπολεμάρχους 
άποΰ τα κάστρη πολεμούν

β3ον
Ή άπατώάα σύζυγος φοβούμενη τον 

ξυλότυπον ανδρα της.
Δέν σου πα μια δεν σου ’πα δηό δεν σου ’πα τρις καί πέντε, 
να μην περνάς από δεπά κι’ άντρα ζηλιάρην έχω 
το ζάλο σου ναι γνωριστό κι’ άντρας μου τό γνωρίζει 
δέρνει καί μαγκλαβίζει με κι’ άδικοτυραννά με 
μωρή σκύλλα μωρ ’ ανομία σκύλλα μαγαρισμένη.

θ^ον
Πάλη Ζωης και ©ανάτου.

Όμορφο νειόν έζύγωνεν ό Χάρος σ’τή μαδάραν 
μά ’τον ό νειός όγλήγορος κι’ ό Χάρος κουρασμένος·
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καί πέρν' ό νειός το ρίζωμα κι ’ ό Χάρος την πλαγιάδα 
πάνω σέ πλάκαν έκατσε ό Χάρος διπλοπόδης 
καί σφύριζε καί φώνιαζεν ό Χάρος του στραθιώτη 
στραθιώτ’ άνήμενε καί μέ πού θά σου παραγγείνω 
Χάροντα, κι’ ιντα μοΰ βαστάς και *γώ θά σ’ άνημένω ; 
βαστώ σου ντάργα καί σπαθί καί κόκκινο λουρίσκον 
βαστώ καί τσή γυναϊκάς σου ολόμαυρα νά βάλη.

β^ον
Ή Βασιλοπούλα ποθούσα την ανάκτησιν 

της Κρήτης.
Βασιλιοποΰλα κάθεντο εις σε ψηλό παλάτι 
τσή Κρήτης έθυμήθηκε πώς ήτονε δική τση 
μ’ εννιά πασάδες έκραξε ζαί κουσουλτάριζε τσοι 
πασάδες κι’ αν την πάρετε την ξακουσμένη Κρήτη, 
θά σάς έντύσ’ όλόχρουσα όλο μαλαματένια 
τσή γούναις άποΰ βάνετε χρουσαΐς θά σάς τσή κάμω.

ββον
’Όνειρον φρικωδες.

’Ναντράνισα τά’μάθια μου κάτω τσ’άνύδρους κάμπους, 
θωρώ ναν ποταμόν θολόν θολόν καί βουρκωμένον 
κιάνάμεσα σ’ τον ποταμόν θωρώ ’ναν καβαλάρη 
άσπρος ο νειός άσπρα φορεΐ μαύρο ’χει καβαλάρη.

«Τον

"Ετερον τραγούδι της τάβλας.—"Επαινοι 
προς τον οικοδεσπότην.

Μά ’γώ θωρώ τήν τάβλα μας κι’ είναι καλά στρωμένη 
με μόσκους καί με ζάχαραις περιτριγυρισμένη, 
μ’ ας ήν ’ καλά άπού ’στρώνε κι' άποΰ βανε μαντήλι 
κι’ έκάτσαν γύρω τριγύρω οι γι’ έδικοί κι’ οι φίλοι· 
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κι* άποΰ την έμαργέλονε τρεις γύρους με τα πιάτα 
καί με κανάτες δεκοχτώ καί με ψωμί ’πιτείδειο 
στην μέση ’βαλέ βάσαρμον στο γύρ’ έβαλε μόσκο, 
να τρώμεν καί να πίνωμε καί να χαροκοπούμεν.

β8ον
Σννέντευξις Έοαστών έπττηδεία.

Σ» λ / ν ντ χχ rαν τραγουοακιν αχούσα οςω κα& να παρακόυσα ;
πρόβαλέ, μάνα μου, να ίδής να πας καί νάρθης να μου πής. 
Να κάμω πέτσα γαζωτή να πέψω στοΰ τραγουδισ ;ή. 
Να κάμω κι’ άλλη νάχ’ αϊτό να μπέψω στον πολυαγαπώ. 
Προβαίνει μάνα τση να ’δή να πα καί νάρθη να τσή πή' 
βγαίν’ δξ’ άποΰ την πόρτα τση, καί ’κει σπάζει τόν πόδα τση. 
Κή κόρη τρέχει να την ’δή καί βλέπει τον τραγουδιστήν 
καλώς τον τον πολυαγαπώ έλα μου μέσα να σου πώ.
Έλα, ελα το πουλί μου να το δροσιστή ή ψυχή μου.

θΟον
*Η κτίσις της Κωνσταντινουπόλεως. 

Καλλονή αύτης.
Όντε την θεμελιώνανε οι άγγελοι την Πόλιν 
απ’ τ’ Άγιον Όρος το νερό κι’ άποΰ τη Χιό το χώμα 
κι’ άποΰ την Άντρανόπολιν πέρνουν τα κεραμίδια· 
κι’ άπής την άποχτίσανε οι άγγελοι την Πόλιν 
στέκουν καί συντηρούν τηνε κι’ άποθαμάζουντάτην 
πώς να την όνομάζωμεν ; καί πώς να την έλέμεν ;
Πόλι : Κωνσταντινόπολι.

ΤΟον
*0 λεβέντης Κωνσταντης ένδεδυμένος καλογη 
ρίκα αναγνωρίζεται υπο της Βασιλοπούλας.

Όντεν έδικονίζετο ο Κωσταντής σ’ τα ξένα 
τσή ρούγιαις ρούγιαις πορπατεΐ κι’ στα στενά γυρίζει
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ράνει τά ρούχα 
καί ’φάνη τάλαφρό σπαθί καί τάργυρό κοντάρι. 
Βασιλοπούλα το θωρεΐ από ’ψηλό παλάτι 
δεν ειν’ αυτός καλόγερος.

y 1 ον

κούντουρα και φάνει τό σπαθί του

‘Η κακότυχη κόρη παραπονουμένη.
Όντε μ’ έγέννα ή μάννα μου κιόντε μ’ έκοιλιοπόνα 
ήταν αντάρα καί βροχή καί κατακνιά μεγάλη 
ήσαν πηλά στη πόρτα μας καί Φούρκα στη αύλήν μας 
κήρθεν ή μοΐρά μου να μπή να με χρουσομοιράνη· 
καί γλύστριζεν εις τά πηλά κι’ έπεσεν εις τά φούρκα 
κι’ οργίστηκε μου ή μοίρα μου καί καταρίστηκέ μου 
νά περπατώ στην ξενιτιά κ’ εις τον αλάργο κόσμον 
ξένοι νά πλύνουν ρούχά μου ξένοι νά μ αναρράφτουν.

y^0v
'Ο πόθος ενός ΒαΣιλέως. Ή χαρά έν τω λαω.
Από την άκρη των ακριών ως τε νά πα στην άλλην, 
έχουσι τάβλαις άργυραΐς στρωμνιά μαλαματένια 
ποτήργια με τσής έρωθιαις κι’ άπού τά δη πλανάται 
κι’ έπέρασ’ ένας Βασιλιάς κ’ είδέν τα κι’ έπλανέθη. 
Χριστέ, μην ήμουν Βασιλιάς, Χριστέ, μην ήμουν Ρήγας- 
νά πέζευγα νά ’χόρευγα με την παπαδοπούλα.

Τ3ον
Μετά την ^άπτιόιν. Ευχή συνδαιτυμόνων.

Άποβαφτίσθη τό παιδί νά ποΰμ’ ένα τραγούδι 
νά τό χαρούν γονέοι του κι’ ή συντροφιά μας δλη- 
νά τό χαρή καί ο νονός καί νά τού μεγαλώση 
καί νά τό μπέψη στο σκολιό γράμματα νά τού μάθη· 
νά τού βαφτίση καί παιδί.

4
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y^ov
Πόθος έρώντος. Παρομοίωάις.

Γισιδές νεράτζι κόκκινο το παίζ’ ή μαντζ'οράνα 
παίζει το ξεφαντώνει το συχνομυρίζεταί το. 
«Χριστέ, να μύριζα καί ’γώ, νεράτζι, σαν εσένα 
να ’χα τσή κοκκινάδαις σου να με μυρίζ' ή αγάπη.

7Βον
'Η πικραμένη μάννα.

Έλεγα ή πρίκες δεν γέρνουν τα δάκρυα δεν τυφλαίνουν, 
ελεγ’ οί γι’ αναστεναγμοί πώς δεν κατηγορούνε, 
θωρώ τσή πρίκαις καί γερνούν τα δάκρυα καί τυφλαίνουν 
θωρώ καί τσ ’ αναστεναγμούς πολλά κατηγορούνε 
γιατ ’ είχα ή μαύρη τρεις ύγυιούς κι ’οί τρεις καλ ’ αντρωμένοι 
τον Γιάννο καί τον Κωσταντή καί τον καϋμένο Μήτρο· 
τον Γιάννο πιάσαν στα βουνά το Μήτρο στά λαγγάδια 
καί τον καϋμένο Κωσταντή σέ τουρκοπούλας πόρτα.

^βον
*Ο πνέων Βορράς κώλυμα της άννεντεύξεως. 
Όψές άργάς έφύσηζε βαρύς βοριάς καί νότος 
κ’ άνεμοκύκλωσε τσ ’ αύλαΐς καί σφάλιζε τσή πόρταις 
καί σφάλιζε τήν αγαπώ στήν έδική τση πόρτα 
βάνει βαρσάμους μάνταλο βασιλικούς περάταις 
καί βάνει κι’ αντιπέρατο βιόλαις καί καντιφέδαις.

ΤΤον

Τραγούδι της Τάβλας ανευ ΰημαάίας.
Μέ συντροφιάν έκάθουμουν άζια καί τιμημένην 
κι ’ ή συντρόφι’ άγγανάρει με νά πώ ’ναν τραγουδάκι 
μά ’γώ δεν θέλω νά το πώ γιατί δεν το κατέχω 
μά πάλι γιά τήν συντροφιά θά πώ ’να τραγουδάκι 
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θά πώ τραγούδι, τού σκαμνιού τήν τάβλα να πρεπίσω 
την ντάβλα καί την συντροφιάν.

TSov ,

Τραγούδι της Τάβλας ανευ σημασίας. Βοσκός
Μέ συντροφιάν έκάθουμουν αξία καί τίμημένη 
κι’ή συντροφι’ αγγανάρει με νά πώ ’να τραγουδάκι 
μά ’γώ δεν θέλω νά το πώ γιατί δεν το κατέω 
μά πάλι γιά την συντροφιά θά πώ ’να τραγουδάκι 
μέ τ’ άγριμάκι βόσκουμου μέ τσοι λαγούς δρχιούμου 
καί μέ ίά στειροσάναδα έκανα κουλουμούντρια.

Τθον

‘Ο φυλακισμένος. Έτιμωρήθη υπό τών 
συγγενών του.

Φίλοι μ’ όχθροί γεινίκανε κ’ οί γι’ έδικοί μου ξένοι 
τ’ αδέρφια μου τά ’γγαρδιακά είς την φλακή μέ βάλαν 
μά ’λεγα γώ είς την φλακήν δέν κάνω τρεις ήμέραις· 
μά παραπέσαν τά κλειδιά κι’ έκαμαν τράντα χρόνους 
τριά καρυδάκια φύτεψα τσή φυλακής την πόρτα 
κιάπό τά τριά καρπό ’φαγα.

80ον

‘Ο θάνατος του εκ Θερίσσου Άλιφκχέρη.

Στο Θέρισο ψυχομαχεί ομορφος Άλιφκιέρρης 
κλαΐν τον οί μικρομέγαλοι κλαϊν τόνε κι’ οί διαβάταις 
μά ως τον κλαίει ή γυναϊκά του κιανείς δέν τόνε κλαίει 
«’παθαίνεις, Άλιφκέρη μου καί μένα πού μ’ αφίνεις ; 
τίνος τ’ αφίνεις τ’ ορφανά τά έρημα κουράδια
— πρώτα τάφίνω στον Θεόν καί δεύτερα σ’ εσένα.
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8 Ιον

Τραγούδι της Τάβλας χάριν τον οικοδεσπότου

Τον αντρωμένον μήν τον κλαις οντε κιάν άστοχίση 
[λ’ αν αστοχίση μια καί δηό πάλ' αντρωμένος είναι 
πάντα ναι ή πόρτα τ’ ανοιχτή κ’ ή τάβλα του στρωμμένη 
και τ’ άργυρόν του το σκαμνί όμορφα στολισμένο 
χαροκοπούν οί φίλοι του χαρά στον άντρωμένο.

SSov

Παράπονα νέου προς νέαν. Περίεργα.

Κόρη βερυκοκόκκινη συρικομαυρομάτα 
δέσε τα περιστέρια σου απ’ έρχονται τσ ’ αύλαις μου 
κι’ αν ρίξω στάρι τρώσιν το νερό καί πίνουσιν το 
καί με τα ποδαράκια των τό χώμα πέρνουσί μου 
καί ’γώ τό χώμα θέλω το καί πύργο θέ να κτίσω 
καί πύργο κι’ άλητριβειδιό κι’ ανώγια καί κατώγια 
για να προβαίνω να θωρώ τού Φράγγου την αρμάδα 
όντεν κι’ άποΰ έπρόβαλε μέ 18 καράβια 

ομπρός πηγαίνουν τα μιτσά κι’ όπίσω τα μεγάλα

83ον

Επιστολή προς άποδηρουντα εραστήν.

Τούταις ή μέραις τό ’χουνε τούταις ή έβδομάδες, 
κιάποϋ ’χει φίλον τόν καλεΐ δικόν τον πρεμαζώνει 
κιάποΰ ’χ’ αγάπη στα μακρυά γράφει γραφή καί μπέμπει 
καί γράφει κ ’ εις τάπόγραμμα τα λόγια καί τσή λέει 
«ξένο, δεν τα βαρέθηκες τα ξένα να γυρίζης ; 
τα χαμηλά προσκέφαλα τάνύπλυτα σεντένια 
καί τάκοσκίνιστο ψωμί τσ’ αγκάλης δέ θυμάσαι ;
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84ov
‘Ο πλούσιος γάμος μιας ομφανης 

Θωρεός εκείνην την κορφήν, την άλλην την παρέκει 
έζειά ’πό πίσω κάνουνε μιας ορφανούλας γάμον, 
’ς καθώς απού ’ταν ορφανή, πλείσιό τόνε τάσκέρι 
$ χιλιάδες πάν’ όμπρός καί 4 δπίσω 
στη μέση πάει ή λυγερή στ ’ ασήμι κουκλωμένη 
σ ’ ασήμι κ’εις σέ μάλαμα κι’ είς τα μαργαριτάρια.

SSov
‘Ο νέος παλαιών με την vodov. 

Σιγά-σιγά ’βρεχεν ο Θιός κι’ ό Γάννης έτραγούδιε 
και πέρν ’ αέρας τήν λαλιά του δράκοντα τήν πάει 
ςυπνα του τήν δρακόντισσα με τα δρακόπουλά τση. 
ρούλετ’ο Δράκος τό Θεργιό το Γιάννη για να φάη. 
να φά ’ έμέ τό μοναχόν τσή μάννας τό καμάρι 
«μα έσκότώθη το θεριό».

8θον
Ό γάμος <ϊταϊς Σφακιαναις Μαδάμαις 

Παιδιά κι’ ιντάν ’ ή μπαλωταΐς τσή Σφαζιαναΐς μαδάραις 
παιδιά λαγώ ζυγώνουνε γη αγρίμι κυνηγούνε 
μουδέ λαγώ ζυγώνουνε γή άγρίμη κυνηγούνε 
μα κάνουν γάμον στα σελιά και περιξεφαντώνουν.

«Τον
Αϊτηόις πμδς γάμον ώοαίας κόμης 

Έμήνυσεν ο Σηφαλιός τού καπετάνι Πόοο 
αν εχη κόρην όμορφη να τού τήν έφυλάζη 
καϊ κεινος πάλιν τού μήνα με τόν αμπασιαδόρον 
άμε χαιρέτα μου τόνε τον ψεύτη τόν μαριόλο 
κιάν έχω κόρην όμορφη ζητούνε μου τηνε κιάλλοι 
δάσκαλοι καί γραμματικοί καί πρωτοκαπετάνιοι.
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88ov
Οί Αθίγγανοι καί ή φρόνιμη κόρη

Τρεις Άτζιγγάνοι γεύγουνταν ’σέ δαφνοποταμίδα, 
κι ’οί τρεις σγουροί κι ’οι τρεις ζανθοί κι ’οί τρεις γαϊτανοφροΰδοι 
καί σέρνουν καί μία Λυγερή καί στέκει καί κερνμ τση 
βούλετ’ ό γ’εις άτζίγγανος τήν κόρην να φιλήση 
μ’ή κόρ’ ώς ήτο φρόνιμη φρόνιμ’ άπηλοήθη 
καλλιά στραβή καίσια κουτσή καλλ ’ αποσβολωμένη 
παρά να δώσω ’γώ φιλί εσάς των άτζιγγάνων 
να λεν τον Γιάννη κέρατά καί τήν Μαριώ πουτάνα.

89ον

Τα εν Φοαγκοκαϋτέλλω πα^ληκάοια
Ποΰ 0έ να δη καί να γαρή όμορφα παλληκάρια 
ας πά στο Φραγγο'άστελο νά ’ναι τ’ αγίου Νικήτα, 
να δής μακρούς για τ’ άρματα κοντούς για το λιθάρι

ΟΟον
‘Η άσηπτος γυνή τ'δνειρόν της η ο πόθος της 
Χριστέ μου, νά ξεδήλιεναι τ’ όνειρο ’πούδ ’ απόψε 
τον καΰκόν μου ’δα κυνηγό τον άνδρα μού ειδ ’ αγρίμι 
Χριστέ μου νά το σκότωνε ο κυνηγός ταγρίμι 
νά φάω που τό σκότι του νά δροσιστή καρδιά μου 
νά πάρω πού τό αιμάν του νά βάψω τά μαλλιά μ.ου.

θίον
*0 πατήρ έξετάζων τον ύποπτον υιόν του 

Γιέ μου καί ’πούσουν δψαργάς όντε σέ διαλαλούσον ; 
κιόντε σέ τρομπετάρανε πούσουν καί δέν έφάνης ; 
που ’κλεφτες ; καί που φόνευγε; ; ποιά μονοπάθια κράθιες ; 
μ’ Αφέντη μου δέν ήμουν κειά μά στρατεμμένος ήμουν 
στο Τίθι έκατέβηκα στο ’ρημοκούραδό μας 
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καί μετρούν καί λογάριαζα πόσους βοσκούς θά βάλλω- 
12 θέλουν τά όζα καί 15 ή γι’ αίγες.

OSov
‘Ο χάρων και οί ανδρειωμένοι 

Παιδιά κι’ ήντα γινήκανε τού κόσμ’ οί γι’ αντρωμένοι 
μουδέ τσή μέσαις φαίνονται μουδέ τσ ’ άναμεσάδες 
κάτω στην άκρη τού γιαλού στην τέλειωσιν τού κόσμου 
σιδεροπύργο κάνουνε τού Χάρο να χωστούνε 
κιό Χάρος μυίγια γίνεται καί συχνοκυνηγα-τσοι.

ΟΒον
‘Ο ’ξαρματωμένος πολεμιάητς.

Άνδρες γιατί ρέ διώχνετε γιατί μέ πολεμάτε 
γιατί ρι ’ ηυρετε μοναχό κι’ είμαι ζαρματωμένος ; 
αφίστε με ν’ αρματωθώ νά βάλω τ’ άρματά μου 
τότε νά δήτε πόλεμον τον κάνουν ή γι’ αντρωμένοι 
τον κάνουν οί γι’ άνδρες οί καλοί οί καστροπολεμάρχοι 
άπού τά Κάστρη πολεμούν.

94ον
Παράκληΰις έραότον προς τον θάνατον 

Έμήνυσεμ’ ό Θάνατος μαντάτο με το Χάρο 
ν’ άφήσω την αγάπη μου νά την έπάρουν άλλοι 
μά μήνυσά του το καί ’γώ μέ τόν αμπασιαόόρον 
« παρακαλώ σε, Θάνατε, καί προσκυνώ σε Χάρε 
για νά μ’ αφήσης νά χαρώ κι’ εγώ δηό τρεις ήμέραις.

ΟΒον
Το μήνυμα των ανδρειωμένων εκ του άδου 

Ακούστε ντά μηνύσανε τού Νάδ’οί γι’ αντρωμένοι 
νά τών έπασιν άρματα μολύβια καί μπαρούθια 
καί πόλεμο θά κάμουνε τού Χάρο δίχως άλλο 
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για δέν τον έβαστούνε μπλειό να ξεδιαλέη τσ’ άντρες 
να πέρνη τσ’ άντρες τσοί καλούς τσοί καστροπολεμάρχους.

Οθον
το μήνυμα του νέου έκ του αδου 

Ακούστε ντά παράγγενε γι’ εις νειος άπού τόν "Αδη 
χαίρεστε σείς οί ζωντανοί είς τόν απάνω κόσμον 
γιατί πά πού ’μαστέ κι’ εμείς στενός μάς ειν ’ ό τόπος, 
δεν έχει ό Νάδης καπειλειά δέν έχει χαροκόπους 
δεν είναι βόλι και χοροί μ’ ουδέ σιμάδι γι’ άντρες.

Ο Τον
Απουσία του έμαΰτοΰ. Τα δάκουα τηύ νέας 

Μά ’γώ ’μνωςα τσ’ αγάπης μου βραδιά να μην τσή λείψω 
καί μιαν βραδιάν τσή ξώμεινα μιάν νύχτα μιαν εσπέραν 
γεμίζουν τα βουνά φωναΐς καί τά μουράκια δάκρυα 
καί τά λαγγοπεράμματα άζέπλεχταις πλεξούδες.

OSov
Αχ «οχηγεύουύαι οίκογένειαι έν Αάκκοχς

Γενναΐς γενναις το περνούνε τά καπεταναλάκι 
τσή Λάκκους οί Γιαννάριδες Πρώιμοι καί Μπολάνοι 
Σαρίδες καί Παρασκιανοί Μαντάκοι καί Σκουλάδες

Οθον
Το δνεχρον ενός νέου

Όνειρο τώδ» λυγερή νά μού τδ ξεδιαλύνης 
απόψε χώραις ώριζα καί πράσα ’πρασολόγουν 
καί λεφτοκάρυα τσάκιζα κι’ άνΟούς έκουρφολόγουν 
δεν τό θωρεΐς βαρυόμοιρε, μόνος καί μοναχός σου 
ή χώραις είναι χωρισμοί τά πράσα είναι πρίκες 
τά λεφτοκάρια μπαλωΟιές ζεχωρισμός για πάντα.
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lOOov
’Άάμα διά την Πολνάτενακτον Κρήτην

Τρεις χρόνοι πάνε σήμερον 4 περπαρτούνε 
καλλήν καρδιάν δεν έκαμα μουδέ καί θέλω κάμει 
για την γλυκεία πατρίδα μου για την καύμένην Κρήτην 
πούχε το Μίνω βασιλιά τον πρώτον νομοθέτην 
τύν πρώτον νομοκράτορα άπούθετε τσοί νόμους

ΙΟΙον
*11 άλωάις τον ‘Ηράκλειον ένεκα προδοσίας 
Κάστρο καί πουν’ οί πύργοι σου καί τά καμπαναργιά σου 
καί πουν οί γι’άντρωμένοι σου τ’ ώμορφα παλληκάργια 
μα μένα γιάντρωμένοι μου τάμορφα παλληκάργια 
ή μαύρη γης τά χαίρεται, στο μαυρισμένον "Αδη 
οέν εχ’ ά^άχη τσή Τουρκίας μουδέ κακιά του Χάρο 
μονό ’χω άμάχι καί κακιά ιού σκύλου τού προδότη 
άποΰ μου τά κατάδουδε.

10*2 ον
Σφακιανά και Καλεργιανά κονράδια

Στα χιόνια χτενιστήκανε Καλεργιανά κουράδια 
Καλεργιανά καί Σφακιανά κι’ άποΰ τού Γερακάρη 
γυρεύγουσίν τα κι’ οί βοσκοί κλαΐντα νοικοκυροϊν των 
μά ’σάν τά κλαίη 'νας βοσκός κιανείς δεν τά λυπάται 
«σείσε κουρνέ, τό γένει’ σου να παίξη το κουδούνι 
να τό γροικήσουν κι’ οί κριγοί να παίξουν τά σκλαβέρια 
να στοί γροικήσουν τά όζά νά παίξουν τά λεράκια 
νά τσοι γροικήσουν καί τ’ αρνιά.

103ον
Παράπονα κόρης νπάνδρον.

Μάνα, μέ κακοπάντρεψες καί μ’ έδωκες τσοί κάμπους 
μάγώ τσή κάμπους δεν βαστώ γλυκύ κρασί δεν πίνω
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γ^ατ’ άργαλίτσα δέν λαλεΐ καί κούκο', δεν φωνιάζουν 
φωνιαζ’ ο κούκος στα βουνά κι ’ οι πέρδικες στα δάση 
φωνιάζει μια λασιώτησσα καί μια Λασιωτοπούλα 
φρυγάδες έπνιγήκανε έξήντα δηό χιλιάδες 
κλαιν’ οι μανάδες τα παιδιά, κλαίν’ οι γυναίκες τσ ’ άνδρες 
και μια κοπέλα όμορφη τον άγαπητικόν τση 
άτζεμπα καί πού βρίστεται ;

ΙΟ^ον
"Ιντα τα θέλουν τα κρασιά στον Άγριλέ καί πάντα, 
πού ’κείνοι πού τα πίναγνε έθέκαν κι’ άποθάναν ; 

άπόθανεν ό Κίπαρης ψυχομαχ’ ο Βελόνης 
καί πάρτε τα κι’ αμέτε τα εις τό Φουρνέ στη Ζούρβα 
απουν άνορες καί πίνουν το καί τό χαροκοπούνε.

1 ΟΒον
Πόθος χάριν μιας έβραιοπονλας.

Χριστέ μου, νά γινόντανε ή όβριακή λειβάοι 
κι η οβριοπούλαις πέρδικες κι’ εγώ περδικολόγος 
νά πάρω τό τουφέκι μου τό περδικόπουλό μου 
νά ’βγαινα νά κυνήγουνα μια σκύλαν όβρηοπούλα 
πού ’τονε δώδεκα χρόνων αστραφτερή δροσάτη.

1 Οθον
Κάτω στό γιαλό κάτω στό περιγιάλι 
πλύνουν Χιότισσαις πλύνουν παπαδοπούλαις 
πλύνανε κι ’άπλοναν καί με την άμμο παίζαν 
σήκωσε βοριά μαΐστρο τραμουντάνα 
κι’ έπαρέ των τ’ άψηλά τα φουστάνια

ΙΟΤον
Ή δολιότιις μιας κόρης.

Θεργιό μεταμορφώθηκε καί γίνηκε κοράσιο 
σέ χείλια πηγαδιού ’κάτσε καϊ τζαγκουρνομαδιέτο
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κι’ ό Κωσταντής ’κατέβαινε από λαγού κυνήγι 
κείχε τό φέσιν του στραβά καί τον τζιφτέ του σπούρδα 
—τί ’χεις κοράσι μου και κλαϊο καί τζαήκουρνομαδιέσαι ; 
τό δακτυλίδι υιού ’πέσε στού πηγαδιού τον πάτο 
κι’ άπού ( βρεθή καί βγάλει το άντρα θά τον έπάρω. 
άρχίζ’ ό νιός και γδύνετο και όμορφοξυπολιέτο 
παίζει την πρώτη βουτακιάν καί πάει ώς τήν μέση 
καί ξαναπαίζει άλλη μι* κα^ πάει ώς τόν πάτο 
«δέν είναι ’πά ’ραβώνιδες μουδέ καί δακτυλίδια 
ριόνον ’ ανθρώπων κεφαλαΐς καί γυναικών πλεςούδες 
θεργιό καί πι ’ άλλο γε'λασες κι’έριέ στον Χάρω μπέμπε ;

108ον
Ή έντοϊς δρεόιν έρημία. Ή κατάρα τον κριόν 
Άπού τά δρην έρχομαι πού τήν ξερομαδάρα 
δεν μ ’ έρωτάτ ’ ιντα ’μαθα δεν με ’ρωτάτ’ ίντα ’δα ; 
είδα μαδάραις θλιβεραΐς κουράδια ρημασμένα 
καί μιτατοκαθίσματα κι’ ήτον άρραχνιασμένα 
μά ’να μιτατοκάθισμα ξεχωριστό άπού τάλλα 
μέσα ό βοσκός ψυχομαχεί μέσα ό βοσκός ποθαίνει 
κλαΐν τον τάρνιά του κλαίντονε καιν ’ τον και τά μεγαλα 
μ’.έναν αρνί μαυρόματο μυρολογγ καί λέει 
ας τόνε κιάς ψυχομαχεί ας τόνε κιας ποθάνει 
γιατί ’σφαξε τήν μάνα μου καί ούλα μου τάδέρφια 
καί μένα φοβερίζει με.

ΙΟΟον
Αύγίτσα θέ νά σηκωθώ πού τού βουνού τή ρίζα 
νά σύρω νά ξημερωθώ βουνό μου στήν κορφήν σου 
νά κάμω κύκ,λο στο βουνό βόλιτα στή μαδάρα 
νά βοώ μιαν πέτρα ριζιμιά νά διπλωθώ νά κάτσω 
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να ’κούσω γερακιού φωνήν καί φάλκον να λαλήση 
να ’κούσω καί την πέρδικα την πε?ταπλουμισμένη.

1 ΙΟον
Μάνα δέν κάνω κολατσιό, μάνα δεν κάνω γιόμα 
’σαν δεν σκοτώσω τδ θεργιό πούναι στον καλαμνιώνα 
κειχε τσή κεφαλαΐς διπλαΐς τα ’μμάΟια 2 ζευγήροα· 
τα ’ντόδια ’σιαοφύτευτα.

1 1 Ιον
'Ο δεσμώτης επαναστάτης.

Δεν ήτο κρίμα κι’ άδικο κι’ άζυγαν,ά μεγάλη ; 
να ζέψουνε τον Κωσταντή με τ’ άγριο βουβάλι ; 
με σιδερένιο τον ζυγόν με ζεύλαις ατσαλένια:; 
τα πανοζεύλια τού ζυγού ητονε πυριτσέντα.

1 13ον
Μαρούλα δέρν ’ ή μάνα τση Μαρούλα μαγκλαβίζει, 
Μαρούλα πού ’σουν τό ταχύ πού ’σουν τό μεσημέρι ; 
πού ’σουν αργά στο δείπνο μας δεν ήρθες να δειπνήσης , 
μάνα νερό δεν είχαμε κι’ έπήγα να γεμίσω 
κι’ έπήραν τ’ άστρη τό νερό τα νέφη τό πηγάδι 
κι’ έκατσα κι’ έπερίμενα κι ’ορπιζα πώς 0ά ν’ άρΟη.

1 13ον
Οί ανδρείοι Μπαλωμένος και Καρκανιάς 

Προβαίνω στό Θυμαροπώ στ’ Άνίμπαλ’ από πάνω, 
Οωρώ και πρεμαζώνουντα στού Κυπαροσταμάτη 
«παιδιά, καί γάμο κάνουνε γη καί παιδί βαφτίζουν ; 
μ’ ουδέ και γάμο κάνουνε μ’ ουδέ παιδί βαφτίζουν 
τρεις γάμους κάν ’ ό Σουστανάς καί τσ ’ έχει καλεσμένους 
τόν Μπαλομένο σύντεκνον τον Καρκανιά κουμπάρο 
τόν Μπαλομένο πιάστ ’ δμπρός τού Καρκανιά βαρεϊτε 
πούναι στά πόδια γλήγορος στά χέρια δυναμάρης.
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1 14ov
Γιατ’ είναι [λαύρα τα βουνά καί στέκουν βουρκωμένα, 
Μουδ ’ άνεμος τα πολέμα μ’ ουδέ βροχή τά δέρνει, 
μόνο διαβαίν’ό Χάροντας με τούς αποθαμένους 
τσοι νειούς πέρνει άπό μπροστά τσοί γέροντες πού πίσω 
και ;ά καυμένα τά μικρά στήν σέλ ’ άραδιασμένα 
κόνεψε Χάρο σε χωριά κόνεψε σε μια βρύσι 
νά πιουν οι γέροντες νερό κι’ οι νειοί νά παίξουν βόλι 
και τά μικρά παιδόπουλα λουλούδια νά μαζέψουν 
μά δεν κονεύγω σε χωριά δεν στένομε σε βρύσι 
*'-’ ερχ^τ’ οι μάναις γιά νερό γνωρίζουν τά παιδιά των 
γνωρίζουντε τ’ άντρώινα ξεχωρισμόν δεν έχουν.

1 1 Sov
Μηλίτσα πού ’σαι στό γρεμνό τά μήλα φορτωμένη, 
τά μήλά σου μυρίζουνε μά τό γρεμνό φοβούμαι 
μά σ’ αν φοβάσαι τόν γρεμνό έβγα σ’ τό μονοπάτι 
καί πέρνω τό στρατί στρατί τό μονοπάτ’ έπάτει 
τό μονοπάτι μ’ έβγαλε σ’ έρημο’ κλεισουδάκι 
βρίστω σαράντα μνήματα αδέρφια κι’ άξαδέρφια 
μ’ένα μνήμα παράμνημα ξεχωριστό πού τ’άλλα 
Δέν τώδα και τό πάτησα πάνω στό κεφαλάρη 
γροικώ την πλακα καί βουρκά τον ν’ειόν κ’ αναστενάζει 
ποιος είσαι σύ πού με πατεΐς κι’ άπού με λογαριάζεις ; 
πεζός δέν έμπεγιέντιζα την γήν νά την πατήσω 
κι’ έοά την έχω πάπλωμα σεντόνια καί κοιμούμαι.

1 16ον
Τό μήλον οσον κρέμεται είς την γλυκομηλίτσα, 
γη πέφτει γη μαραίν’εται γή τά πουλιά τό τρώσι 
γη πέφτει στό περίστροφο καί πέρνου το -οι διαβάταις 
ετσά ναι οά κι’ ή κοπελιά σ’ αν έρθη τού καιρού τση 
βρίστ’ άφορμάς τσή μάνας τση καί λόγια τού καιρού τση 
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μάνα στη μέση δεν χωρώ στην άκραν τρών’ οι ψύλλοι 
στρώσέ μου όςω στην αυλήν όζω στο φεγγαράκι 
για να δροικώ καί τον βοσκόν ον τε διπλοσφυρίζει 
κι’ οντε λαλεϊ τα πρόβατα κι’ οντε ντά ποτσακίζει 
μωρή βοσκόν αγάπησες μωρή βοσκόν έπήρες 
άποΰ ’χουν τα στιβάνια του ένιά λογιών τομάρι 
και κατινό καί σκυλινό καί γιτσικό και πρόβιον 
καί κολισαίρας κούτελο καί τ’ όφι τό δερμάτι.

11 Τον
Ούλα τα κάστρη, κάστρη, κάστρη, κάστρ’ είναι, 

κάστρη, κάστρη καστρινή 
πετροκαλαμαρθιανή 

σ’ αν τσή Σούδας τό κάστρο κάτρο μη βρεθή 
κάστρο κάστρο μή βρεθή 
φράγκα με τό ρεπαρτί 

Τούρκοι το πολεμούσαν χρόνους δώδεκα
χρόνους μήνες είκοστρεις 
πετροκαλαμαθ^ανή 

κι’ άλλους εικοστεσσάρους δεν τό περνουνε
δεν τό πέ τό πέρνουνε 
δεν τό προζενεύγουνε

μά ’να σκυλί Ρωμιάκι μιας Όβριάς παιδί
μιας οβριάς όβριάς παιδί 
οπού γης μή τό δεχτεί 

προσκεφαλάδι βάνει και γαστρώνεται
και γαστρό, γαστρώνεται 
και ξεφανερώνεται

εις τήν κοπριάν έπήγε και κοιλιέτεν το
καί κοιλιέ κοιλιέτεν το
καί σκυλομουργιέτετο
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Άχι gem μέ λυπάσται πού στύ μήνα ρυ
πού στο [Λην-στο μήνα μου 
νά ’χετε τό, χρΐ^ά [χου 

άνοίγουνε την μπόρτα χίλιοι μποίνουνε
χίλιοι-χίλιοι μπαίνουνε 

δηύ χιλιάδες βγένουνε
118ον

Γιάννη γιάντα ’σαι ράθυμος Γιάννη γιάντα μαλώνεις ; 
πώς να μην είμαι ράθυμος και πώς να μη μαλώνω; 
ούλημερνής ’ςτδν πόλεμον και καθ’ αργά στη βίγλα 
και ούλαις οί βίγλαις βλέπουνε και σείς κοιμάστε μόνον 
παιδιά δεν κράζουν πετεινοί ;

1 19ον
Όμορφη λέν την Ζάκυνθον μ’ όμορφη είναι κι’ δλας 
γιατ* είναι τά μπετένια τση κάτω στ’ άκρογιαλάκι 
κι’ έχει και σπίθια ’νωγιαστά κι’ ανώγια κα'ι κατώγια 
κι’ έχει άργαστήρια τορνευτά στον τόρνο τορνεμμένα.

1 aOov
Συντόνισα τον σύντεκνον γλυκά τον τραπεζώνει 
γλυκό κρασί τον έκερνα προικιά λόγια του λέει' 
όμορφος είσαι σύντεκνε μά χειςχλωμιά γυναίκα, 
μά σέ σου πρέπει, σύντεκνε, γυναίκα σαν εμένα 
πού’χω τού ήλιου τσ ’ ομορφιές τού φεγγαριού τσ ’ ασπράδες

Ιδιον
Ρωμιόπουλον αγάπησε μιάν σκύλαν όβριοπούλα 
μ ή γιοβριοποΰλα τού ’λέγε πάντα παράγγενέ του 
νά βλέπεσαι Ρωμιόπουλον Σαββάτ’ αργά μην έρθης 
γιατ’ έχουν σκόλην οί γιοβριοί και θά σέ καταλύσουν 
μά κείνο έπαράκουσε Σαββάτ’ αργά καί πάει 
πιάνουν μπισταγκονίζουτο καί παν νά τό φουρκίσουν
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ομπρός έπλενε ή Τουρκία, όπίσω οί Όβραιοι 
στη μέση τό Ρωμιόπουλο σαν μήλο μαραμμένο 
μ’ή οβριοποΰλα τού "keys ξαναπαράγγενέ του 
να βλέπεσαι Ρωμιόπουλο μην άλλαξοπιστήσης 
την πίστιν την ρωμαίϊκην.

1»»ον
Ξένο κι’ εγώ ξένο καί σύ ξένο το περιβόλι 
ξένο μου. κι’ ας τα παίζωμεν εμείς τα οηό τα ξένα 
ξένο, καί πουν’ τα γρόσα σου κ’ ήρθες έπα να παίξης 
έκατοδυό φλουριά βαστώ στη τσέπην μου δεμμένα 
καί πάρε, κόρη, τα μισά να μείνης μετά μένα.

1 a3ov
Άποΰ τα Ιεροσόλυμα καράβι κατεβαίνει 
στην πρύμνην κάθετ’ ο Χριστός στην πλώρη Παναγία 
κι’ "Αγιος Νικόλας στα πανιά κ’ οί 12 Άποστόλοι 
κι’ ό Πέτρος είναι ναύκληρος καί ό Λουκάς ρείζης 
κι’ Αντώνιος είν ’ ό μάγειρος.

IS^ov
Κόρη λυγερή ξανθή καί μαυρομάτα 
άναπλέκετο σ’ καλιά ’ντρωμένου μνήμα 
τα μαλλάκια τση τον τάφον έσκεπάζαν 
τά ’μματάκια τση στή γή πηλόν έκάναν 
τά χεράκια τση τον Κύριον δοξάζαν.

ι»Βον
Πολλά ’παθα πολλά ’συρα νά τον αποκοιμίσω 
μα ’σάν τον αποκοίμισα τον δίμουρό μ’ αφέντη 
γδύνομαι γώ τά ροΰχά μου καί βάνω τά δικά του 
ξεζώνωμαι καί τάρματα καί βάνω τά δικά του 
ξεστρώνω καί τον μαΰρόν του καί στρώνω τον δικόν μου, 
κι’ άπόεις τον καβαλικώ τσ’ αγάπης μου καί πάω.
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I»6ov
Ό Διγενής ψυχομαχεί κ’ή Μαρούλια τον κλαίει. 
’σαν άποθάνω, Μαρούλια, ποιον άνδρα θέ να πάρης ; 
αν άποθάνης, Διγενή, ραϋρα ρούχα θά βάλω, 
νά τρώη σέν’ ή μαύρη γης κι’ εμέ τα μαύρα ρούχα, 
μα ’κείνος δεν τσή πίστεψε και ξαναρώτηςέ την, 
’σαν άποθάνω, Μαρούλια, ποιον άνδρα θέ νά πάρης ; 
«αν άποθάνης, Δ'.γενή τον Κωνσταντή θά πάρω, 
άπούδα κι’ άπαλεύγετε είς τό λιμνιό στο λάκκον, 
κι' έκειά πού πάθ^ες, Διγενή, ή γης έκανε λάκκον, 
και κεια πού πάθι ό Κωνσταντής ετρεμ’ ή γης στά πόδια.

layov
Μ’ ούδέ καί μάνα μ’ έκαμε μ’ ούδέ κι’ αντρούς σπορά με 
χρυσή τρίγωνα μ’ έκαμε στού ξάγκαθου την ρίζα 
μά ’τον άγκάθι δροσερόν καί γοργανάθρεψέ με 
καί πήρε μ’ ένας βασιλιάς ένας μεγάλος Ρήγας 
νά μαγερεύω νά δειπνώ νά στρώνω νά κοιμάται 
νά στέκω νά τονέ κερνώ νά με ψιλή στο στόμα.

1 »Sov
Έδέ στραθιώτης καί δε νιος στρογγυλομαυρογένης, 
πού πήρε τό τουφέκι του καί τά λαγωνικά του 
κ’έβγήκε καί κυνήγησε στού Δράκο τό πηγάδι 
κι’ ό Δράκος τον έβίγλισεν άπό ’ψηλό μουράκι 
«ποιος ειν ’ ό νειός ό κυνηγός ό νειός άγριμολόγος ; 
πού δεν φοβάται τό θεργιό καί δεν τρομάσσει Δράκον; 
«έγώ ’μαι ό νειός ό Κωσταντής τ’ άτρομο παλληκάρι».

1 29ον
Νικόλα, τ’ άντροπάτημα, Νικόλα, γιάντα κάνεις ; 
«μάνα μου δεν τό δέχομαι, δεν τό βαστφ ή καρδιά μου

5
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ναρχουντ’ οι κακογέννητοι να μας άναπαθιούνε 
να σφάζουν τα ζευγάρια μας να τρώνε τα οζα μας».

130ον
Νικόλα και μπαστήσάν το πάλι το ’ρημοχώρι
«μόνον μην είναι Σφακιανοί κι’ άστο κι’ ας το μπαστίσουν 
τρεις πόρους έχει το χωριό κι’ αφήστε μου τον ένα 
τον ένα τον πλατύτερο μόνο καί μοναχό μου 
πάλι κι’ αν είναι ΣφακιανοΙ ας έρθη άλλος ένας 
να πάη που το μέσα δρϋ λιά να τσοί μπροσκαδιάση».

131ον
Μωρέ σύ πού κατέβαινες πού τον απάνω κόσμον, 
είδες άνέ κρατ’ ουρανός να στέκι’ άπάνως κόσμος ; 
κι’ άνέ βαφτίζουνε παιδιά να χτίζουν μοναστήρια ; 
κι’ είδες άνέ παντρεύγουνται παλληκαριών γυναίκες ; 
μαγάρι’ ως στέκει ο ουρανός να στέκη άπάνως κόσμος 
μαγάρι καί να γάερνα κ’ εγώ στα γονικά μου 
νά ’βριστα τή γυναΐκά μου την πολυαγαπημένη» .

13Sov
Ό Χάρος έκατσε ψηλά καί τραγουδεΐ πανώρια, 
λέει τραγούδι θλιβερό καί παραπονεμένον 
γιά είδές κρίματα ’πού καμα καί άδικα πού τά κάνω 
γιά είδές σπήθιά τά ρήμαξα γιά ’δες κορμιά πού πήρα.

133ον
Δώοεκα χρόνους έκαμα βοσκός στο Σαλονίκι 
κ’ή βοσκική μ’ ήντά ’τόνε κοριτσ’ εννιά χιλιάδες 
χώρια έμέτρουν τσή ξανθαϊς, χώρια τσή μαυρομάταις 
χώρια τσή γαϊτανόφρουδες τσ ’ άλυσιδοπλεμμέναις 
μά διάκοψέ μου μιά ξανθιά τό φιώρε τσή καρδιάς μου».



— 67 -

134ον
Χαίρετ’ ό Τούρκος τ’ άλογον κι’ ό Φράγγος το καράβι, 
κι' ό Χριστιανός την Εκκλησίαν κι’ Όβραΐος στο λογάδι 
χαίρεται κ’ ένας νειός καλός μ’ άπάρθενο κορίτσι 
να στέκη να τόν έκερνα να τον ψιλή στα χείλη.

13B0V

Τόν Κωνσταντή ’χουν στη φλαζή πουλάκι κανακίζει 
δεν ειχεν ο βαργειόμοιρος φαί να τό ταίζη 
τό μπράτζον του φλεβοτομά και τό πουλί ταΐζει 
«φάε και σύ, καλό πουλί, άπαντρωμένου σπάλα 
να κάμης πήχυ τό φτερό να φτερουγίσης πάλι».

13βον
Ό Κωσταντάκης ό ριικρός ό μικροκωσταντάκης, 
τό Μάϊ αμπέλι φύτευγε, τό Μάϊ τό κλσδεύγει, 
τό Μάϊ τό τρογοπατεϊ, τό Μάϊ τό σωδιάζει 
τό Μάϊ τουρθε ντεσκερές καί στα βουνά ’ξωφεύγει.

13Τον
Μια καλογριά έμήνυσε των Σφακιανών μαντάτο, 
να τό κατέτε Σφακϊανοί ούλοι μικροί μεγάλοι 
ό νειός άποΰ σκοτώθηκε ήταν’ έρένα γυιός ριου 
τα τρίμερα περάσανε τα ν^άημερα έφτάξαν 
ρά τα σαράντα δεν περνούν τό Χάρω σάς σε μπέμπω 
λογαριασμό να δώσετε για τό κορμί του γυιοΰ μου».

138ον
Αγρίμια κι’ άγριμάκια μου λάφια μου μερωμένα, 

πέτε μου πουν’ οι τόποι σας, καί πουν'’ τα χειμαδιά σας ; 
«βουνά ναι ’μας οι τόποι μας γκρεμνοί ν’ τα χειμαδιά μας 
τα σπηλιαράκια των γρεμνών ή φύλαξή μας ούλη».
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139ον
Θωρώ τον κόσμον καί δειλιώ τήν γην κι’ αναστενάζω, 
λυποΰμ’ ό νειός τήν νειότη μου και τήν παλληκαριά μου 
πώς θά με βάλουνε στή γην σ’ άραχνιασμένον Νάοη 
κι’ έκεΐ θέλουν πρεμαζωχτεΐ τού Νάδη τα σκουλίκια 
να φάνε πόδια γλήγορα χέργια καπαρωμένα 
να φάνε και λιγνόν κορμί θεριό καί παλληκάρι.

Ι^Οον
Ένα κουδοΰν’ άργολαλεΐ τσή Σφακιαναις μαδάραις, 
με τσή μαδάραις μάχεται με τα βουνά μαλώνει 
μαδάρα καί ξεχιώνισε να φέρω τα σφαχτά μου 
μα πάρετε καί φύγεται άμετε στ’ ακρωτήρι 
καί τον Άπρίλι φέρετα νά ’μαι ξεχιονισμένος 
να δής σφαχτά νά δής κριούς.

Ι^Ιον
Όψές άργάς έξώμεινα κάτω στον κάτω κόσμον, 

στοΰ Χάροντα τήν γειτονιά ήμουνε ζωμενάρης 
κι’ αργά ’ρχετον ό χάροντας χλωμός και μαραμμένος 
καί μίλιε τσή χαρόντισας καί ροζονάριζέν τση 
ανθρώπου μυρωδιά δροικώ γή πούρι φαίνεται μου ; 
«Χάροντα πού το μακελλειό ’ρχεσαι καί θάσαι κουρασμένος».

142ον
Δέν με θωρεις, δεν σέ θωρώ, πώς νά σου ροζονάρω ; 
μήλα σου μπέμπω ψήγουνται κυδώνια μαραγγιοΰνε 
δαμάσκηνα μέ τά κλαδιά, κ’ έκεΐνα μού μαδιοΰναι 
μά θά σου στείλω μιά γραφή νά μου τήν αναγνώσης 
νά βρής καλά γραμματικό νά σοΰ τηνέ διαβάση».

1 -Οον
Κόρη καί νειός έπαίζανε σ’ ώριο περιβολάκι 
κι’ άπού τά παίξε γέλασε πού τό πολύ κανάκι 
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άποκοιμήθ ’ ο νειός γλυκτα τσή λυγερής τσ’ αγκαλαις 
σιγά-σιγά τον έζυπνα κι’ άγαλιανά τού λέ,ει 
ξύπνα το τρυγονάκι μου ξύπνα γλυκέα μ αγαπη.

14L410V
Κόρη το πασουμάκι σου χρουσό μαργέλι θέλει 
καί μπέμψε μου το μια βραδιά νά σου το μαργελοσω 
να βάλ ’ ασήμι στην κενδιά χρουσάφι στο μαργέλι 
κι’ αν σ’ έρωτοΰν τ’ αδέλφια σου ποΰ τδβρες το μαργέλι 
άνδρας μου το μαργέλωσε.

ι^^ον
Όψές άργάς έπέρνουνα άποΰ τη γειτονίτσα, 
καί δροίκουν και δικάζετο μάνα και Θυγατέρα 
«μωρή σκύλα, μωρ’ ανομία, σκύλα μαγαρισμένη 
παιδί δεν έβαγγέλισες, τα κάλλη πούχες πούνε ; 
«λάμπες θαρρείς μανούλά μου κι’ άπάρθενη λογούμαι 
θωρεις τον νειον άποΰ πέρνα αργά ταχιά τσ’ αύλαΐς μας 
τρία παιδιά ’χομεν μαζη κ’ είμαι και γαστρωμένη.

Ι^βον
Μάνα πολλά μαλώνεις με κι’ εγώ μισέψει θέλω, 
νά πάω, μα, στην ξενιθιά νά πάω, μά, στα ζένα 
νά κάμης μήνες νά μ’ έδης χρόνους νά μ’ άνταμώσης 
ra^' δ Χωστός ανέατης μα γάρθοννε κι ’ ή γι’ αποκριές 
νά πάης, μά, τσήν Εκκλησίαν νά κάμης τον σταυρόν σου 
νά ’δης μανάδες με παιδιά γυναίκες με τους ανορες 
και τότε σας θά θυμηθής πώς έχεις γυιδ στά ξένα 
νά θολαθούν τά μάθια σου τη θάλασσα να βλέπης

14T0V
Λάλει, βοσκέ, τά πρόβατα, λάλει κ’ σάν παρέκει 
νά βρουν αέρα καί δροσιά καί καλαμιά νά φάνε
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να βρίί και συ, καλέ βοσκέ, πράμμα να μάς φίλεψες 
σαν ήντα πράμμα θά σάς βρώ κλεψίμιο κρέας τρώτε.

1418ον
Ο Διγενής ψυχομαχεί κι* ή γης τον έτρομάσει 

κ’ή πλάκα τον ανατριχιά πώς θά τον έσκεπάση 
βροντά ’ρανος καί σειέτ’ ή γης

1 ^θον
Κάτω ’κει κάτω στην Άξιάν ’κεΐ κάτω στ’ Άλιτζέρι 
ο Τάρταρης έννει ’ αδερφούς με το σκοινί δεμμένους 
κ’ έχ’ άλλους ένιά στην αλυσο δεμμένους 
κ’ ή μανοΰλά του τζαγκουριομαδισμένη 
σκύλε Τάρταρη χάροντα, τών παιδιών μου, 
πάρε κι’ άφες μου άποΰ τσ’ ένιά τον ένα 
θές τον πρώτον μου ; θέλεις τον δεύτερόν μου ; 
γή τον τρίτον μου, τον άπολιάρικό μου ;

1 £50ον
Ένας παπάς καλόγερος κι' ένα καλογεράκη, 
εχει Υ^ια κα^ πρόβατα ’σάν δώδεκα χιλιάδες 
είχε καί μύλους δώδεκα κι’ αλέθουν με το γάλα 
κι εις τού γαλάτου τόν άφρόν πλύνουνται τρία κοράσια 
ή μιά ’πλύνε μεταξωτά κι’ή άλλη βελουδένια 
κ ή τρίτη ή ομορφήτερη έπλυνε ματωμένα 
κ’ή άλλαις την άναρωτούν ινταν τά ματωμένα ; 
τόν αδερφόν μου σφάξανε στά γόνατά μ’ απάνω 
τρεις μαχαιριαΐς του παίξανε τρεις ποταμοί κινήσαν, 
ό γεις πά ’ ανατολικά κι’ άλλος πάει στη δύσι 
κι’ ό τρίτος ό καλύτερος περβόλι νά ποτίση 
κι’ ανάμεσα ’στοΰ περβολιού μηλιά ναι μαραμμένη 
«τ’ έχεις μηλιά καί ψύγεσαι και κιτρινοφυλιάζεις 
μπάς καί σου λείφτικε νερό γή μπάς καί δεν σέ σκάψαν 
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ρ.ήτε νερο ρ.οΰ λείφτικε και σκάψανε με κι ολας 
άνδρόϊνο βλοήσανε τσή κλώνους μ’ απο κάτω 
και μνώξανε τσή κλώνους μου να μή ξεχωριστοΰνε 
καί δε ξεχωριστήκανε.

1£» Ιον
Γιάντα τσή κάνουν τσή φλακαις γιάντα τσ ονοματίζουν 
γιάντα σφαλίζουν πρόωρα κι’ αργούνε να τσ ανοιζουν; 
γιατ’ έχουν μέσα δηδ αδερφούς κ’ οι οηο καλλαντρωμενοι 
κ’ή μάνα των στδγύρων των θλιφτή και μαραμμένη 
γυιέ μου, και πού λαμπριάζεσαι καί πού λαμπροσκολιαζεις ; 
εις τήν λαμπρή λαμπριάζομαι κι’ εκεί λαμπροσκολιαζω 
θαυμάζομαι σε Κωνσταντή πώς είσαι παλληκάρι 
πώς δεν τσακίζεις τσή φλακαις καί νάρθης οά τση σκολαις 
λόμπις θαρεΐς πώς ή φλακαις, πώς είναι περιβόλια 
νά ’χουν μηλιαις, πορτοκαλιαΐς και κυδωνιαΐς και ροόα 
σίδερον έχουν ή φλακαις καί πόρτες ατσαλένιαις 
κι’ οντεν ακούσω τα κλειδιά ν’ άνεβοκατεβοΰνε 
μέσα καρδιάμ’ κουφοβροντα κι’ ό βρόντος με τρομάσσει.

ISSov
Μαύρο καπνό ’δα κι’ έβγαινε άπάν’ από να όρος 
παιδιά καμίνι καίουνε ; γη τ’ όρος έκεντήθη ; 
γη άποΰ τ’άρχοντόπουλα, κανέναν έσκοτώσαν ; 
μ’ ουδέ καμίνι καίουνε μ’ ούδ’ όρος έκεντήθη 
μ’ούδ’άπού τ’ άρχοντόπουλα κανέναν έσκοτώθη 
κερά δέρνει τά βάγια τση δέρνει καί μαγκλαβίζει 
δέρνε μ’ αφέντρα, δέρνε με, δέρνε μαγκλάβιζέ με 
ταχιά ’σάν έρθ' αφέντης μου θέ νά σε μολόήσω 
τ’ είδες, μωρή ; καί τί θά πής καί τί θά μολοήσης ; 
όψές αργά πλαθιά ’στρωσα κ’ ηΰρηκα ζεστρωμμένα 
κι’ έγγίζω στά προσκέφαλα βρίστω δηδ κεφαλάκια
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τό να |xs τα ξανθά [λαλιά καί τ’ άλλο ξυρισμένον 
κι’ έγγίζω στα μπροσπόδια σας βρίστω 4 πόδια 
τα δηό ’ταν άσπρα καίπαχειά καί τ’ άλλα με τουσλούκια

1»3ον
Τέσσερεις ειν ’ οί γι’ αδερφοί κ’ οί τέσσερεις πλανάτοι 
κ’ οι τέσσερεις πλανόμματοι καλά κοπελιαράκια 
μ’ ένας άπό τσή τέσσερεις έβγήκε χαροκόπος 
κι’ αγάπα τό γλυκύ κρασί τά ξέμορφα κορίτσια

ΙΚ^ον
Άγγουρος απ’ ανατολή κόρ’ αγαπά, στη δύσιν 
κι’ αγάπα την κι’ αγάπα τον κιανείς δεν τό κατέχει 
παρ’ ό Θεός κι’ έκεϊν’ οί δηό που στέκουν κι’ άπαντέχουν 
Όέλησ’ό Θιός κ’ή Μά’τοΰ νειοΰτόν γυιόν τηςνά παντρέψη 
κι’ ούλο τον κόσμον τον καλει κι’ ούλο τόν πρεμαζώνει 
μάνα, τόν κόσμον προσκαλεϊς, τόν κόσμον συμμαζώνεις 
την αγαπώ δεν την καλεις ; την αγαπώ δεν θέλεις ; 
γυιέ μου κι’ έπά ναι ό καλεστής πέτου νά την καλέση

ΙΚ^ον
Χελιδονάκι μου, γοργό, γοργό μου χελιδόνι, 
μπέψω σε θέλω κι’ άγομαι μπέψωσε θέλω κι’ άμε 
άποΰ ’χω μιαν παληάν φιλίαν καί μιά καινούργ’ άγάπη 
κι’ έχω καιρόν νά την έδώ χρόνους νά την ’νταμώσω 
μ’ αύριο θά πγ νά την έδώ νά ξεμολοηθούμε.

Ι^βον
Ό Κωσταντάκης ό μικρός ό μικροκωσταντάκηί, 
τό Μάϊ άρραβωνίζεται, τό Μάϊ, γάμο κάνει 
τό Μάϊ τούρθε ντεσκερές στον πόλεμον νά πάη 
κί’ό Κωσταντής μπενόβιαινε, με μαραμμένο χείλη 
κ’ ή μάνα του τον έρωτα κ’ ή μάνα του του λέει 
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ήντά ’χεις Κωσταντΐνό [ίου καί κάθεσαι καί κλαίεις 
μάνα γραφή μού μπέψανε στον πόλεμον να πάω 
κι’ αφίνω σου παραγγελία ό για τήν ποθητήν μου 
μ’ούδ’ ένα μίλι πάϊ ό νειός μ’ ουδέ και δηο μακραίνει 
κ’ή λιγερή του τ’ άκλουθά και μαύρα δάκρυα χύνει 
στά γόνατά του έκατσε φράγγικα τον ξυρίζει 
άρνΐ κι’ έρίφι τσ’ άφηκε κι’ ένα μικρό σκυλάκι 
στον κάμπον μηδέ κατεβής στό σπήτι μη γαιρης 
μηδέ χιλιάσουν τα όζά καί να μυριάσουν γι’ αίγες 
καί θέλ’ ό Θιός κ’ ή μοίρα τση καλοκαιριά γυρίζει 
καί στη χιλιάζουν τα όζά καί τσή μυριάζουν γ’ αίγες 
και γέννησε καί τό σκυλί κι’ έκαμ’ εννιά σκυλάκια 
κι’ έγέννησε κ’ ή λιγερή κι’ έκαμε 2 στραθιώταις 
και τά μποτόνια τσ ’ έκαμε λεράκια των αρνιών τση 
και τά μανίκια τσ’ έκαμε μανιάταις των σκυλών τση 
καί τήν καρπέτα τσ’ έκαμε καρτσόνια των παιδιών τση 
στό κάμπον τά κατέβασε κι’έκεΐ νά τά βοσκήση 
κι’ έκεΐ έξεβαρκάρετο ό μικροκωσταντάκης 
ρωτφ ποιουνού ’ναι τά όζά............

ΓΚΤον
Άρνάσαι πώς μ’έφίλησες κι’ έπλασες τά βυζιά μου, 
χήρας, ύγυιέ πλανόμματε κατσουλοπαιγνιδόματε, 
μ’ οσαις φοραΐς μ’ έφίλησες κι’ έπλασες τά βυζιά μου 
τόσα μαχαίρια δίστομα νά μπούνε στή καρδιά σου.

1Κ8ον

Ποτέ μου δεν έδείλιασα άνδρα πού νά κάυκαται, 
μ’ ούδέ καί κόρην ώμορφη πώς δεν θά τήν φιλήσω 
μόνον τσή χήρας τό στενό φοβούμαι καί τρομάζω 
γιατ ’ έχει ή χήρα τρεις ύγυιούς καί 3 καλ ’ άντρωμένοι
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τον ένα λένε Ρωσμαρί, τον άλλον τρανταφύλλι(ον) 
τον τρίτον τον καλύτερον Γιάννη καί καλογιάννη.

ISOov
Πουλάκι ειχα στο κλουβί ο γιά να το ’ρ.ερώσω, 
και τάιζά το ζάχαρι καί τάιζά το μόσκον 
κι απού τον μοσκον τον πολύν την ζάχαριν την τόση 
εσκανταλισθη το πουλί κι’ έσπασε το κλουβί του 
κι έπήγε κι’ έκελάϊδισε σε ξένο περιβόλι 
βασιλοπούλα τδ δροικα άποϋ'ψηλό παλάτι 
ναΧα πουλι τα κάλλη σου καί τσ ’ άργυραΐς σου πλάταις 
καί τ’ αργυρά σου τα φτερά καί τον κελαϊδισμόν σου 
ιντα τα θέλεις τα φτερά καί τον κελαϊδισμόν μου 
πού συ κοιμάσαι στα ψηλά καί στ’ άσπρα τά σεντόνια 
κι εγω κοιμούμαι στα βουνά τσή πάχναις κ ’ εις τά γιόνια 
πού συ τρωεις άσπρο ψωμί κι’ έγώ το χορταράκι 
κι’ έσύ πίνεις γλυκύ κρασί κι’ έγώ τό νερουλάκι 
κι εσύ τό πίνεις τό κρασί σε φαρφουρί φλιτζάνι 
κι’ έγώ τό πίνω τδ νερό τσή γης τ’ άρωλιθάκι 
κι εσ ανειμένεις άγγουρο νάρθη νά σ’ αγγαλιάση 
κι’ έγ’ άνειμένω κυνηγό νάρθη νά μέ σκοτώση.

ΙβΟον
Τό παιδί δντε γεννάται
’σάν τό ’πωρικόν λογάται 

εις τσοί δέκα (χρόνους) μεγαλώνει 
καί τόν κόσμον καμαρώνει 
τσ ’ είκοσ ’ είναι γλεντιστής 
καί καλός ξεφαντωτής 
τσοί τριάντα ν’ άντρωμένος 
κι’ εις τόν κόσμον ξακουσμένος 
τσή σαράντ’ ανθεί καί δένει
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καί το σπήτι τ’ άναστένει 
τσή πενήντα για βουλή 
αν έχη κεφαλή καλή 
είς τσ’ έξήντα καμπουρώνει 
κουρδιστήρια άναμαζώνει 
τσ’ εβδομήντα γέρνεται 
κι’ όρνιθοτυφλαίνεται 
τσ’ δγδοήντα οί γι’ έδικοί του 
τήν βαργιούνται τήν ζωήν του 
τσ’ έννενήντα δεν γέλα

Θεέ μου, καί παρέ τόνε 
γοργοξεβγαλέτονε 
να μή τσή φτάξη τσ’έκατον 
για δεν τον έβαστοΰμε μπλειό.

Ιβίον
Πίνω το μάνα το κρασί πίνω το να μεθύσω, 
Πίνω το να ξαδιαντραπώ τήν κόρην να φιλήσω 
να μ’εύρη νύχτα κι’ ή γι’ αυγή εις τσ’ αγαπώ τήν πόρτα 
βρίστω τήν πόρτα σφαλιχτή καί τα κλειδιά παρμένα 
μπαίνω κ* εγώ καί κουρταλώ λέω τση νά μ’ άνοιξη 
—ποιος είσαι σύ πού κουρταλάς καί λέεις νά σ’ ανοίξω 
—μά ’γώ ’μαι ό τίς καί ό τάδε τις κι ’ ο νιος όπου κατέεις 
— ’σάν είσαι ό τίς κι’ ό τάδε τίς κι’ ό νιος όπου κατέχω 
’πέ μου σουσούμια τού σπηθιοϋ ν’ ανοίξω νάμπης μέσα 
— κερά στή μέση τού σπιθιοΰ χρουσή καντήλα κι’ άφτη
— παιδιά κι’ άτός σου τό ’ξερες γή καί κιανείς σου τό ’πε ; 
’σάν εισ’ ό τίς κι’ ό τάδε τίς κι’ ό νιος άποΰ κατέχω 
’πέ μου σουσούμια του κορμιού ν’ άνοίξω νά ’μπης μέσα 
—έληά χε’ς εις τά μάγουλα κι’ έληά στήν άμασχάλην
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καί έληά στην ρόγα τού βυζιού καί θά μέ κουζουλάνης 
— τρέξετε βάγιες τρέξετε ν’ ανοίξετε τού ξένου 
φέρετε καί γλυκύ κρασί τσή μπότσαις γεμισμέναις 
καί διάνους παραγεμιστούς καί ρίφια σουβλισμένα 
στρώσατε καί την κλίνην μας.

1β3ον
Χαίρετ’ ό Τούρκος τ’ άλογο κι’ ό Φράγγος το καράβι 
κι’ ό Χριστιανός την Εκκλησία κι ’ ό ’βραΐος τό λογάδι 
χαίρεται κι’ ένας νειός καλός άπάρθενο κορίτσι 
νά στέκη νά τόνε κερ;α να γλυκοκουβεδιάζη.

1β3ον
Μ^ά λυγερή κατέβαινε ’ς την βρύσιν νά γεμίση 
στον δρόμον δράκος κάθεται την κόρην νά φιλήση 
κι’ ή κόρ’ ώς ήτο φρόνιμη φρόνιμ’ άπηλοήθη, 
Δράκοντα κι’ αν φιλήσεις με νά τό πλερώσης θέλεις

164ον
Πολλά ’συρα πολλά ’παθα νά τόν άποκοιμήσω 
μά ’σάν τόν άποκοίμησα τόν δίμουρό μ’ αφέντη 
ντύνομαι ’γώ τά ρούχα του καί βγάνω τά δικά μου 
ξεζώνομαι καί τ’ άρματα καί βάνω τά δικά του 
ξεστρώνω καί τό μαύρον μου καί στρώνω τόν δικόν του 
κι’ άπόης τόν καβαλικώ τσ’ αγάπης μου καί πάω.

1 β«»ον
Έκει ’ άπ ’ όπίσω στά Χανιά στήν^μπάντα τού Ρεθέμνου 
σέρνει γείς τούρκος μιά ρωμηά καί πγ νά την τουρκέψη 
κι’ άπήτις κι’ άλαργάρανε τρία μίλια πού τό κάστρον 
αρχίζει ή κόρη καί ’κλεγε κι’ ό σκύλος κι' έτραγούδιε 
καί στένετ* ανατολικά καί κάνει τόν σταυρόν τση 
Χριστέ καί νά προβαίνανε 62 Ρωμαίοι
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νάν’οί 60 ριέ σπαθιά κι* οι δυό ριέ τα τουφέκια. 
Κι’ οντεν το λόγον κ’ έλεγε θοροΰντσοι και προβαίναν 
κι’ άρχίζ’ δ σκύλος κι’ έκλεγε κι’ή κόρη κ’ έτραγούδιε 
βγάλε σκύλε τα ροΰχά σου να ριή σου τα ριατώσουν 
ας τα, κόρη, τα ροΰχά ριου κι ή ρίνα ρι’ ας τα πλύνη. 
ριόνον λυποΰ τα νιότα ριου.

Ιββον

Άνάθερια πού ’χει δικούς καί πορπατεΐ ριέ ξένους 
κάνει τσο'ι ξένους οδικούς καί τσοί δικούς του ξένους, 
γιατί κι’ ό Γιώργης ό Πλανάς ριέ ξένους έπροπάθιε 
ριέ ξένους ετρω’ κι’ έπινε, ριέ ξένους χαροκόπα 
κι’οί ξένοι τον έσφάξανε.

ΙβΤον

Παρακαλώ σε ριοΐρά ριου πέριψε ριου πλούσιον άνδρα 
να ’χη κουράδια ριέ βοσκούς καί ριέ τσοί τυροκόριους, 
νά ’χη *“ί ριελισσόκηπο ριέ τσοί ριελισσολόγους 
νά ’χή ζευγάρια 12 παληά καί νειά τα στάρια, 
ριόνον λιναρορ-πάριπακα, ριοϊρα ριου, να ριή έχη, 
72* ν“χω χέρ^ απαλά.

168ον

Μια ριάννα είχε τρία παιδιά στόν πόλεριον στελρ.ένα 
οέν πρέπει να τα -καρτέρα καί να τα περιρ.ένη 
ριά ’κείνα σκοτωθήκανε τσοί Λάκκους εις την ριάχη, 
ανάριεσα στο Θέρισο στόν ποταριόν «Καιρίτη» 
κι’ ό ποταριός σέρνει κλαδιά, δένδρα ξεριζωριένα 
σέρνει καί ριιά γλυκοριηλιά τά ριήλα φορτωμένη 
στά παρακλωναράκια τση σφαγριένα τριά ’δερφάκια 
παιδιά ποιά ριάνα τά ’καριε.
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169ov
Εις τσοι χαραις σου γιούκά μου κ’ εις τσοί ξεφάντωσες σου 
τά δρη γίδια να γενοΰν καί τα βουνά κριγιάρια, 
κ’ή θάλασσα γλυκύ κρασί να πιουν τα παληκάρια 
κι’ ή άμμος ή γιαμέτρητη χρουσάφια και διαμάνθια.

ΤΤΟον
Ό Γιάννης με τον ήλιον συνορίζετο 
το ποιος να πα στην δύσι γληγορώτερα, 
κ’ό ήλιος έδιασκέλα δρη καί βουνά 
κι’ ό Γιάννης ό καύμένος χαμολάγγαδα 
κι’ ό ήλιος έβραδιάστει τσή μανίτσας του 
κι’ ό Γιάννης ό καυμένος σε χαμολάγγαδα.

ΙΤΙον
Μιά καλογριά έμήνυσε των Σφακιανών μαντάτο 
νά τδ κατέτε Σφακιανοϊ ούλοι μικροί μεγάλοι, 
ό νιος άποΰ σκοτώσετε ήτον’ εμένα γυιός μου, 
τά τρήμερα περάσανε τά νιάημερα έφτάςαν 
μά τά σαράντα δεν περνούν.

1Τ3ον
Εγώ τον δφι σκότωσα τον δράκον ’μέρωσά τον 
μά τσοί γειτόνους τσοί κακούς δεν ζεύρω νά μερώσω, 
μ’ ηύρα μιά στράτα καθαρή πολλά καμαρωμένη, 
δντεν περνώ στη γειτονιά και πάω στη δουλειά μου 
νά μού μιλούν νά μη μιλώ.

1 Titov
Κάτω στον Δάφνι ποταμόν στην δαφνοποταμΐδα 
Τούρκοι περάσαν καί πολλοί 300 γιανιτσάροι 
και ’σερναν καί μιά λιγερή τού Μώρο τη γυναίκα 
τσιμπούντην και φιλούνιηνε καί μασκαρεύγουντάτην 
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κι’ ό Μώρος ήτο στα μακρυά κι’ είς τον άλάργο κόσμον 
σαν ονειρο νειρεύτηκε σαν άνθρωπος τού τό ’πε 
Μώρο pou, τήν γυναϊκά σου οί Τούρκοι την έπήραν 
τσιριπούντην καί φιλούντηνεάχη καύμένε Μώρο.

174ον
Μηδέ τα κλαΐτε ταρφανά μουδέ καί τσή χηράδες 
να κλαΐτε τσή χαιράμεναις τσή κακοπαντρευριέναις 
άπούχουν τσ ’ άντρες τσοί κακούς κακολογαργιαστάδες 
άπού ζυγιάζουν τό ψωμί τό μπρατικό τάλεύρι, 
πώς κάνει τέσσερα ψωμιά.

ΙΤΚον
Τρίτη σήμερον, Τρίτη τριάντα ’μέραις 
λίπ’ ό Γιάννης μας λίπ’ ό καλιαντρωμένος 
ή σκοτώσαν τον ή τα θεργιά τον φάγαν 
ή κι’ό [Λαύράς του ποθές έγκρέριισέ τον.

ΙΤβον
’Άλλο πράμμα δεν χαίρομαι στον κόσμον τον απάνω 
σαν τ’ άλογ’ δντε πορπατεΐ τό κάτεργ’ όντε τρέχει· 
σαν τάδερφάκια τα καλά δντε συμπορπατούνε, 
κι’ ή μοΐρά των τα τσίτωσε για να ξεχωριστούνε 
κι’ αγάπησε ό μικρότερος τού πρώτου τήν γυναίκα 
μα ντρέπετο να τσή τό πή να τσή τό μολοήση, 
μιαν ταχυνήν μιαν εορτήν μια σκόλη μια ημέραν 
έβγαινε ή κόρη από λουτρό κι’ ό νιος από μπαρπέρη, 
καί άποδιαντράπει κι’ είπε τση κουνιάδα μ' άγαπώσε. 
σαν μ’ άγαπγς κουνιάδο μου σφάξε τον αδερφόν σου 
κι’ ήντ’ αφορμή θέ να τού βρώ να τόν έκαταλύσω ; 
πούρ ’ ό Θεός σάς έμπεψε αμπέλια καί περβόλια, 
έμπάστε να μοιράζετε τάμπελοπέρβολά σας.
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κι’ οπου μηλιά γλυκομηλιά στην [Απάντα την δική σου, 
κι’ οπου μηλιά ξυνομηλιά στην μπάντα τ’ αδερφού σου 
κ’έκεΐ αφορμή 0έ να τού βρής να τον έκαταλύσης· 
«σαν χάσω ’γώ τον αδερφό μπλειό μ’ αδερφό δεν κάνω 
σαν χάσω την κουνιάδα μου πάλι κουνιάδα κάνω.

17”? ον
Γείς μέρμιγγας μ’ άπάντηξε κ’ είχε τ’άτζί στριμμένο, 
πού πάης άφέϊ μέρμιγγα κ’ εχει τ’ άτζί στριμμένο ; 
αμπέλι είχα στην Βλαχίαν καί πα να τό τρυγήσω· 
κι’ επέτυχε τό έρημο κι’ έκαμε πέντε ρόγιες.
(τό μπράτσο σηκωμένο, και τό μπερτσέ πλεμμένο, κι’ οπίσω 
γυρισμένο, σφιγτά καλά ζωσμένος, φράγκικα ξυρισμένος, 
όβραίϊκα ντυμένος, τούρκικ’ αρματωμένος κι’ ήτον και μέρ- 
^γγ««)·

1?8ον
"Ηλιέ μου καί φεγγάρι μου και κοσμε γυρευτή μου, 
σ’ ούλον τόν κόσμ’ άνάτειλε σ’ ούλην την οικουμένην 
στών Μπαρμπαρέσων ταις αύλαΐς ήλιε μην άνατείλης 
κι’ αν άνατείλης ήλιε μου νά γοργοβασιλέψης 
γιά 0ά βραχούν οί άχτϊνές σου πού των σκλαβιών τά δάκρυα

17θον
Αμπέλι μου πλατύφυλλο καί μακροκοντυλάτο. 
οί χρωφελέταιςήρθανε και θέ νά σε πουλήσω 
πουλήσεις με χαρίσεις με τό χρέος δέν τό βγάνεις 
βάλε νά με κλαδέψουνε γέροντες με τά γένια 
καί βάλε νά με σκάψουνε άπάρθενα κοπέλια 
βάλε νά με τρυγήσουνε άπάρθενα κορίτσια 
καί στέσ’ αράδα τά βουτσιά κι’ αράδα τά πιθάρια
τότε -0ά οής άφεντικό.
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ISOov
Καλεσ^α κάν ’ ό Κωνσταντής τον γάμον του να κάμη 
κι’ εννιά 'μέραις έζύμωνε κι’άλλαις εννιά έκάλιε 
καί στό 'στερό του κάλεσμα τ’ άπάντηζεν ό Χάρος 
αγάλι ’γάλι Κωνσταντή καί μη βαροζοδιάζης 
γιατί ’χομεν λογαριασμόν.

18 Ιον
Μανώλην έχουν στην φλακήν Μανώλη μαγκλαβίζουν 
δέρνουν καί μαγκλαβίζουν τον κι’ άδικοτυρανοΰν τον 
κ’ή μάννα του στό γύρον του τζαγγουρνομαδισμένη 
Μανώλη μη μπροικένι-σαι καί μη βαροκαρδίζης 
καί την μεγάλην Παρασκή το μεγάλο Σαββάτο 
κάνουν οι άρχοντες μιστά βγάνουνε φλακιασμένους 
κι’ αν δεν σε βγάλουν τοτεσάς ό Θιδς θά σέ γλυττώση.

18®ον
Πέτε το οι γι’ άντρες πέτε το τσή τάβλας το τραγούδι 
γιατί κι’ ή τάβλα θέλει το κι’ ή συντρόφι’ αγαπά το 
κι ’ ο νοικοκύρης τού σπηθιού χαρά μεγάλη τ.ό ’χει 
νά πουν τραγούδι τού σκαμνιού την τάβλα νά πρεπίσουν 
την τάβλα καί την συντροφιάν.

183ον
Μιαν ταχινήν σηκώνομαι νά πάω στό κυνήγι 
κι’ ήταν έκείν’ ή ταχινή δτεν ή γης ανοίγει 
καί πέρνω τά σκουντάκ^α μου καί τα λαγωνικά μου 
σ’ ούλον τον κόσμον γύρεψα νά βρω την πέρδικά μου 
ούλον τον κόσμον γύρεψα ανατολήν καί δύσιν 
μουδέ λαγώς μ’ άπάντηζε μουδ’ έρημο περδίκι 
παρά μιαν κόρην καί ’πλύνε σέ μαρμαρένια βρύσι 
την πέτσα μου τσή πέταξα νά μου την σαπουνίση

6
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μετά χαράς, λεβέντη μου, την πέτσα σου θά πλύνω 
καί με την πετροπέρδικα θά σου την έγαίρω 
κι’ έστεκα ’γώ κι’ ανήμενα νά μου την έγυρίση 
μα ’τυχ’ ο πετροκοτσιφός κι’ έλειπ’ άποΰ την βρύσι 
σηκώνομαι κι’ έγώ ’πό ’κει και πάω και την βρίστω 
θωρώ τηνε καί φίλιε την σ’ ένα δένδρο ’πδ κάτω 
τι κάνεις ’κειά κορίτσι μου λόμπις φιλεις την πέτσα; 
αν την έφίλησες γιά μια φίλιε μ’ εμένα δέκα 
οεν την φιλώ πουλάκι μου μονό την καμαρώνω 
κι’ απάνω στά βιζάκια μου έκεΐ δά την απλώνω 
κ’ ή μάνα τση την έθωρεϊ απόργιο παραθύρι 
κόρη καί δεν άπόπλυνες στο σπήτι νά γαίρης ; 
έπλυνα ’γώ κι’άπόπλυνα στό σπήτι νά γαίρω 
γ ’εις κυνηγός με κυνηγγ καί δεν μπορώ νά φύγω 
νά ζήσης κυνηγάρι μου δέσε τα τά σκουδιά σου 
κ’ ή κόρ ’ είναι φοβιτσιαρά νά μη την έδαγκάσουν 
μά μένα τά σκουντάκια μου την κόρην δεν δαγκάνουν 
μά ’θελε ο Θιός κ’ ή μοΐρά μου γυναίκα νά την πάρω......

18^4 ον
Μάνα κι’ αν έρθουν φίλοι μας κι’ αν έρθουν οί γι’ έδικοί μας 
μην τών έπής κι’ άπόθανο. νά τσοι βαροκαρδίσης 
στρώσέ των τάβλα νά γευτούν και κλίνην νά πλαγιάσουν 
στρώσε των παραπέζουλα νά θέσουν τ’ άρματά των 
και το πρωί σάν σηκωθούν νά σ’ αποχαιρετούνε 
’πέτονε πώς άπόθανα.

18^ον
Μιά Μυλοποταμίτισσα τού μυλωνά γυναίκα, 
μετάξι κλώθει κι’ άναλεϊ και σύρμα μασουρίζει 
στούς ουρανούς τό διάζεται τσοί κάμπους τ’ αναλύσσει 
κι’ εις τον αφρό τση θάλασσας έστεσε τ’άργαστήρι
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κι’ό Μπέλος τση έπέρασε ρωτά την ιντα φαίνει 
τ’ αφέντη σου ’ποκάμισο κι εσενα γελεκακι

18θον
Τρία βουνά μαλώνουνε κ’ είναι να σκοτωθούνε, 
το Κέντρος και το Σφακιανό και τ’ αλλ ο Ψηλορίτης 
κι’ έμήνυσε το Σφακιανό κι’ είπε στον Ψηλορίτην 
σταθήτε σείς τα δυο βουνά μά ’γώ μαι το θεριό σας.

ISTOV
Ξένο έκαβαλίκεψε νά πάη στην οδόν του 
πιάσαν το ’μέραις βροχεραΐς καί νύχταις με το χιόνι 
δέν είχε με τά ποιόν μιλεΐ με ποιόν νά κουβενδιάζει 
κι’έμίλιε με τον μαύρόν του καί ρωζονάριζέ του. 
μαύρε μου γοργογόνατε κι’ άνεμοκυκλοπόδι 
πολλαΐς βροχαις με γλύτωσες κι’ από βαρές φουρτούνες 
κι’ αν με γλυτώσης μαύρέ μου πού τούτην την φουρτούνα 
τά τέσσαρά σου πέταλα χρουσά θά σού τά κάμω 
τά δακτυλίδια τσή ξανθής μπρόκες θά σού περάσω.

I SSov
Ποιός θέ νά βγή στον Όμαλόν νά φαίνετ’ άντρωμένος 
Λακιώτη ας κάμη σύντεκνο καί Σφακιανό κουμπάρο 
Άγιερινιώτ’ άδερφοχτό Πανωχωρίτη φίλον. 
Τότε νά βγή στον Όμαλόν.

1 89ον
Μάννα μου, μάνα γλυκεία μου μάνα 
γλυκιά μου μάνα καί μαυρομάνα 
τούτην την νύκτα καί την παράνω 
καί την παράνω την παραπάνω.
Άϊι ός κατέβη νά κυνηγήση 
καί νά γυρίση νά κυνηγήση· 
δεν έκυνήγα λαγούς γη λάφια
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μόν’ έκυνήγα δυο μαύρα ’μμάθια.
μαύρα ’μματάκια καί ζαχαρένια, 
καί πώς κοιμάστε δίχως εμένα ;
μαύρα ματάκια κόκκιν’ αχείλι 
έβγα ψυχή μου στο παραθύρι.
να δής τον ήλιον καί το φεγγάρι
να δής τον νέον πού θά σέ πάρη· 
γαϊτάνι πλέκω καί δεν αδειάζω 
δεν μου βόλεϊ να (σοΰ) κουβεδιάζω. 
ανάθεμά το καί το γαϊτάνι
κι’ άπού το πλέκει κι’ άπού το βάνει.

ΙΟΟον
Αγρίμια κι’ άγριμάκια μου, λάφια μου ’μερωμένα 
πέτε μου πούν οι τόποι σας καί πουν τα χειμαδιά σας ; 
γρεμνά ’ναι μας οί τόποι μας βουνά τα χειμαδιά μας, 
τα σπηλιαράκια των βουνών.

ΙΟΙον
Από λαγγάδια άνάσερνα κι’ ήμουνε διψασμένος 
καί ξέτρεχα να βρώ νερόν να πιώ να ξεδιψάσω 
κι’ άπάντηξέ μου μια ξανθή μιαν άλυσοπλεμένην 
δός μου κόρη τα χείλια σου να τα γλυκοφιλήσω.
Εάν θές έσύ τα χείλια μου να τα γλυκοφιλήσης 
κάμε αράδες τα φλουριά καί στάσες τά τσικίνια 
κι’ έλα 'να σαββατόβραδο να μ’ εύρης μοναχή μου 
πού πάει ή Μά στην εκκλησία κι’ Αφέντης στην ταβέρνα 
τά δυό μ’ αδέρφια στο σκολιό.

lOSov
Μά πήραν πάλι οί Σφακιανοί Καλεργιανά κουράδια 
Καλεργιανά καί Σφακιανά κι’ άπό τού Γερακάρι 
την στράτα στράτα τά λαλούν την άμμο άμμο πάνε
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μ’ άπήτης καί τα φτάξανε είς το περιχειλάκι 
άρχίζ’ Άπορες νά τραγουδή να περισσομαχάται 
κα'ύμέναις κοκκινόματαις.

1θ3ον
Ποΰ θέ ν’ ακούσει κλάματα κι’ όμορφα μοιρολόγια 
ας πάη στο ψηλό βουνό να τοΰ βγορίσ’ ο Λάκκος 
ν ’ ακούση την Κανάκενα πώς κλαίει τα παιδιά τση. 
Γερώνυμε, μέ τό ψηφ'ι Σήψη μου μέ τό διώμα 
Πώλο μου σγουρομάλη μου.

ΙΟ^ον
Κόρη λυγερή ξανθή καί μαυρομάτα 
γαϊτανόφρουδη κι’ άλυσιδοπλεμένη 
άναπλέκετο είς άντρωμένου μνήμα 
τα μαλάκια τση τόν τάφον έσκεπάζαν 
τα ’μματάκια τση στήν γην πηλόν έκάναν 
τα χεράκια τση τόν Κύριον δοξάζαν.

ΙΟδίον
Σ’ πολλούς πολέμους έλαχα κ’ εις σε σπαθιά έμπήκα 
ποτέ σπαθιά δεν μ’ έβλαψε μπάλαις δεν μέ περάσαν 
σά μία πετρέ πού μου παίξε τσή χήρας τό κοράσιο 
όπίσω έμειν’ ή πετρέ μ’ όμπρός έπήγε ο πόνος 
τό στόμα μ’ αιμα γέμισε ’ποθαίνω ο καυμένος.

ΙΟθον
Στραθιώτης έπετάλωνε όξω στό φεγγαράκι 
φέξε μου φεγγαράκι μου τά πέταλα να στάξω 
χρουσά τόνε τα πέταλα κι’ όλάργυραις ή μπρόκαις 
κι’ ή κόρη πού τόν έκερνα άσημοκουκλωμένη.

ΙΟΤον
Ένα λόγον θά σας πώ : ένας ειν’ ο Κύριος ό μεγαλοδύναμος 
κι’ εμείς σ’ αύτόν πιστεύομεν, δοξάζομεν τόν Κύριον
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Δεύτερον είν ’ ή Παναγία : ένας είν’ ό Κ............  
τρίτον είν ’ άγιά Τριάδα' δεύτερον ή Παναγία, ένας... 
τέταρτον λόγον θά σάς πώ τέσσαρες εύαγγελισταί 
πέντε λόγια θά σάς πώ' πέντε πάρθεναι σοφαί 
έξε λόγια θά σάς πώ- έξεν τά ξαπτέρυγα 
επτά λόγια θά σάς ’πώ' επτά ’ναι τά μυστήρια 
οκτώ λόγια θά σάς πώ· οκτώ ήχοι ψάλλονται 
εννέα λόγια θά σάς πώ· εννέα είν’ τά τάγματα 
δέκα λόγια θά σάς πώ' δέκα είν’ αί έντολαι 
ένδεκα λόγια θά σάς πώ’ ένδεκα ’ν’ τά εωθινά 
δώδεκα λόγια θά σάς πώ- δώδεκα ’ν ’ οί ’Αποστόλοι 
’ς τον χορόν κρατούνε δλοι.

108ον
Έμήνυσε μ’ ό σύντεκνος παιδί νά τού βαφτίσω 
έμήνυσά του το κι’ εγώ με τόν άμπασ'αδόρον 
δεν το κατέεις σύντεκνε πώς σε χωριό δέν μπαίνω ; 
εις σέ χωριό κι’ σέ χωριά μουδέ σε μοναστήρια;

1θ9ον
Ήρθ' ή μάνα μου κ’ηύρέ με είς τσ ’ άγαπώς τσ’ άγκάλαις 
μουδ ’ εδειρέ μ’ ή μάνα μου μουδέ κι’ έμάλωσέ με 
μά ’πε καλώς τά κάνετε καλώς τά πολεμάτε 
πανόργιο κι’ όλοπλούμιστο κι’ όλόχρουσο ζευγάρι.

200όν
Κόρη καί νιος έπαίζανε σ’ ώργιο περιβολάκι 
κι’ άπού το παίζε γέλασε πού το πολύ κανάκι 
άποκοιμήθη ό νιος γλυκιά ’ς τσή λιγερής τσ ’ άγκάλαις 
σιγά σιγά τόν έξυπνα κι’ άγαλιανά τού λέει 
ξύπνα τό τριγωνάκι μου, ξύπνα γλυκιά μ’ αγάπη 

550 Ιον
Κοράσιο ’ς Ανατολήν εφαινε κ' έτραγούδιε 
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κι* ό συριανός τού μασουργιού κι’ ό κτύπος τού πετάλου 
κι’ άηδονισμος τσή λιγερής στούς ουρανούς διαβαίναν 
καραβοκύρης ττή δροικα π’ ανάμεσα πελάγους 
στέσετε ναύτες τα κουπιά ναύτεροι το τιμώνι, 
ν’ άκούσωμε την λυγερή ιντα τραγούδι λέει 
σ ’ ιντα σκοπό το κελαϊδιΐ τ’ ιντα σκοπό τό λέει 
μπέψω σου θέλω λιγερή μισό δράμι μετάξι 
να κάμης πέτσαις δώδεκα καί πετσοπούλαις δέκα 
κι’ αν άβαντζάρη τίποτις τσή Παναγιάς μανδήλι 
κ’ή κόρη ως ήτο φρόνιμη φρόνιμ’ άπηλοήθη. 
μπέψω σου θέλω πάλι γώ μισό δράμι χρουσάφι 
να κόμης ντούμπλαις δώδεκα καί δακτυλίδια δέκα 
κι’ αν άβαντζάρη τίποτε τσή Παναγιάς στεφάνι 
μα ’γώ κι’ αν έτραγούδιξα ’μπρός μοιρολόι τό ’πα 
κύρι καί μάνα έθαψα κι’ αδέρφια κ’ έξαδέρφια 
έθαψα καί τόν ανδρα μου τον μοσκοκανακάρη.

«Ο»ον

Τριανταφυλάκι μου κόκκινο μήλο μου μυροδάτο 
κρατώ σε καί μαραίνομαι φιλώ σε καί γλωμιαίνω 
βαίνω σε στ’ άγκαλάκια μου καί λαχταρ ’ ή καρδιά μου. 
Λέσι μου κι’ άλλον αγαπάς, λέσι μου κι’ άλλο θέλεις 
*σάν δες πιστεύγεις άπιστε ’σαν δεν πληροφοράσαι 
πέμψε να φέρης τσοί γιατρούς τσή Πόλις τα ξυράφια 
να σκίσουν τήν καρδούλα μου να τήν φιλολοήσης 
αν εν κι’ έβρής άλλου φιλί κι’ έβρής άλλου κανάκια 
κόψε μου τό κεφάλι μου.

»03ον
Χίλια καλώς τό βρήκαμε τού φίλου μας τό σπίτι 
τού φίλου συμπεθέρου μας τού πλειά καλιά μας φίλου 
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καί τοΰ καιρού Ία ’ναι καλά έτουτεσές τσή μέραις 
νάρθωμεν πάλιν με χαραις ξεφάντωσες να κάνη.

SO^ov
Χίλια καλώς ορίσανε οι φίλοι γι’ έδικοί μας, 
οι φίλοι οί σύντεκνοι ρας οί πλειά καλιά ριας φίλοι 
οι φίλοι συμπέθεροι ριας οί άξιοτιμημένοι 
καί τοΰ καιρού χαρούμενοι και τοΰ καιρού καί πάντα 
ν’ άρθουνε πάλι να μάς βρούν.

»0&ον
Μάνα ’μπά στο περιβόλι μας να δής τα ’πωρικά μας 
να οης το ρόδο πώς ανθεί το μήλο πώς μυρίζει 
να δης τον κιτροβάσαρμον μια λιγερή τον πέρνει 
μια μαυρομάτα μια ξανθή πού λαχταρ ’ ή καρδιά μου.
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Το τραγούδι τον έκ Σε^ννον Γεώργιακα φο- 
νεύσαντος προ τον 1821 τον περιβόητον 

Γενίτσαρον Βέργερην.

Πέροικα πούσε στο βουνό ’πάνω στο κορφοβούνι., 
αρφουνκαστήτε να σάς πώ τού Βέργερη τραγούδι.
Από την Χώρα ξεκινά καί βάζει δηό πατρόνες, (’) 
καί φέγγανε στη μέση του σαν τσή καρνάδες βιόλες. 
Βάζει στο σιλακλίκι του τ’ άσιμοτό μαχαίρι, 
Θέριου μεγαλοδύναμε τού σκύλου σαν του στέκει. 
Σέρνει καί τον φαμέγιόν του τον χακαποδομένο, 
καί λέργια τον έφόρτωσε τον μαύρο κουρασμένο. 
Εις τά σφακτά του πήγαινε λέργια να τα στολίση, 
παιδιά καί να τό λόγιαζε έρημα θά τ’ άφίση.
Στον Όμαλό έπήγαινε στό ’ρημοκουραδόν του, 
παιδιά καί νά τό λόγιαζε πώς ειν ’ ο θάνατός του. 
Πάνω στά νερατζόπορα τούχουνε τό καρτέρι, 
πρέπει πώς τό κατέχανε καί νά περάση θέλει.
Έκειά στά νερατζόπορα τούχουνε την μπροσκάδα, 
μιά μπαλοθιά τού ρίχνουνε είς την ζερβί κουτάλα. 
Μια μπαλοθιά τού ρίχνουνε κι’ έκοψε την καρδιά του, 
κι’έφώναζε ο Βέργερης άμάνι τά παιδιά του.
Γιά τά παιδιά του φώναζε νά μην τού τ’ άρφανέψουν, 
και γιά τό χσ.νουμάκιν του νά μην τού τό ρωμιέψουν. 
Μ ορτάκης ταυ ήτον μακρυά καί λέργια φορτωμένος, 
κι’ ώστε νά πάη έκεΐ δά τον είχε καί σφαμμένο. 
Μ’ ώστε νά πάη έκεΐ δά τού πέρνει τό μουλάρι, 
σουσούμι καί δεν τούβρικε παρά στό σαληβάρη, 
Μ ώστε νά πάη έκεΐ δά τού πέρνει τό τσιφέν του,

(!) Κοινώς δνομάζονται μπιστόλαις άρματοσ^ά του 1821-1866.
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σουσούμι και δεν τούβρικε παρά πού τον περτσέν του, 
Μά έφώναζέν του ο φονιάς νά πάρη ίσια κάτω, 
καί νά φωνάζη δυνατά τ’ Αγά του το μοντάτω. 
Μά έφώναζέν του ό φονιάς δίδε', του καί παράδες, 
γιά νά φωνάζη οπού κι’ αν πμ ’ ήντά είδε τσή μαδάρες. 
Λέγει του πάρε χρήματα κι’ άμε στην πολιτεία, 
φώναζε πώς έσφάξανε τον πρώτο στή Τουρκίας. 
Κι’ αν σ’ έρωτήση κανενε!ς ποιος είναι ό στραθιός της, (2) 
πες του πώς απ’ το Σέλινο είναι Άγερινιότης. 
Άντώνης ονομάζεται καί Γεώργιακας καλείται, 
σε γλέντια πάντα καί χαραις πάντα θά τραγουδειται. 
Καί πέρνει το στρατί στρατί τσοί Λάκκους κατεβαίνει, 
άρφουνκαστήτε χωριανοί νά σάς είπώ καυμένοι. 
Άρφουνκαστήτε χωριανοί νά σάς ειπώ χαμπέρι, 
το Βέργερη έσφάξανε τσή νερατζιάς τά μέρη. 
Άρφουνκαστήτε χωριανοί νά σάς ειπώ μαντάτω, 
το Βέργερη έσφάξανε τσή νερατζιές στο Λάκκο. 
Όφου κακόν τό πάθαμε κι’ έμεις καί τά παιδιά μας, 
μά τούτο δά το φονικό θά κάψη τήν καρδιά μας. 
Αΐφνίδιον τό έπήγανε στή Χώρα τό χαμπέρι, 
κι’ ένας πού τσοί Βεργέριδες ήτονε σερασκέρης. 
Ντίνει τσοι κι’ άρματόνει τσοι, τσοί γιανιτσαραγάδες, 
στο δρόμο πού πορίζανε ρωτούν γιά τσοί φονιάδες. 
Παιδιά καί ποιος νά τό ’σφαξε τό τέθοιο παληκάρι, 
σ’ ούλαις τσή πόλες τσή Τουρκίας τό νάμιν τού ’χε πάει. 
Μαχαίρια, νά δουλέψουνε τουφέκια νά βροντίξουν, 
κι’ όπου διαβούμε σήμερον λούθρα νά μήν αφίσουν. 
Αν θέλετε νά μάθετε ποιά είναι ή αιτία,

(2) Ό φονιάς.
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πού σφάξανε τό Βέργερη στα ράθια τσή Τουρκίας.
Ό Γεώργιακας τόν έσφαξε από την άγια Ειρήνη, 
γιατί δεν ήθελ ’ ανθρωπιά μ’ ουδέ δικαιοσύνη. 
Ό Γεώργιακας τόν έσφαξε γιατί κακά έλάλιε, 
τσή χριστιαναις ατίμαζε καί τσ ’ άνδρες των κατάπιε. 
Ό Γεώργιακας τόν έσφαξε καί μπλέξανε οί Λάκκοι, 
τρεις μαχαιριές τού πέζουνε του καπετάν Γέωργάκη. 
Τοΰ παρά δευτερότερου του Μουνουσομιχάλη, 
δηό τουφεκιές (μπαλοθιές) του ρίχνουνε πάνω σέ μιά την άλλη. 
Μή χάνεται τσή μπαλοθ^ές μη χάνεται τσή μπάλες, 
μ’ από τήν πρώτη τούρθανε θανάτου λιγομάρες.
Μά κι’ αν τόν έσκοτώσετε ’ρφανεύουν τά παιδιά του, 
’ρφανέψαν καί τοΰ Βε'ργερη διάλε τά κοκκαλά του.
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Τδ τραγοί'δι τον Θοόωρορανώλιι ^ολεύύαν 
τος ^θθ τον 1821 έτεοον Γενίτσαρον 
(αδελφόν τον πρώτον) τον περιβόητον 

Βέργερην.

Ζυμπούλι ζυ^ου^άχ'. μου κατάμπλαβο ζυμπούλι 
αρφουκαστήτε να σάς ’πώ λυπητερό τραγούδι 
τραγούδι, να το μάθετε τραγούδι, να τδ λέτε 
κι’ δσοι κι’ αν ήστε χριστιανοί να κάθεστε να κλαΐτε. 
Για τον Μανώλη θά σάς ’πώ τον Θωδοροαανώλη, 
πού σκότωσε τόν Βέργερη μέσα στ’ Άπανηχώρι. 
Εάν θέλετε να μάθετε τσή πράξες τού Βεργέρη 
δπ ’ έπιανε τσή χριστιανοί; κι’ έξεμασκάρωνέ τση 
Έκανε κι’ άλλα πράμματα κι’ άλλα κακά μεγάλα 
οπού ’κανε των χριστιανών κι’ ήτο μεγάλο πράμμα. 
Έβανε κι’ έγκαρεύγαν τσοι χειμώνα καλοκαίρι 
κι’ έσπέρναν κι’ έθερίζαν του, τού σκύλου τού Βεργέρη. 
Κι’ αν ήθελε νά ’δη ποθές κανένα ανδρειωμένο 
έπιανε κι’ έσφαζε τόνε άδικα τον καύμένο. 
Έκάλεσε τον λυρατζή τον Θοδωρομανώλη 
νά πάνε νά γλεντίσουνε στού Κομπιτσομανώλη. 
Σώπασ’ έδά Έμΐν αγά μέ τά παράζενά σου 
για θά βρωμέση ο γλεντζές πού κάνει ή γι’ άφενδιά σου. 
Έλα Μανώλη σά σού ’πώ και ας βρωμέση κιόλας 
μά πάλιν θά γλεντίσωμεν έτουτηνέ την ώρα.
Έλα Μανώλη όμπανέ καί βάστα και τη λύρα 
καί σέρνε τσή ’ξαδέρφαις σου καί σέρνε καί τη χήρα. 
Καί πάει στα Μαραγκιανά καί λέει το τσή θειάς του.
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Ώ^ου καύμένη κερά θειά απόψε τα παιδιά σου 
μά πάρε τα δγλήγορα κι’ άριε τα στο Φαράγγι 
γιατί θά σου τά πάρουνε απόψε οι Γιαννιτσάροι. 
Ωσάν τά συναπόβγαλε καί πάνε στο Φαράγγι 
έπήρε το τουφέκι του και στο Ζουρίδω πάει 
Έπήρε καί τά μονετσιά καί στο Ζουρίδω πηαίνει 
νά δείξη τοΰ Έμίν αγά πώς πράσσ ’οι γι ’ανδρειωμένοι. 
Εις τον όξιώστη τό ’θεκε κι’ άπόκεις μπαίνει μέσα 
κί’είδε κι’ έκάναν πράμματα π’ ανθρώπου δεν άρεσαν. 
Είχανε ρόδι και ψαρρές στρωμένο εις τσή τάβλες 
κι’ απάνω κι’ έχορεύγανε ή κοπελιές κι’ ή γράδες. 
Μέ τ’ άγκριο τοΰ ’μίλησε ό σκύλος ό Βεργέρης. 
Τί έκαμες τσή κοπελιές μωρέ καί δέ τσή σέρνεις ; 
έσύ μου τσή τσαρσίτέψες κι’ οτ’είχε τώνε κάμω 
θά κάμω τό χειρότερο εις τό κορμί σ’ απάνω. 
Έδώκανέ του καί κρασί κι’ είχαν του καί μπαρούτι 
γιά νά τον έμεθύσουνε νά τού βαρούν’ οί Τούρκοι. 
“Ηπιε το ’κείνος τό κρασί κι’ ήπιε καί τό μπαρούτι 
μά είχε καί την έγνοια του μη τού βαρούν οί Τούρκοι. 
Άπήτσιμος καί τό ’μαθε πώς ήθελε νά γκάψη, 
ό σκύλος ό Γενίτσαρης αύτός ό Γιαννιτσάρης 
έπήρε τό τουφέκι του κι’ εις την συκι’ άνεβαίνει, 
νά δείξη τού Έμίν αγά πώς παίζ’ οί γι’ανδρειωμένοι. 
Ό Τούρκος έκατέβαινε δεξιά στη κάτω σκάλα, 
μιά μαντινάδα ήλεγε κι’ έφώνιαζε μεγάλα·
« Έφάγαμε καί ήπιαμε κι’ έκάμαμε καί ζεύκι 
ως τοσονά ι ονε γραφτό κι’ ήτο καί κισσιμέτι» 
Την μαντινάδα ήλεγε κι’ εφαε καί την μπάλα 
ύπνο τόν αποκοίμισε γιά νά κοιμάται πάντα 
Έπήδηζ’ από την συκιά καί τούπεσε τό φέσι
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από ’κει δά το βρήκανε ποιος ήτονε ο φτέκτης. 
καί πέρνει το στρατί στρατί πάει την ρίνα ρίνα. 
Μέ ρια πατέ τσή πόρτας του έσπασε την κατίνα. 
Δροικά τον ή γυναίκα του ρέοα μέ τα παιδιά του. 
Κακό καί κακόν τό ’παθα, τί έπαθες άντάμου ; 
Γυναίκα κακορροίζικη καί τί μιλάει να γένης, 
που ’πήγα καί έσκότωσα τον σκύλον τον Βεργέρη. 
Άνίσως καί την έκαμες σφάξε καί τα παιδιά σου, 
σφάξε καί την γυναίκα σου καί άμε ’στη δουλειά σου. 
Σκύφτει καί την γλυκοφιλεΐ, φιλεϊ καί τα παιδιά του, 
καί των λέει έχετε ’γεια καί πά’ είς τη δουλειά του. 
Άμε Μανώλ ’ είς τό καλό καί άνίσως καί σε πιάσουν, 
μη καταδώσης χριστιανό κι’ αστούς χίας σέ κρεμάσουν. 
Καί πέρνει τό στρατί στρατί ’ς τό Όμαλόν καί πάει. 
Καί π^ν καί τόν έπιάνουνε σαράντα Γιανιτσάροι 
στ’ Όμαλό τον πιάσανε παν τον στ’ Άπανηχωρι. 
να τόνε καταλύσουνε τόν Θοδωρομανώλη,
Κι’ άπόκις τόν έπέρνουνε καί πμν τονε ’ς τή Χώρα, 
να τονε καταλύσουνε έκείνηνα την ώρα, 
Είς τού ΙΙασσα τόν ’πήγαινε καί μέσα τόνε βάνει, 
μπαίνει καί τόν εξέταζε ’πό τό πρωί ως τό βράδυ. 
Γιατί μωρέ τόν σκότωσες κι’ιντά ’τον ή γι’ άφορμή σου 
καί θά σέ θανατώσουνε να χάσης την ζωήν σου.
Αφέντη καί δέν τσή ’μαθες τσή πράξαις του Βεργέρη, 
μα θέλεις να μ’ άναρωτα.ς καί να μέ περιπαίζης 
τό ιρτζι μου έζήτηξε, για να μ’ άναπατήση, 
για ’κείνο τόν έσκότωσα κι’ ως θέλεις κάμε κρίσι. 
Μωρέ Μανώλη, άρνήσου το καί ’πέ για έν’ άλλο 
γιά θά σέ θανατώσουνε δέν έχω τί σου κάμω.
Καί ό ΙΙασσάς έφώναξε μέ μιά φωνή μεγάλη
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ώς θέλετε θά κάνετε γι’ ως γράφει το κιτάπι. 
Αφέντη το κιτάπι μας γλήγορα να διαβάσης, 
το νομικόν να μάς σε πής ώρα να μη πέραση. 
Μα τό κιτάπι γράφει μου να μη τόνε φουρκίσω, 
γιατί δεν είναι νομικό να τόνε καταλύσω.
Οί Τούρκοι ως τ’ ακούσανε έπιάσαν τα κανονια 
και βόλια των έβάλανε να κάψουνε την χώρα. 
Καί πάλι τσοί ξαναρωτα με μια φωνή μεγάλη, 
ως θέλετε θά κάμετε, γι’ ως γράφει το κιτάπι ; 
Οί Τούρκοι έφωνάξανε, οί Γιανιτσαραγάδες : 
νά τόνε καταλύσουνε οί άτιμοι Μπουρμάδες. 
Κα'ι ό Πασσάς έφώναξε ’πού τό μπαλκόν’ απάνω. 
Έβγα Μανώλη γλήγορα, σ’ αύτή την σκάλα πάνω. 
Και πάλιν ξαναδιάταξε καί λέει τού Τσελάτη 
με μιά σπαθιά την κεφαλήν πέρα νά τού πεταζη. 
Εάν τόνε καταλύσανε, οί σκύλοι, τύν άρπάξαν, 
’σάν λεοντάρια αγριγια, τάν έσακοτινάξαν, 
κ’ επειτα, τόν έδέσανε κ’ εις τήν ο?ά τ’ αλόγου. 
Τρεις ’μέραις τόν ’γυρίζανε εις των Χανιών τσοί δρόμους. 
’Σ τή πόρτα, εις τόν Πλάτανο, τόν είχανε πετάξει, 
δεν τόν έδούδανε κανιούς, νά πα νά τόνε θάψη. 
Σηκώνουνται οί χριστιανοί καί παν’ εις τού Δεσπότη 
«Σήκω, νά πας, εις τού Πασσά, μπορεί νά τόνε δώση. 
Σηκώνετ ’ ό Επίσκοπος, εις τού Πασσά καί πάει. 
Αφέντη, απ’ έλόγου σου, ήθελα μία χάρι· 
δόσε μ’, αφέντη, τό νεκρό, νά πα νά τόνε θάψω, 
δός μού τον, τον κακόμοιρον, νά τόν ενταφιάσω. 
Άν-έτε, νά τόν θάψετε, τόν Θοδωρομανώλη, 
άπούναι από τό Σέλινο και άπό τό Άπανηχώρι. 
Πάνε με τά ’ζαπτέρυγα καί περνούν τό κορμί του, 
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καί άγγελοι έπαράλαβαν έτότες την ψυχήν του, 
γιατί υπερασπίσθηκε θρησκείαν καί άνθρωπότη, 
γι’ αυτό τον [κακαρίζουνε άγιοι καί άνθρωποι.
Μέσα ’ς τον Άγιον Λουκά οπου ’νε τό περβόλι 
εινε τα κόκκαλά του ’δά, του Θοδωροριανώλη.
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Η ΠΙΣΤΗ ΓΥΝΑΙΚΑ

Θωρεΐς τά κυπαρίσσι’ άπού ’ναι περακέ ; 
έκειά ναι ριοναστήρι καί παν ή κοπελ^αϊς. 
Πάω κι’ εγώ το ξένο γιά νά λουτρουηθώ, 
νά κάριω τον σταυρό ριου σάν κάθε χρισθιανό. 
Κι’ είς τ’ άναντρανισρ-ά ριου θωρώ ριά κοπελιά 
κι’ έκανε το σταυρόν τση κι’ έλαριπ’ ή γι’ εκκλησία. 
Ρωτώ τά δασκαλάκια ’πό πού ν’ ή κοπελιά ; 
από ’παδά κοντά ναι κι’ από τη γειτονιά 
κι’ έχει καί γέρον άντρα κι’ έχει καί δηό παιδιά. 
Φαρμάκεψε το γέρο καί πάρε έρέ τό νειό, 
νά σέ σφινγκταγκαλιάζω νά σε γλυκοφιλώ. 
Δεν τόν νέ φαρριακεύγω τον γέρο τον καλόν, 
ρ' ούδέ δέν τον άρνιοΰριαι νά πάρω σέ τον νειόν. 
Μικρή ριικρή ριέ πήρε σάν δώδεκα χρονώ, 
καί ριέ βαγιοκλαδίζει σάν τό βασιλικόν.

ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΤΗΝ ΓΡΑΔΩΝ

Κάθε ταχύ ^ την δροσιά ’π’ ανοίγει, το ζυριποΰλι, 
ακούσετε να σάς είπώ των γράδω το τραγούδι. 
Μια γρά ρι’ άνακολλήθηκε ο για να ριέ φιλήση, 
και θάρρεψα ρά το χυλό πώς θά ριέ καταλύση.
Και σταίνορι’ ανατολικά καί κάνω το σταυρό ριου, 
Θεέ ριου καί γοργοπάρετην τούτην την γρά ’πό ’ριπρός ριου. 
Κι’ ο @20ς καί ριέ λυπήθηκε κι’ είδε τον τόσο φόβον, 
καί ριου ρ.πεψε τον Χάροντα κι’ έφταξε το ντελόγγος.

7
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Κι’ ή γράδες σαν τ’ ακούσανε έπιάσαν τσή καρφίχταις, 
μπαίνουνε και χτενίζονται κι’ έσχιζαν τσή χωρίστραις. 
Κι’ ό Χάροντας έπέρασε στ’ άλογο καβαλλάρης. 
κι’ έβάστα κι’ είς τα χέργια του όλάργυρο κοντάρι, 
—Αι ! σείς άποΰ χορεύγεταιί αι! σείς καλαΐς κυράδες ! 
κυράδες άσπροκούτελες είδετε ποθές γράδες ;

— Χόρευγιε μώρη σύ καλά, 
κι’ άποΰ ’χει γράδες ας ’ρωτα.

Μά πά σε τούτον τον χορόν οποίος είναι χορεύγει. 
κι’ άπού ’χασε τσή γράδες του να πα να τσή γυρεύγη. 
Μά γώ ’μαι νειά και κοπελιά κι’ απάντρευτη ακόμα, 
κι αν ήνε για τα ντοοια [Λου, οεν ξεφύτρωσαν κο^α.
—Κερά σάν είσαι κοπελιά γιατί νά φαφουτίζης, 
και πιτυλοΰν τά σιάλια σου καί μου τά λαντουρίζεις ; 
Χαμομηλιάς κλαδιά ’κοβγα ό γιά νά βάψω φάδια 
κι’ έβγήκανε τά ντόδια μου καί δεν μιλώ καθάργια.
—Κερά σάν είσαι κοπελιά γιατί μοΰ καμπουρίζεις ; 
καθάργια γιάντα δεν μιλεΐς ; μον ’ ολο φλαφλατίζεις ;
— Καμπούρα καί ή μάνα μου καμπούρης καί ό Κύρης, 
τή γλωσσά μου έδάγκασα, γιά ’κείνο φλαφλατίζει.
—Σάν είσαι γρά μου κοπελιά γιατί ’χεις τσή ψαράδες ; 
καί γιάντα στό κεφάλι σου δεν είναι δπο μαυράδες ;
— Ό άνδρας μού ’τον μυλωνάς καί μού ’φερνε πασπάλαις, 
κι’ εγώ τού τσή κοσκίνιζα κι’ έβγαλα τσή ψαράδες.
—Σώπαινε γρά τά λόγια σου καί πάψε το θυμό σου, 
μή σύρω τό κοντάρι μου νά κόψω τό λαιμό σου.
—Δέν με λυπάσαι Χάροντα οπού ’μαι κοριτσάκι ; 
άπού άθώ κάθε ταχύ ωσάν τό λουλουδάκι ■, 
Δέν με λυπάσαι Χάροντα άποΰ φορώ καί χάντραις ; 
κι’ έχω όρπίδες στό Θεό νά πάρω κι’ άλλους άνδρες ;
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Τότε φωνή ακούστηκε μαζύ μέ τούτη κι’ άλλαις 
κεράδες πού ’στε στο χορό ήρθαν μια καράβι’ άντρες.

Όσαις γράδες κι’ αν τ’ άκούσαν, 
στο λιμάνι έγλακούσαν.
Μά μια γρά ’τονε κακά, 
καί δεν εμπόριε να γλακμ.
Κι’ έφώνιαζε των μπροστινών, 
αν δεν μπροφτάξω νάρθω ’γώ.
Πάρε τε για μένα δηό, 
έναν γέρο κι’ ένα νειόν.
Νά ’χω τον ένα γι’ άγγαλιά, 
καί τον άλλον γι’ άγγαριά.

ΤΗΣ ΣΟΥΣΑΣ

Ανάθεμ άποΰ βάλθηκε καί θέλει ν’ άγαπήση, 
καλιά νά πέση στο γιαλό ν' άδικοθανατίση. 
Γιατί κι’ ή Σοΰσα ή λιγερή τοΰ Κάστρου περιστέρι, 
αγάπα τόν Σαριμ-παγλή νά τον νέ κάμη ταίρι. 
Μιάν Κυριακή από βραδύς τόν είχε καλεσμένον, 
κι’ ο αδερφός τση μπρόφταξε καί τό ’χε μαθημένο. 
Τήν νύχτα τά μεσάνυκτα γροικούνε καί χτυπούσαν, 
τά χέργια πού τήν σφάξανε κι’ άπού τήν καταλυούσαν. 
Σηκώσου δά Σαριμ-παγλή ν’ ανοίξω τ’ αδερφού μου, 
μήν εισ’ αιτία θάνατον νά δώση τού κορμιού .μου. 
Θέσε σύ Σουσανάκι μου καί σβύσε καί τόν λύχνο, 
μ’ αλλού τό λέει τό κούρταλο κι’ αλλού τό λέει ό χτύπος. 
Μά μ’ ώρα πάλιν δυνατά γροικούνε καί χτυπήσαν, 
τά χέργια πού τήν σφάξανε κι’ άπού τήν καταλύσαν.



— 100 —

Σηκώνεται κι’ ανοίγει του μέ την πολλήν τρομάρα, 
την τρίχα μόνον ’λείφτηκε να τσ ’ ήρθη λιγομάρα. 
Καλώς το τ’ άδερφάκι μου που μούρθε κουρασμένο, 
κι’ άπό το δρόμο τον πολύ φαίνεται γροινιασμένο. 
Στρώνει του τάβλα να γευτή, μ’αύτός κρασί δεν θέλει, 
με τ’ άνγγριγιο τη συντηρα καί δυνατά τσή λέει. 
Λώμπης θαρρείς μωρή ρωσποΰ, πώς θά γελάσης μένα ; 
ιντα φουσκώνει έκεΐ δά είς την κουρτίνα μέσα. 
’Νειρεύγιεσ’ άδελφάκι μου γή κι’ είσαι ζαλισμένος, 
κι’ άποΰ τη στράτα την πολλήν είσαι ξανγριγιεμμένος ; 
Μά την κουρτίνα σήκωσε καί δείχνει τσή το κι’ δλα, 
κι’ έγείνηκεν ή μούρη τση σάν τη καρνάδα βιόλα, 
σέρνει τό μαχαιράκι του απ’ άργυρό φουκάρι, 
στον ουρανόν τό πέταξε κι’ είς την καρδιάν τσή βάρει. 
Παίρνει Σουσάνα κ’εκλεγε τσή μάνας τση καί πάη, 
βρίστει τήν πόρτα τση κλειστή κι’ αρχίζει νά κτυπάη. 
Άνοιξε μάνα μ’ άνοιξε ν’ άκούσης τό χαμπέρι, 
πού τό ’φερε τ’ αδέρφι μου άποΰ τ’ απάνω μέρη. 
Άνοίγη καί θωρεΐ τηνε κατακιτρινισμένη, 
πιάνει καλοξανοίγει την θωρεΐ την ’ματωμένη. 
Σουσάνα μ’ όποιος σ’ έκανε σέ τουτονέ τό χάλι, 
νά έχη τήν κατάρα μου, όθέν όπου κι’ αν πάη. 
Παίρν’ ή Σουσάνα τό στρατί καί στοΰ Κυροΰ τση πάει 
άποΰ τήν χέρα τήν άρπα, κι’ είς του γιατρού τήν πάει. 
Γιατρέ μου γιάτρεψέ μού το κι’ εμένα τό παιδί μου, 
καί πάρε όσα βρίσκουνται. είς τήν καταστασί μου. 
Είς τού θανάτου τσή πληγαΐς βοτάνια δεν χωρούνε, 
μ’ ουδέ γιατροί γιατρεύγουνε, μ’ ουδέ άγιοί βοηθούνε. 
Κι’ άποΰ τήν χέρα τήν άρπγ στό σπήτι του καί πάει, 
στήν στράτα τού λιγώνεται σαίρνει φωνή μεγάλη.
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Άπόθαν ’ ή Σουσάνα μου τού Κάστρου περιστέρι, 
π ’ αγάπα τον Σαρήμ· παγλή να τον νέ κάμη ταίρι. 
Όντε τήν ξεγκμοπίζανε κι’ έβγάναν τα κομπιά τση, 
ή γης κι’ ο κόσμος έλαμτεν άποΰ τήν ομορφιάν τση. 
Καί παν για να τη θάψουνε σε μνήμα μαρμαρένιο, 
κι.’ άκλούθα κι’ ό Σαρήμ-παγλής στα μαύρα βουτημένος. 
Κι ’ οντεν τήν -καταιβάζανε στού μνήμά τση τήν πόρτα, 
Σαρήμ-παγλής έφώνιαξε κι ’ έμάρανε τα χόρτα.
Μαζύ μ’ εκείνην τήν φωνήν σέρνει τό μπασαλόν του, 
στα στήθια του τον νέ βουτά κι’ έβγήκεν ή ψυχή του.

—------- ί—*—i —

Η ΕΠΑΝΑΣΤΆΣΙΣ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ 182 1

^Ω ουρανέ ’ψηλότατε ! θάλασσα βαθεστάτη 
καί σείς θέ να στενάξετε στών Κρητικών τα πάθη. 
Εσείς πού τα κατέχετε καλύτερ’ από μένα 
παοακαλώ τήν Παναγία καί τον Θεόν τον ένα.
Νά μπέψη νού καί λοϊσμβ μπλειό εις τήν κεφαλήν μου 
άγια νά ’στορηθοΰν καλά τά πάθη τση πατρις μου 
’Πό πού νά πρωτοβάλ’ αρχή ό νους μου σαρσυντίζει 
καί σάν τό λάφι τού βουνού γύρου γύρου γυρίζει, 
μαζύ μέ τήν Μητέρα τση είς τά είκοσιένα, 
ή Κρήτ’ έπαναστάτησε κι’ έχυσε πολύ αίμα; 
Γιατί δέν τό ύπόφερε ν’ άκούση πώς ή γι’ άλλη 
Ελλάς έπαναστάτησε, τον Τούρκο νά ξεβγάλη. 
κι’ αυτή νά μέν ’ ανέγνοιαστη νά ’χη ’ς τήν κεφαλή τση, 
τσ’ Αγάδες πού καθημερινώς έβγάναν τήν ψυχήν τση.
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Ακούσετε μωρέ παιδιά τ’έκάναν οί γι’ Αγάδες, 
τσή χώραις κάνουν ρεμπελιά καί σφάζουν τσ ’ άραγιάδες. 
Που τσ ’ είχανε στην έγγαριά κι’ έκάναν τσή δουλιαΐς των, 
κ’ ύστερα τσοί σκοτώνανε ’κόβγαν τσή κεφαλαΐς των. 
Μέ δάκρυα κι’ αναστεναγμούς ετούτην την ημέραν, 
θά κάτσω νά σάς διηγηθώ τά οσα ΰποφέραν.
Πάνω στά ορη στά βουνά τσοί πρίνους άποκάτω, 
έμεριξημερόνουνταν κοντά κι’ ό Θιδς βουηθα των. 
Ούλοι μεγάλοι καί μιτσοί στά ορη έγυρίζαν 
κι’ έμένανε εις τσή σπηληαις κ’ εις των δέντρων τήν ρίζαν. 
Άλλοι δεν είχανε ψωμί καί τρώγανε χορτάρια, 
κι’ άλλοι έξημερώνουνταν πού κάτω στά πρινάρια.
Δέν έλυποΰντο τά παιδιά κι’ εκείνους που παθέναν, 
μόνον πώς τά κορμάκια των έλεγαν αγιασμένα.
Μ’ άπής αρματωθήκανε κι’ εύρηκαν καί φυσέκια, 
γιατί στην χώραν των Σφακιών ήρθαν μέ τά τουφέκια. 
Κι’ έβαλαν τά μαχαίρια των κι’ έβάλαν τσή μπιστόλαις, 
έσφίξανέ την τήν τουρκιά καί βάλαν τσοι ’ς τσή χώραις. 
Πιάνουν τσοί τούρκους γδύνουν τσοι καί κάνουν τσ ’άραγιάδες, 
πολλούς έκαταλύσανε κι’ ούλ ’ είσανε αγάδες.
"Ολο μέ τέθοια βάσανα κι’ δλο μέ τέθοιους πόνους 
’πολέμα καί τά βάσταξε οχτώ νομίζω χρόνους.
Τότες ξεσκλαβωθήκανε Μωρίας κ’ οι γι’ άλλοι τόποι, 
κ’ή γι’ άνδρωμένη μας πατρίς έμεινε τότε μόνη. 
Άχι μα μέ κατάπιασαν παράπονα μεγάλα, 
καί λόμπις δέν θά δυνηθώ νά σάς σέ ’πώ μπλειό άλλα. 
Θέ μ'υ! τί’χουν τ’ αμμάθια μου κι ’ αρχίζουν νά βουρκόνουν, 
τά πόδια καί τά χέργια μου κι’ αρχίζουν νά παγώνουν.
"Ιντα ’χετε ματάκια μου κι’ αρχίσετε νά κλαΐτε ; 
μήπως γιά τήν πατρίδα σας, θαρρείτε κι’ άδικέστε ;
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Πάψετε καί μην κλαΐτε μπλειό κ’ εις στό Θεό θαρρείτε 
στην Κρήτην συντηρήξετε έλευθεργιά θα βρήτε. 
Χαίρεστε σείς οί γ’ ύστεροι πούστε λευθερωμένοι 
και μάς πού πρωταρχίσατε μνημόσυνο να γένη.

Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΙΣ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ 1841

Ακούσετε να σας σέ ’πώ στό έτος στα σαράντα, 
’που τον Μωργιά ’ξεκίνησε γείς τιμημένος άντρας. 
Μια ταχυνή σηκόνεται φωνάζει είς τον Χάλη, 
άδερφοκτέ, και σύντεκνε, κι’ αγαπητέ μου Χάλη. 
Έλα να συμφωνήσωμεν οι δυό μια συμφωνία 
να δώσωμ’ είς τον τόπον μας κ’ εμείς έλευθερία. 
Καλά το λες Χαιρέτη σύ όγιά τη συμφωνία, 
πρέπει να τ’ άναφέρωμεν όμως στη βασιλεία. 
Και πρέπει να ’ρωτήξωμε τον αδερφό τό Δείχτη, 
άποΰνε και καλύτερος νά ’δούμε πώς τό βρίστει. 
Μά τότες άπεκρίθηκε ο Δείχτης και τού λέει, 
πρέπει νά τά μιλήσωμε κι’ άλλος μην τό κατέει. 
Πέρνουν καί παν στού βασιλιά και τονέ χαιρετούνε 
κι’ άπήτις έκαθίσανε αρχίζουν νά μιλούνε.
Εμείς συλλογιαστήκαμε Αφέντη βασιλέα, 
κ’ ή Κρήτη ή πατρίδα μας νά γίνη έλευθέρα. 
Κι’ άνέ καί θέλης Βασιλιά κ’ είναι με τη βουλή σου, 
νά πα νά πολεμήσωμεν στην τύχη την δική σου. 
Μ’ άνέν και την έπάρωμεν την Κρήτη την κα’ύμένη, 
χαρά στό βασιλήκί σου μά πλούσιο θέ νά γένη.
Τό λόγον οπού μού ’πετε Πρωτοκαπετανέοι, 
μού φαίνεται δεν γίνεται κι’ ο Μόσκοβης δεν θέλει.
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Τότες απηΙοήΟηκε ο Χολης με τό Δείχτη, 
μά κι’ αν δεν θέλης βασιλιά θά πάμε είς την Κρήτη. 
Και τό γιά μιας ό βασιλιάς κράζει την 12<άδα, 
τσο'ι πλειά σοφούς και γνωστικούς άποΰ ’σαν στην Ελλάδα. 
Αύτοι συλλογιστήκανε τσή Κρήτης γι ’ άφεντάδες, 
νά πάρουν την πατρίδα των όφέτος μέ καυγάδες.
Τότες άπηλοήθηκε ό πάτερ Μισαήλης 
κ’είπ’ ένα λόγο μυστικό που τό δικόν του χειλι.
Τό λόγο πού πες βασιλιά ό Θιός νά σου τ’ άξιώση, 
νά πάμε στην πατρίδα μας νά την έλευθερώσης. 
Και πάλι λέ’ ό βασιλειάς είς τον Άντωνιάδη, 
ας γείνη λογιώτατε άνέ θωρής πώς μοιάζει.
Τότες άπηλοήθηκε κι’ ό γνωστικός Καλέργης 
νά γίνη βασιλέα μου μ’ Άντωνιάδης θέλει.
Μάν μπάμε στην πατρίδα μας καί κάμωμε καυγάδες, 
πρέπει νά βαρκαρίσωμεν άρματα χιλιάδες.

Η ΚΡΗΤΗ ΜΕΝΕΙ ΥΠΟ ΤΟΝ ΖΥΓΟΝ

Στά χίλια οκτακόσια είκοσιοχτώ μιάν Τρίτη, 
ακούσετε πώς έμεινε είς τον ζυγόν ή Κρήτη. 
Συνάζουνται οί βασιλείς καί πάνε στο Παρίσι, 
νά κάμουνε συμβούλιον τί θέ νά γένη ή Κρήτη.
Μ ’ άπής έσυναχτήκανε καί κάνουν τό κονσοΰλτο, 
ούλοι έδιχονήσανε καί πέρνει την ό Τούρκος.
Ανθρώπους τόνε μπέμψανε καί βγαίνουν τσή Καλύβαις, 
καί λένε πώς την πήρανε την Κρήτ’ οι Μισυρλίδες. 
Φωνιάζουνε οί Χρισθιανοι Αφέντες κουμαντάντες, 
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εβγάστ’ απάνω στα βουνά να κάτσετε τση στραταις. 
Να ’δήτ ’ απάνω στα πουλιά οσα ψηλά πετούσι, 
’ς τα ντόδια των, των Χρισθιανων τα κοκκαλα βαστουσι. 
"Οσοι καταρυθήκανε στά όρη κ’ εις τα δάση. 
ποιος είναι πού θά σάς τσοι πή καί θά τσοι λογαριάση, ; 
Ακούσετε νά σάς είπώ τά πάθη τά δικά μας, 
σά σκλάβους τά πουλήσανε οι Τούρκοι τα παιοια μας. 
Καί δσοι άπομείναμε εις τά βουνά γλακούμε. 
ξυπόλυτοι κι’ όλόγδυμνοι γιά νά ’λευτερωθούμε.
Καί πάντα έθαρρούσαμε πώς θά μάς βοηθούνε, 
οι Φράγγοι πού ’ναι Χρισθιανοί για νά λευθερωθούμε. 
Καί τώρ’ άπογράψανε ούλοι εις την συνθήκη, 
πώς νά ’ναι πάλιν άραγιάς του Μισιργιού η Κρητη. 
Φύγετε! Φύγετ ’ άστε μας ! μά μεις θε να σκεφτούμε, 
γ’ ή ούλοι θ’ άποθάνωμε γ’ ή θά ’λευθερωθούμε.
Θέ μου! κι’ εσύ πώς το βαστάς ; εις την σκλαβιάν ακόμη 
ούλοι ’λευτερωθήκανε κ’ ή Κρήτη νά ναι μόνη.
Μά πάλ’ δρπίδες έχομεν μά κ’ ή Γραφή το λέει, 
οποί’ αγαπά ό Κύριος εκείνο καί παιδεύγει.

Ο ΓΥΙΟΣ ΤΗΣ ΧΗΡΑΣ

Χήρας ύγυιός έγεύγεντο σε μια μηλι απο κατω, 
χρυσό ’τον τό πηροΰνιν του κι’ όλαργυρο το πιατο, 
Κ’ ή κόρ’ άπού τονέ κερνά άσημοκουκλωμένη, 
κ’ ή μάνα του έτοτεσάς φτάνει ξανγριγιεμμένη. 
Γεύγιεσαι,γυιέ μου, γεύγιεσαι, κ’ οι Φράγκοι ν’έπλακώσαν, 
είναι χιλιάδες τά σκυλιά μιλούνε κι’ άλλη γλώσσα. 
Πρόβαλε μάνα μου νά ’δής πόσαις χιλιάδες είναι 
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κι’ αν είναι μπλειό έπά κοντά γι’ άκόμης ειν ’ άλάργο. 
Μ’ αν είναι δηό νά χαίρωμαι κι’ αν είναι τρεις να πίνω, 
κι’ αν είναι περισσότεροι τον μαύρο νά σελώνω. 
Έβγήκα γυιέ μου κ’ είδα τσοι καϊ μετρημό δεν έχουν 
άλλοι έφτάζαν ’πα κοντά και μένουν κι ’ άλλ ’ όπίσω. 
Σελώσετε το μαΰρό μου τ’ άνεμοποδαράτο, 
καί δός μου μάννα το σπαθί τ’ άγιοκωνσταντινάτο. 
Μαΰρέ μου γοργογόνατε άνεμοποδαράτε, 
πούχεις την κεφαλήν ’ψηλά κοντά τά γόνατά σου. 
Πολλαϊς φορές μ’ έγλύτωσες κι’ από πολλαις φουρτύνες, 
κι’ αν με γλυτώσης μαΰρέ μου που τούτην την φουρτύνα. 
Τά τέσσερα σου πέταλα χρουσά θά σου τά κάμω, 
τά δαχτυλίδια τού Πασσά μπρόκες θά σου περάσω. 
Το έμπα χίλιους ’σκότωσε στο έβγα δηό χιλιάδες, 
κ’ εις τ’ άλλο στριφογύρισμα δέν ηύρηκε νά κόψη, 
κι’ό ουρανός έσείστηκε ή θάλασσα ’θολώθη.
Κι’ άγγελος από τσ’ ουρανούς σέρνει φωνή μεγάλη, 
Σώνει σε πλειό χήρας ύγυιέ τον κόσμον μή σκοτώνης.

ΑΣΜΑ ΤΗΝ ΑΡΧΗΓΏΝ ΚΡΗΤΗΣ

Άπάν ’ απάνω στά κλαδιά απάνω στά λουλούδια, 
πουλάκι δμιρφοκηλαϊδεϊ των Αρχηγών τραγούδια. 
Με γλύκ’ όμορφοκηλαϊδεϊ και λέει άγάλι’άγάλι, 
άμε καϋμένε Κόρακα καϊ σύ Χατζή Μιχάλη.
Πού τήν μιάν άκραν ειν’ ό γεις κι’ άλλος αποΰ τήν άλλη, 
τσή Κρήτης, μά ωσάν εσάς δέν έβρεθήκαν άλλοι.
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Μά για τα’ άντριαίς σας έπαινον δεν λέω το ζαύμένο, 
γιατ’ είν ’ ή γλώσσα μ’ άρρωστη κι’ όπίσω απομένω. 
Ήρω Κριάρη, Σήφακα, Σκαλίδη καί Κορκίδη, 
τσή Κρήτης είστε τα θεριά τ’ ελληνισμού στολίδι. 
Μαθιέ, καί γέρω Γογονή καί γέρω Κώστα ’κόμη, 
Μπασιά καί γέρω Μαλινέ πού δε σας πιάνουν φόβοι. 
Μάντακα, αθάνατη γεννιά, καί σύ Άνδρουλακάκη, 
σαν αετοί τσή ’λευθεριάς σε ροιζημιό χαράκι.
Εσείς την πολεμήσετε την βάρβαρη Τουρκία, 
κι’ έθυσιαστήκετε γ->ά την ελευθερία.
Ποιός ήμπορει νά τ’ άρνηθή ; πώς είστε σείς αίτια, 
κ’είδεν ή Κρήτη σήμερον τούτην την ’λευθερία ; 
Εσείς με τσοί στραθιώταις σας κι ’ετούτοι παρακάτω, 

εκάμετε τον τύραννον κι’ έγίνηκ ’ άνω κάτω, 
καί άλλοι πλείστοι αρχηγοί οπού ’σαστε στην Κρήτη. 
Εσείς τον έξεβγάλετε τον Βασιλείαν Χαμίτη.
Εσείς έπολεμήσετε με ουλήν την ανδρείαν, 

τά έχη σας έχάσετε γιά την έλευτερίαν.
Αχι παπά Μαρουλιανέ με τήν πολλήν τιμή σου, 
“σ’ αρχηγός τσή πίστις σου είσαι καί τσή πατρίς σου. 
Εσείς πού με πολύ θυμό πάντοτε πολεμάτε 
με τσ’ άντρωμένους Κρητικούς τύρανον δεν φοβάστε. 
Εσάς ή Κρήτη συντηρά χαίρεται καί φωνιάζει 
καί τον εχθρόν τσ’ από μακράν τον κάνει καί τρομάζει. 
Σείς είστε οί Θεμιστοκλείς καί σείς οί Μιλτιάδαι 
των άντρειωμένων Κρητικών, ως ούτοι ήσαν πάλαι.
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ΤΩΝ Κ1ΣΣΑΜΙΤΩΝ ΤΟΤΡΚΩΝ

Οί Χρισθιανοί μαζόνουνται στην Κίσσαμον να πάνε, 
για να τήν νέ μπαστήσουνε να βρουν ψωώ να φάνε. 
Κι’ ομπρός κινούν οι Σφακιανοί κι’ άπόης Ρεθεμνιώταις 
κ’έρχοντ’ εις τα Χανιώτικα καί βρίστουν τσοί Λακιώταις. 
Στο Πλατανια μονομεργιούν να κάριουν τα κουμάντα 
ίντα λογιώς νά πράξουνε ς’ τσή Κίσσσριος τήν μπάντα. 
Κι’ ο Σήφακας των ήλεγε δυΰ πάρτες νά γενούμε 
νά συνοριζωμέστανε κ’ έτσά θά τσοί νικούνε.
Καλά το λέ’ ο Σήφακας κ’ είναι καλή κουμάντα 
κ ιοια τσηοα να πραςωμεν τσή Κισσαριος την μπαντα. 
Καί ’σάν έσυμφωνήσανε μπιρτένι ζεκινουσι 
τρέχουν όθέν τή Κίσαριον καί ’σάν πουλιά πετούσι. 
Καί οντεν έπερνούσανε στο Μάλεμε στο Χάνι 
μια πέρδικα έπέταξε κι’ ο Σήφακας τήν πιάνει. 
’Στον Ταυρωνίτην φτάνουνε στένουν τά μπαϊράκια 
κ’ οι Τούρκοι ώστε νά τά ΐδούν έπίνανε φαρμάκια. 
Κι’ ό Μπίμπασης των ήλεγε μήν είστε ’σάν καντίνες 
μ’ αύτ ’ ήρθανε νά πάρουνε βούγια καί προβατίνες 
Ξαναγεμίζουν τ’ αρματα γλήγωρα ξεκινούνε, 
’σάν τά πουλιά πετάξανε τον ποταμόν περνούνε.
Στην Δέμπλα πρωτοφτάνουνε πούνε κάμποσοι Τούρκοι, 
καί βάνουν των σπιθιών φωθιαΐς κι’ άμέοως τσοί μπλαντούσι. 
Πάνε κ’ εις τά Γριμπιλιανά πολιορκίζουν άλλους 
τού πύργου βάνουνε φωθιά καί καιν’ τσοι ’σάν τσ’άρκάλους. 
Στά Περβολάκια φτάζανε 300 ’ς ένα πύργο 
καί τσοί πολιορκήσανε καί τσ’ έπιασεν ο ρίγος.
Καί γεις Ρωμιός ήτον έκεΐ Πλατσάκης τ’ όνομα του, 
άλλος κιανείς δεν ήτονε είς τήν καρδιά καλλιά του.
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Κι* άρχιζε κι’ έχοράτευγε κι’ άρχίνιζε κι” έγέλα 
καί σαν πουλάχ’ επέταξε κ’ έπιασε τα θερ'Ιιι 
καί ριιά σκαλίδα τού πετούν κ’ έσκαφτε τα θερέλια 
ριπαρούτι ροϋ πετάξετε γρήγορα 2 βαρέλια 
καί πυροφύτιλλό ’βαλέ κι’ άρπούνε τα βαρέλια 
οσοι κι’ αν είναι καίγονται γέροντες και κοπέλια. 
Κινούν κι’ άπού τσή Βουκολιές σαν 600 τοΰρκοι 
στό Μούλετε να κατεβοΰν για να τσοι άπαντούσι. 
Κι’ό Σήφακας τών ήλεγε νά κάνουνε γιουρούσι 
λιπαίνουν καί τσοι ζυγώνανε ’σάν τα πουλιά πετούσι. 
Μπαίνουν καί τσοι ζυγώνανε καί παίρνουν ίσια μέσα 
τσή Βουκολιες τσή πήγανε κλειούν τσοι τσοι πύργους ριέσα. 
Κι’ ο Σήφακας έφώνιαξε ρέ το Σαριδαντώνη 
βίρα. ριωρέ να πιάσωριεν τού πύργου το καντώνι.
Κ’ οι Τούρκοι τών έλέγανε ψέστε στή δουλειά σας 
όζά καί βούγια πάρετε να φάνε τα παιδιά σας 
δεν ήρθανε να πάρωρε βούγια καί προβατίνες 
ρέσα θά σάς σε κλείσωρεν ραζη ρί τσή καντίνες. 
Δέν "ήρθατε νά πάρωμε βούγια καί προβατίνες 
ρέσα θά σάς σέ κάψωρεν καί σάς καί τσή καντίνες. 
Μαντατοφόρο ρπέψανε κ’ εις τού Καούρη πάει 
βριστεί τόνε καί κάθιζε είς τδ τεψί νά φάη.
Γράρρατα ρπέη σοΰ βαστώ γιά δέ τα πριν νά φάης 
γιατί σοΰ γράφουν βιαστικά στήν Κίσσαμον νά πάης. 
Ρωρι^οί ’ρθανε στήν Κίσσαρ.ον πολλοί ’ναι γαζωμένοι 
καί ή τουρκιά τσή Κίσσαριος νά παντιρτίσή θέλει. 
Κι’ ως τ’ ακουσ’ δ Καούρ’ αγάς πολύ τού βαροφάνει 
300 έζεδιάλεξε στή Κίσσαριον νά πάη. 
300 έξεδιάλεξε δριορφα παλλικάργια 
καί δυνατούς καί γλήγορους ωσάν θεργιά μεγάλα.
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Kt,’ ούληνυχτίς έτρέχανε καθώς ροδίζ’ ήριέρα 
μέ τσοί Λακιώταις βρίστουνται λεν τόνε καλ ’ ήριέρα. 
Καλώς τον τον Καούρ αγά πού λέει καί καυχαται 
ουλοι τσή Κρήτης οί Ρωριηοί νάρθουνε δεν φοβάται. 
Γιουρούσι, των έκάριανε πάν τσοι στα Περβολάκια 
καί τσοί στηλοριαχιάζουνε εις τα παληοκαστράκια 
Καί ξεπορτούν από ’κει δα καί περνούν ισια ’πάνω 
μπαίνουν καί τσοί ζυγώνανε δέν φτάν ’ ό γείς τόν άλλο. 
Στην Κάντανο έφτάξανε ’δρωριένοι ’κουρασμένοι 
και ουλοι τσοί άναρωτούσανε γιάντα ’νε ριανισριένοι. 
Ρωριηοί μάς έζυγώνανε καί ’σαν πουλιά πετούνε, 
κ ’ ίδια ’πα δα στην Κάντανο θά ν’ έρθουνε νά μπούνε.

ΤΟ ΚΡΗΤΙΚΟ ΚΑ ΡΑΒΙ

Ένα καράβι Κρητικό στη Μπρούσαν άραρ.ριένο 
[Λουδέ πολά [Λίκρό ’τονε, ρ.ουδέ πολλά μεγάλο, 
εξήντα δυό πηχών ’τανε κ’ είχε καί χίλιους ναύταις. 
Όρ-ορφον νειόν έκλέψανε άπόψ’ άπού την βάρδια, 
ριάνα δεν είχε νά τόν κλαί’ κύρι νά τόν λυπάται, 
ρ.ουδ ’ αδερφό ριούδ’ αδερφή νά τόν ψυχοπονάται, 
παρά ρ.ιάν άγαπητικιάν κι’ έκείνη τόν ’σπλαχνάτον. 
Βάνει φλουργιά στην τσέπην τση, τσικίνια στην ποδιάν τση 
καί πέρνει καί τσή βάγιαις τση τήν άρ.ρ.ον άρρο πάει, 
καί τό καράβ’ άρριένιζε ανάμεσα πελάγους.
Βγάνει τό ριαντιλάκιν τση σενιάλον καί τού κάνει, 
καί τό καράβι τήν θωρεΐ στό γυρογιάλ’ άράσσει.
— Όμορφο νειόν έκλέψετε άπόψ’ άπού τήν βάρδια 
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κι’ αν θέτε δόστε μού τόνε να σάς τόν νέ πλερώσω, 
έφτά φοραϊς τού βάρους του φλουριά να σάς σέ δώσω. 
κι’αν δεν μέ ’φτάξουν τα βαστώ πουλώ καί τα μετόχια 
οπού μου τ’ άποκόψανε χίλιες χιλιάδες γρόσα.
Κι ’ ό νιος άπηλοήθηκε μέσα που το καράβι. 
ευχαριστώ σ’ αγάπη μου καί φώς τών άμμαθ'.ών μου.

Ο ΤΟΥΡΝΑΤΖΗΣ

Νάθε βουλήσ’ ή Κυριακή καί να ραίση Τρίτη, 
οντεν έξεβαρκάρεντο ό Τουρνατζής στην Κρήτη.
Όντεν έξεβαρκάρεντο τσή Σούδας το λιμάνι, 
ένας Κεραμιανός παπάς τουδωκε άρτζιχάλι.
’Πέ μου παπά τό δίκηό σου κι’ εγώ θά σου το κάμω, 
μ’ άνέ μου λέεις ψώμματα εσένα θά κρεμάσω.
Μά τά χρουσά μου γράμματα μά τσή χρουσαϊς ήμέραις, 
καί δέν τσ’ όρίζ ’ Αφέντη μου, τσή τρεις μου θυγατέραις. 
Άπήτις καί κατάκατσε κι’ έμαθε τά νταπιέθια, 
γράφει γραφάδες κι’ έμπεμπε σ’ ούλα τά βιλαέθια.
Γράφει γραφάδες κι’ έμπεμψε τών χρήσιμ.ων αγάδων, 
ελάστε εις τά πόοια μου πράμμα δέν σάς σέ κάνω 
Καθίζει γράφει άλλη μία του Μοσκοτσελεπάκι, 
μέ τόν πολύν χαιρετισμόν μέ τ’ ακριβό κανάκι.
Καί οντεν τήν έδιάβαζεν έγέλασε λιγάκι, 
τό καντινάκι τόν θωρεΐ π’ όργιο παραθυράκι.
Τ^ά π® ί^^ 2α Μεμεντ αγά τούτ’ ή γραφ·’ ίντα γράφει; 
παράδες θέλ’ ό Τουρνατζής μ’ όξω κι’ έσύ νά πάης ; 
Μετρά τσικίνια εκατό βάνει τα στο κεμέρι, 
τό μαΰρον του του φέρανε κι’ εύθύς καβαλικεύγει. 
Ήοχαιρετά τσή δούλες του μαζή καί τά παιδιά του, 
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καί μέ τήν παραπόνεσι φιλεϊ καί την κεράν του. 
Κι’ οντεν έκαβαλίκευγε έσπασε το κολάν., 
το μούτσουνό τση γέλασε [Λα δεν τσή καλοφανεί.. 
Τρεις πασσαλίδες στέκουνε στοΰ Κάστρου τδ ρεντένι 
τσή Στείας ό Μεμέντ αγας ποΰναι και δέν προβαίνει ; 
Καθώς τον λόγον κι’ ήλεγαν νάσουντον καί προβαίνει 
με σείσμα καί μέ λίγισμα το ξένο κατεβαίνει. 
Έθάρρεψ’ ο Μεμέντ αγάς πώς είναι σαν καί πρώτα, 
κι επηγε και τζαντιρωσε οςω απου τη πορτα. 
Κι’ ό Τουρνατζής τον έρωτα ’πό πού ’σαι παλληκάρι, 
έγώ ’μαι ό Μεμέντ αγάς ό καστροπολεμάρχης. 
Πάλι τον έξαναρωτά ’πό που σαι σύ γεζίτη, 
έγώ ’μαι ό Μεμέντ αγάς ό ξακουστός στη Κρήτη, 
Για ψήσετέ του ’ναν καφέ μην είναι κουρασμένος, 
καλά τον έξανίξετε μην είναι κουρασμένος.
Ό γεις του ψήνει τον καβέ κι' άλλος του τόν νέ πάει, 
κι’ άλλος έοάστα το σκοινί καί σερταρά τού βάνει.
Ό Τουρνατζής έπρόβαλε από το παραθύρι, 
ακόμη δεν τό σβύσετε τσή Στείας τδ καντήλι ; 
Γιάσας μωρέ γ ερά γερά συμμσζωχτήτ’ ασκέρι, 
κι’ ό'ξω στά πορολείβαδα θά νάχωμαι σιφέρι.

-—....^=ς-

ΤΑ ΠΑΘΗ ΤΩΝ ΚΡΗΤΩΝ ΕΠΙ ΙΗΑΧΝΙΟΥΤ ΠΑΣΑ 
(1891 — 189»)

Άρφουκαστήτε νά σάς πώ ένα μεγάλο θάμμα, 
πράμμα ’που γείνη στον ντουνιά κι’όπ’ άλλοι δέν τό ’κάμαν. 
Μΐά Κυριακή ξημέρωμα κι’ ένα Σαββάτο βράδυ, 
του Δικητή έκάμανε τήν κεφαλήν σημάδι.
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Τσή τρεις ή γι’ώρα ήτονε πού τούρθε το ριάντάτο, 
πώς ήταν τελεγράφηρια τού διοικητή ριπεριπάτο. 
Κι’ απάνω τσή τρεις ήριισυ τού ήρθεν άλλον ένα, 
του κτύπησε στήν κεφαλήν κι’ έστρεψε ίσια πέρα. 
Κι’ άπήτις έσηκώθηκε κι’ είδε τον λάβωριά του, 
άρ.έσως έπαραίτησε το τελεγράφηριά του.
Και παρευθύς έδιάταξε καί τήν Χαλέπα ζώνει, 
γέροντας εκατό χρονών διατάσσει και ριαζώνει. 
Μαζώνει νε^ούς ριαζώνει νειαΐς ριαζώνει παλληκάργια 
κ’είς τήν φλακή των έβαλε σίδερα ’ς τα ποδάρια 
Πέρνει τουφέκια σασεπούς, τσιφτέδες καί σουλτάτους 
κ’έπήγε τσοι στο ντοπανά και κρέριουντ ’ άνω κάτω. 
Το Ρέθερινος καί τα Σφακιά, Κάστρο καί Κυδωνία, 
Σέλινο κι’ Άποκόρωνας κάνουνε συριφωνία.
Αναφορά έκάριανε τού Διοικητή τήν στέλνουν 
οτι δεν τονέ θέλουνε καί Χριστιανόν γυρεύουν. 
Καί τσοι προξένους ριπέριπουνε να πάνε να του πούνε 
κ’ έκεϊνος τούς εξύβρισε κι’ ειπέν των να χαθούνε. 
Μά υστερ’ ή γι’ αναφορά τού ήλθε στό κεφάλι 
καί ’λίγ’ ολίγο έλειψε ο Χάρος νά τον πάρη.
Τού Κουριαντάρη φώνιαξε δούδει του τά χαρθιάν του 
καί τού διπλοπαράγγενε νά κάνη τόν ταβάν του. 
Μετά χαράς, αφέντη ριου, θά κάνω τόν ταβά σου 
Καί ’ς τό ριινοΰτ’ έδιάταξε καί τσοι ριπισταγκωνίζει, 
καί ριηλιγγίταις δυνατούς πολλά τούς βασανίζει. 
Ψωριί δεν των έδούδανε ριουδέ νερό νά πιούνε 
πολλά άπορπιστήκανε πώς θά θανατωθούνε.
Ένας καλός ντελικανής κ’ είναι καί πενεριριένος.

Ήλίας όνοριάζεται περίσσια ξακουσριένος.
Ό παραδευτερότερος, Γιάννης ό Παπαδάκης,

8
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κι* ό παρατρίτος ήτονε ό Γιάννης Γαλανάκης. 
Την νύχτα τα μεσάνυχτα τσοί φώνιαζ’ ό πορθιέρης, 
πώς θά τούς εξετάσουνε κι’ ανακριτής τσο'ι θέλει. 
Κ* εκείνοι φοβηθήκανε πώς θενά τσοί κρεμάσουν 
εμπρός έγιουρουντίξανε καλλιά ’χουν να τσο'ι σφάξουν. 
Κι’ «οσοι πιστοί» έπέσανε ’πάνω και των χτυπούνε 
καί αλυσίδες δυναταϊς ’ς τα χέργια των κρεμνούνε. 
Κι’ όμως αμέσως έτυχ’ ένας πεπαιδευμένος 
κ’εβγαλε από την φυλακήν πολλούς φυλακισμένους. 
Τό φταξε το κεφάλι των αυτοί οπού τό ’κάμαν 
καλά φτερά έκάμανε κ’ ήτονε μέγα πράμμα. 
Αυτοί φτερά έκάμανε καί τά βουνά πατούνε 
καί όμως τσοί προδώκανε ’ς τή βάρκα τσοί θωρούνε. 
Μιά Κυριακή ξημέρωμα είς τσ’ έντεκα τσή νύχτας, 
είς τ’ Άκρωτήρι στο Σταυρό εκειδά προδοθήκαν. 
Ζμαήλ παμπόρι τσή ’πια σε στή Τούζλαν τσοί πηγαίνει 
κι’ άπού τήν Τούζλα στά Χανιά ανακριτής τσοί πέρνει. 
Ανακριτής έδιάταξε βάνει τσοι ’ς τή μπουλίτσα 
τών καραβιών τά σίδερα στά ποδ^α των τυλίξαν. 
Μέσ’ τσή μπουλίτσα τσή βάλαν άπήτις τσ ’ άνακρίναν 
κι’ είς τήν φλακήν τσοί βάλανε κ’έχουν μεγάλη πρίκαν. 
Κ’ή πίκρα ήτονε πολλή πώς θά θανατωθούνε 
τά θάρρη των ’χουν στον Θεόν πώς θά λευθερωθούνε. 
Τά οσα τών έκάμανε είναι μεγάλο πράμμα, 
μουδ ’ οι γι’ Όβραΐοι τού Χριστού έτόσα δεν τού κάμαν.
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ΤΡΑΓΟΥΔΙ .
ΑΠΟ THS ΑΛΩΣΕΩΣ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ ΜΕΧΡΙ ΣΗΜΕΡΟΝ

"Υστερ’ από ανταραχή καί καταχνιά μεγάλη, 
καί χιόνια και δρυμιά νερά ό ήλιος βγαίνει πάλι. 
Έτσα κ’ ή Κρήτη ή γι’ αριοιρη πολλά ’χει παθομένα, 
καί τυραννίαις τρομεραΐς έχει ύποφερμένα.
Στά 70 πρό Χριστοΰ Ρωμαίοι την κουρσεύουν, 
τόν Μέτελλο κυβερνήτην στην Κρήτην αποστέλλουν. 
Μετά Χριστόν έδόθηκεν είς ένα Κωνσταντίνον, 
κ’εις τά ’χτακόσια είκοσι την πέρνει Σαρακήνος. 
Μ’ αυτός πρωτοθεμέλιωσεν την πόλιν είς τό Κάοτρο, 
ύστερα την έσκάλωσε γ ’εις βασιληάς Ρωμάνος.
Σ’ τσο'ι Χριστιανούς πάλι αύτός ύστερα την δωρίζει, 
σε ’λίγους χρόνους ύστερα Βαλδούϊνος την πέρνει. 
Κι’ αύτός πάλι χαρίζει την είς ένα Βον.φάτιν, 
κι’ έκεΐνος πάλι την πουλεΐ γιά ψύχαλο χρουσάφι. 
Οι Βένετοι την πέρνουνε φόρον πολύν τσή θέτουν, 
κι’ από τ’ αύγά καί τ’ άχερα χαράτσι τής σε πέρνουν. 
Οί Κρητικοί αλάθητοι τσο'ι φόρους τσοί μεγάλους, 
δέκα πολέμους κάνουνε κι’ ύστερα πέντε άλλους. 
Στά χίλια οχτακόσια είς τά σαράντα πέντε, 
ο Μουσταφάς ό δεύτερος έδιάταξε να πλένε. 
Καράβια πολυάριθμα με τόν Άχμέτ Κιουπρόγλου, 
νά πάρουνε των Βένετων την Κρήτην δλως διόλου. 
Χρόνους είκοσι τέσσερεις έκάνανε πολέμους, 
χιλιάδες διακόσιους είχανε σκοτωμένους.
Μά ύστερα έδιώξανε τσοί Βενετούς άπ ’ολα, 
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κι’ άποϋ τού Κάστρου τήν μεριά κι’ άπού τη Σπιναλόγγα. 
Κι’ άπήτις έκουρσεύτηκε ή Κρήτη πού τον Τούρκον, 
έτότες γείν’ ό πόλεμος ό των Ξεκουκουλών των.
Στα χίλια οχτακόσια εις τα εΐκοσιένα, 
ή γης καταπλημμύρησε πού των Κρητών τό αιμα. 
Ούλοι έλευθερώθησαν κι’ ή Κρήτη απομένει, 
πάλι στον Τουρκικόν ζυγόν ή έρημη ζεμμένη.
Στα χίλια οχτακόσια εις τα τριάντα ένα.
’ς του Μισιργιού την δώκανε τον αντιβασιλέα. 
Πάλι έπαναστάτησε Μεχμέτ άλή όέν θέλει, 
μα ’κείνος μπέμπει Κόκκινους την κάνει δ,τι θέλει. 
Βγαίνει τσή Κρήτης τα βουνά όγιά να πολεμήσουν, 
τσή Κρητικούς να σφάζουνε κι’ ένα να μην άφήσουν. 
Δέκα χιλιάδες ήσανε κοκκινοφορεμένοι, 
κι' αντί να φάν’ τσοι Χριστιανούς χαθήκαν οί καϋμένοι. 
Στα χίλ’α οχτακόσια ένα και εϊς τα σαράντα, 
Σουλτάν Μετζήτης ’πήρεν των την Κρήτην μέ τα πάντα, 
Πέντε πολέμους ύστερα ή Κρήτη ή καϋμένη, 
έκαμε καί ή γ’ ύστερη ήταν τοΰ «Μαυρογένη*. 
Τότες πρωτοδοθήκανε στην Κρήτην την ανδρείαν, 
να κάνουνε οί Χριστιανοί την Δημογεροντία.
Οί Τούρκοι ξακλουθήξανε πάλι τα μαθημένα, 
κι’ αρχίζανε νά κάνουνε τα πριν τού είκοσιένα. 
Για τούτο δα σηκώθηκε εις τα εξήντα έξη, 
’πανάστασι τριών χρονών πού έκαμε νά πέση.
Ό Τούρκος ό τρικέφαλος ζητά νά των δωρέψη, 
ο,τι κι’ αν έζητούσανε όγιά νά τσοι μερέψη. 
Έτότες των έδόθηκε των Κρητικών γ ’εις νόμος 
δ νόμος ό Όργανικός, μά όχι τό ντελόγγος.
Μά γιατί ήταν’ ’Οθωμανός τσή Κρήτης ό Μουσίρης 
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έκάμανε αναφορά καί παν’ ’ς την τού Βεζύρη.
Γή θά μάς σε χαρίσης ’δά, οτι κι’ αν σού ζήτούμεν 
γή μέ το Μόσκοβι μαζή και ’μεις θά σηκωθοΰριεν. 
Πράριρια δεν σάς σε δούδω ’γώ των ειπεν ό Χαμίτης 
καί το εύτύς σηκώθηκε ή γιάντρωμένη Κρήτη.
Και τούτη νά ή ’πανάστασις ήταν ή καλυτερα 
γιατ’ έμεινεν αύτόνομος ή Κρήτη πέρα περσ.
Μέ δπλα τώρα έτοιμη, ’σάν εύρη ευκαιρία 
είναι νά κράξη, καί νά ’πή : Ζήτωή ’λευθερία ! 
Λοιπόν ένθυμηθήτε τον τον πρώτον μου τον στίχον 
νά δήτε την παραβολήν καί τούτου δα τον ήχον. 
Παρακαλώ θημήθητε κ’ ένα παρόμοιόν του 
άποΰ ’χει ό Βιτζέτζιος ’ς τον Έρωτόκριτόν του. 
Τού κύκλου τα γυρίσματα π’ άνεβοκατεβαίνουν 
καί του τροχού π’ ώραις ’ψηλά κι’ώραις στά βάθη μπαίνουν.

ΜΟΥΣΤΑΦ A -IIA ΣΣΑ Σ

Κάθα ταχύ καί καθ’ αργά π’ ανοίγει το λουλούδι 
άρφουκαστεΐτε νά σάς πώ τών παλαιών τραγούδι. 
Αγάδες πρεμαζώνονται μικροί μεγάλοι δλοι 
νά γράψουνε αναφορά νά στείλουνε στην Πόλιν.
Αμάν ! αφέντη Βασίλειά, κάμε γιά τσ’ εύλιγιάδες 
έκαμ’ό Μουσταφάς πασάς τσοί τούρκους άραγιάδες. 
Συντέκνους κάνει τσοί Ρωμηούς καί τά παιδιά βαφτίζει, 
άλλοίμονον ’ς τη πίστι μας πώς τήνε κριματίζει. 
"Αν ερθ’ ό Μουσταφά-πασάς βεζύρης σάν καί πρώτα 
θ’ άφίσωμεν τά σπίθια μας μέ τά κλειδιά στην πόρτα. 
Χίλια καλώς έκόπιασε τό χάσικο κουλούρι 
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κι’ απόμεινε καί των Τούρκων ή μουζουδιά στή μούρη. 
Τσ’ αγάδες έπρεμάζωνε κάτω στο Σαντριβάνι 
για να διαβάσουν την γραφήν τ’ αφέντη τό φιρμάνι. 
Έπιασε το Χατζή αγά άπού τόνε Μουχτάρης, 
άντζεπις δεν έτράπηκες την βούλά σου να βάλης ; 
Έπιασε τον Σακήρ αγά μαζύ [χέ τον Καρβούνη, 
αποΰ ’τον μέσα στα Χανιά τσή χώρας το καντούνι.
Απής καί τσή κατέβασε καί είδε τό καΐκι 

τότες τό καταλάβανε πώς θέ να τσοί ’ςορίση.
*Αφες μας Μουσταφά πασά να δούμε τα παιδιά μας 
να τώνε παραγγείνωμεν για τα στεκάμενά μας. 
Εσείς, αν είχε θέλετε νά ’χετε τα μετόχια 
δεν έξαναξανίγετε νά κάνετε τά πρώτα.
Μά τον Μεγολοδύναμο πού πίσει τό γιγούρτι, 
’σαν τσοί Ρωμιούς εις τσή Μουρνιες τό πάθανε οι Τούρκοι.

Ο ΒΛΑΧΟΣ

Κάθε ταχύ με τήν δροσιάν π’ άνοίγει τό λουλούδι, 
ακούσετε νά σάς σε ’πώ τού Βλάχο τό τραγούδι. /
Βρύσαις μή βγάλετε νερά πουλιά μή κιλαϊδήτε, 
καί σείς τσή Κρήτης τά βουνά τό Βλάχο λυπηθήτε. f
Καί κλάψετε περίφημα τον άντρα πού σάς ’πάθιε, 
εις τά βουνά τσή Μεσσαράς τότες αύτός ’πορπάθιε.
Βρύσαις δεν βγαίνουνε νερά καί τά βουνά λουλούδια, 
τό να με τ’ άλλο σμίγανε τό Βλάχο καί λυπούνταν. 
Τσή δώδεκα τού Φλεβαριού μήν είχε ξημερώση, 
καί τό Σαββάτο τό προυνό ήλιος μήν είχε δώσει.
Περίσσια τον έκλάψανε τον Βλάχο τόν καύμένον,
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πού την φυλακήν τόν βγάνουνε σίδερα φορτωμένον.
Που την φλακήν τον βγάνουνε σίδερα φορτωμένον, 
καί με τα καραβόσκοινα τον έχουνε οεμμενον.
Τσαρσί τσαρσί τόνε λαλούν παν’ τον ς το Μεϊντανι, 
των Χρισθιανών τα δάκρυα τρέχουνε ’σάν ποτάμι. „ 
Τσαρσί τσαρσί τόνε λαλούν παν’ τον στο μεσολιστι, 
των Χρισθιανών τα δάκρυα έτρεχαν ’σάν την βρύσιν. 

ί’Ομπρός κι’ όπίσω του θωρει φίλους αποχαιρέτα, 
των Χρισθιανών τα δάκρυα ωσάν την βρύσι τρέχαν.
Καί τ’ άδελφοΰν του ήλεγε εγώ κι’ αν άποθάνω,

" έσεν ’ άφίν ’ επίτροπο εις το παιδί μ’απάνω.
Να σέρνης την φροντίδα του άπήτις άποθάνω,

% να μην τ’ άφήσης έρημο στον κόσμον τον άπάνω.
} Νά σέρνης τήν φροντίδα του ώστε να τ’ άναθρέψης, 

καί μ’ ένα νειον ώργιόμπλουμο να βρής να το παντρεψης. 
Καί τήν καϋμένην μάνναν μου, να την παρηγόρησης, 
τήν δυστυχή γυναικά μου να μην την αοικησης.
Καί παν ’ οι πρώτοι στοΰ Πασά, καί λεν του ν απομεινη, 
καί νά τόνε ζυγιάσουνε νά δώσουνε ασήμι.
Κ’ οί Τούρκοι έφωνιάξανε ό Βλάχος αν γλυτώση,

1 πρέπει μια τουρκομεσσαρά εις το γιαλό νά δώση. 
Καί λέει του ό Μπουρμάναγας γ ’ εις .ών έφτά αγάδων,

Ι χρουσάφι νά μου δούδετε τό αίμά του θά πάρω 
Γιατί ’κάμε τήν Μεσαρά πού μια μεριά ως άλλη, 
τέσσερεις χρόνους σήμ.ερον κι ήρθε σ αυτό το χαλι. 
Καί τότεσας έμίλησε τό θλιβερόν του στόμα. 
πάρετε τό κεφάλι μου νά γίν ’ ή σάρκα χώμα. 
Μα ’με κι’ αν με σκοτώνετε άφίνω ισι’ ορτάκη, 
τό Σφακιανό τό Στυλιανό γιά νά σάς σε διστάσση. 
Όντε τον έσκοτώνανε τό Βλάχο τον καυμένον,
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είπ ’ ενα λόγο σιγανό ως ήτο μαθημένος.
"Οσοι κτ’ αν ήστε Χρισθιανοι καϊ βάνετε στεφάνι, 
ούλοι να συχωρέσετε τού Βλάχου το κεφάλι. 
Ούλοι να συχωρέσετε κι’ έσεις οι φλακιασμένοι, 
απου σπάσε τήν φυλακήν κι’ φύγετ’οί κσϋαένοι. 
Κι’ ανάθεμα την μοίρα μου κι’ αύτό τό ροιζικό μου, 
απου τον να σωθώ κι’έγώ μα έτσά τόνε γραφτό μου. 
Άχι καϊ να μ’ άφίνετε μωρέ σκυλομπουρμάδες 
νά σύρω τό μαχαίρι μου να δήτε που ’ν’ οι γι’ άντρες. 
Μα μια σπαθιά του παίζανε ζερβά δεξιά τσοι νόμους, 
και τον τζελάτι εστεσε για δέν βαστα τσοϊ πόνους. 
Αλλαις εννιά του παίξανε κόβγουν την κεφαλήν του, 

στο Κάστρο τον επήγανε κι’ άφήκαν τό κορμίν του. 
Απής τόνε σκοτώσανε κγ’ ακούστηκε στην Κρήτην, 

επήγεν ή γυναϊκά του τσή μάνας του τό σπήτι, 
Εμένα ’τόνε άνδρας μου κι' έσεν ’ ήτον γυιός σου. 

σήμερο τον έσφάζανε τόν αγαπητικόν σου.
Η μάναν του ως τ’ ακούσε σέρνει φωνή περίσσια, 

κι’ (μαραθήκανε δέντρα μηλιές καϊ κυπαρίσσια.
■Αχ1 παιδι μου Βλάχο μου τσή Κρήτης παλληκάρι 

με γρόσα σέ προδώκανε ο Δράκος κι’ ό Τσακάλης 
Αχι παιδί μου Βλάχο μου τσή Κρήτης πενεμένο, 
σαν τού Οεργιοΰ τό νάμι σου έτσά τόνε βγαρμένο. 

*Αχι παιδί μου Βλάχο μου πώς ήτονε γραφτό σου, 
στό Κάστρο τα μεσάνυχτα νά γίν ’ ό θάνατός σου.

*

ϊ
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Ο 11ΟΘΟΣ ΤΩΝ ΚΡΗΤΩΝ

Στά δπλ ’ άναθραφήκαμε καί πάντα πολεμούμε 
καί τώρα με τήν μ.πέννα σου θέ να λευθερωθούμεν ; 
Δόσε πολεμοφόδια μέ έξοδα δικά μας 
να πμ να πολεμήσωμεν να γιάνη ή καρδιά μας. 
Τότε να *δήτε πόλεμον ή Κρήτη που τον κάνει 
και μέσα εις τα φρούρια τσοί τούρκους πώς τσοί βάνει. 
Μόνον εις τον Διάδοχον τον Μέγα Κωνσταντίνον 
οπού ’χει αιμ’ έλληνικόν παραγγελία τ’ άφίνω.
Όταν θά κορωναριστη στον θρόνον να καθίση 
βέβαια και τσοί Κρητικούς δεν θά τσ ’ άλησμονήση. 
Να λυπηθης τσοί Κρητικούς καϊ νά τούς σέ συδράμη 
μά μεγαλύτερο μιστό στον κόσμον δεν θά κάμη. 
Νά μάς ελευθερώσετε από την τυρανίαν 
κι’άποΰ τσοί Μουσουλμάνιδες την βάρβαρη θρησκείαν. 
Θύμιζε τού Πατέρα σου μην μάς σέ λησμονήση, 
τσοί δύστυχους τσοί Κρητικούς είς την φωτιάν ν’ αφήση. 
Πιστεύω καί ή Σοφία μας πού νά πολυχρονίση 
θά γράψη είς τον Γερμανόν νά μας σέ βοηθήση.
Τά οσα μάς έκάμανε είναι μεγάλο πράμμα 
μουδ’ οι γι’ Όβραΐοι τού Χριστού έτόσα δέν έκάμαν. 
Χριστός Άνέστη δέν δροικά μόνον σελάμ αλέκι 
νά έλθη είς τά πρωτεινά έτσά ή Κρήτη στέκει.
Ή Κρήτη μέ τά αίματα ειν ’ δλη ζυμωμένη 
καί σέ βουνά κ’ είς σέ κλαδιά άνθρωποι σκαλωμένοι.
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Η ΠΕΡΔΙΚΑ

Μια πέρδικα καυκήστηκε σ’ ανατολή καί δύσι 
πώς δεν έβρέθηκε κϊανείς να τηνέ κυνηγήση.
Γ’είς κυνηγός ως τακουσε πολλά του βαροφάνει 
τα βρόχια του ’τον αργυρά κι’ όλόχρουσα τά κάνει 
Πέρνει καί πα στέκει τα σε μαρμαρένια βρύσι 
κ’ή πέρδικα κατέβηκε νά πιή καί νά γεριίση. 
Παραπατ’ εις τά βρόχια του καί πιάνετ’ ή καυμένη, 
φωνή καί κλάύριαν ακούσε ή πενταπλθυμισμένη. 
Νά ζήσης κυνηγάρη μου θάνατο μή μου δώσης, j 
μόνον με βάλε στο σκολιό όγιά νά μέ μερώσης. <
Ό κυνηγός ως τ’ ακούσε δέν τσή χαλα χατήρι 
μονό σκυφτά καί χαρωπά τηνέ φιλεΐ ’ς τ ’ ά χείλι.

Μια ταχινή σηκώνομαι νά πάω στό κυνήγι 
κι’ ήτον έκείν’ ή ταχινή όταν ή γης ανοίγει. 
Καί πέρνω τά σκουντάκια μου τά γαλανά τά μαύρα, 
καί πάω καί λαγώνευγα ’ςτά δάση τά μεγάλα. 
Ούλο τόν κόσμον γύρισα ανατολή καί δύσι, 
μουδέ λαγώς μ' άπάντηζε μουδ ’ έρημο περδίκι, 
παρά μιάν κόρη κ’ έπλυνε σε μαρμαρένια βρύσι. 
Τήν πέτσα μου τσή πέταξα νά μου τήν σαπουνίση 
καί μέ τήν πετροπέρδικα νά μου τηνέ γυρίση. 
Κ’ ή μάνα τση τηνέ θωρεϊ απ’ ώργιο παραθύρι. 
Κό η, καί δέν άπόπλυνες στό σπήτι νά γαίρης. 
Έπλυνα ’γώ κι’ άπόπλυνα στό σπήτι νά γαίρω 
γ ’ εις κυνηγός μέ κυνήγα καί δέν μπορώ νά φύγω. 
Νά ζήσης κυνηγάρη μου δέσε τα τά σκουδιά σου 
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κ’ή κόρη ’ναι. φοβ^τσιαρα μή μου τηνέ δαγκάσουν. 
Μά μένα τα σκουντάκια μου την κόρην δεν δαγκάνουν 
γιατ ’ έχουν θάρρη στο Θεόν κερά να τηνέ κάμουν.

Η ΒΙΕΝΝΑ

Ποιος θέλει να γροικήση καί να μάθη 
την Βιέννα την καυμένη πώς έχάθη. 
Άποΰ τον ένας Ρήγας άντρωμένος, 
σ’άνατολή καί δύσι ξακουσμένος, 
Σ ’ ούλαις τσή χώραις βγαίνει και σονάρεί, 
την Βιένναν την κούμένη ειχε καμάρι 
Την Βιένναν την καυμένη είχε καμάρι, 
κι’ δ Τούρκος έβουλήθη να την μπάρη. 
Τήν σκάλαν του πατεΐ καβαλικεύγει, 
σαλαβαντίζ’ ό σκύλος και μισεύγει 
Άπήτις μοι καί μπήκε στο καράβι, 
γυρίζει το σκυλί να γιογλαντάρη. 
Γυρίζει να μετρήση πλείσι’ ασκέρι, 
πόσαις χιλιάδες σέρνει να κσ.τέχη.
Μά σέρνει οχτακόσιες χιλιάδες, 
σπαθίδες Γιανιτσάρους καί πασάδες. 
Μ’ άρχουνται κι’ απ’ όπίσω σακκουλιέροι, 
μά ’κείνους δεν τσο'ι γράφει το ντεφτέρι. 
Άπήτις δά κι’ έμπήκαν είς τήν Βιένναν, 
έκάναν τά σκυλιά σάν λυσσιασμένα. 
Έκάναν τά σκυλιά σάν μακελάροι, 
κι’ έπέρναν κεφαλαΐς ποΰσαν καμάρι. 
Σπίθια καί Μοναστήργια έχαλουσαν, 
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μόνον τσο'ι Χρισθιανούς έκαταλυούσαν. 
Έπέρναν Ρωμιοποϋλαις φλακισμέναις, 
ο ήλιος δεν τσή θούριε τσή καϋμέναις. 
Κι’ο Κόσολας γυρίζει καί τού κάνει, 
ιντά ’ναι Τούρκο τούτα πού μού κάνεις ; 
Ήντά ’ναι Τούρκο τούτα πού μού κάνεις ; 
κι’ ήντα θά πάθ’ ό νούς σου δέν τά βάνει ; 
Σώπαινε Κόσολά μου μή μανίζεις, 
γιατί θαρρώ κι’ εμένα φοβερίζεις.
Αποΰ ’χω όχτακόσιαις χιλιάδες, 

Σπαθίδες γιανιτσάρους και πασάδες. 
Ό Κόσολας να γράφει στα Ρηγάτα, 
την Βιένναν την καϋμένην έχαλάσαν. 
Ούλη την έβδομάδ’ άναμαζώνει, 
ό Κόσολας ασκέρι κι’ αρματώνει. 
Στην Εκκλησίαν πάν ’ καί λουτρουγούσι, 
καί με την παρακάλεσιν κοίνωνοΰσι. 
Χρουσό Σταυρό βάνει στην κεφαλήν του, 
ωσάν τον ήλιον ’λάμπε τό κορμίν του. 
Έλάστε Χρισθιανοΐ μ’ εύλοημένοι, 
εις τού Χριστού την πίστιν πιστεμμένοι. 
Τσή Βιέννας τσή καυμένης νά βουηθούμεν, 
καί ’μέρα νύχτα στέκει νά χαθούμεν. 
Νικόλα μου, Σταμάτι μου και Πέτρο, 
πόλεμο θέ νά κάμωμε με μέτρον. 
Στον πόλεμο τού κόβγει πλείσι’ ασκέρι, 
κι' αρχίζει ό γιανίτσαρος καί κλαίγει 
Παψε το Κόσολά μου τό σπαθί σου, 
κι’ ας μέν ’ ή Βιέννα πάλιν ιδική σου. 
Γιατί εμέ φοβάσαι μουδέ άλλους, 
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άπού ’χω οχτακόσιους γιανιτσάρους. 
Μα έσφαλα εγώ κι’ Εσφαλαν,κι’ άλλοι, 
παπάδες καί ριγάδες καί δασκάλοι.

----------ΜΗ----------

Ο ΒΕΠΑΤΕΡΑΣ

Πουλιά μην κηλαϊδήσετε Σαββάτο γη Δεφτέρα 
γιατί τον έσκοτώσανε προχθές τον Ξεπατέρα.
Ούτε ’ς την Κρήτ’ ακούστηκε ούτε στην Άλιτέρα 
να πολεμήση την Τουρκίαν ωσάν τον Ξεπατέρα.
Εάν ήθελε νά κατεβή στό τοπαλτί μιαν ώραν 
μικρούς μεγάλους τσοι ’βανε τσοι τούρκους εις την χώρα. 
Μιάν ταχι.νή σηκώνεται με το γδυμνό μαχαίρι,

' εννιά αγάδων κεφαλαΐς έβάστα εις τό χέρι.
Τσή κεφαλαΐς των έκοψε στον ήλιον τσή ξαπλώνει 
τό μεταπράτη έκαμε ντελόγγος τσοι φορτώνει 
Γιά νά σκοτώσουν τον Πασά νά ξεμπερδέσ’ ή Κρήτη 
τώρα πού τον ηΰρήκανε μέσα είς ένα σπήτι. 
Έγράψανέν του Χριστιανοί ’μιλούν του καί ξεστίχου 
ούλ ’ ή τουρκιά ’ρχεται παπά μόνον καλά βλεπήσου. 
Δεν τώχω πώς έκίνησε ούλ’ ή Τουρκιά γιά μένα 
μόνον διαλέξαν τον καιρόν άπού πονώ στη χέρα. 
Ό Μαλικούτης αρχηγός τού διπλοπαραγγένει, 
γιά τό Θεόν έξάδελφε στον πύργο μη ξωμένης.
Γιά τό Θεόν έξάδελφε στον πύργον μη πλανάσαι, 
γιά θά σε κλείση ή τουρκιά καί θά παραπο'άσαι.
Εγώ ’ς τ’ όνομα τού Θιού καί μέ τσή Παναγίας, 
στόν Πύργο μέσα θά κλειστώ Τούρκου δεν έχω χρείαν.

r Μηνά του ό Μεμενταλής προδώσου Ξεπατέρα
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γιατ’ ήφταξε το τέλος σου κ’ ή γι’ ύστερη σου ’[λέρα. 
Δεν προσκυνώ μωρέ σκυλιά, καλιά θά νταγιαντήσω, 
τον Κόρακ’ άνημένω δά νά σάς σέ διαγουμήσω.
Άνέ πεινάτε κ’ ήρθετε νά σάς σέ μαγερέψω 
ίσως καί νάρθη ό Κόρακας νά σάς τον μεσιτέψω. 
Δεν ήρθαμε για το φαή και για τό μαγεργιό σου 
μ’ άρθαριε σήμερον παπά νά δούμεν την άντρειάν σου. 
Οί Τούρκοι παίζουν ’ς τον πηλόν κι’ ο Ξέπαπας ’ς τό κρέας, 
οι Τούρκοι τό λογιάσανε πώς δεν θά μείνη ένας.
Αύτός έχτύπα τών τουρκών κ’ οί τούρκ’ είς τά σμαγδάλια 
Θεέ μου, μή ρίχνης χριστιανό σέ τουτανά τά χάλια.
Γιά τον ’περίφημο παπά τον πύργο πολεμάτε 
γιατί την καίει την τουρκιάν παντοτεινά φοβάστε. 
Τού πύργου βάνουνε φωθιά κι’ ανοίγουν τά θεμέλια 
άπού τονέ τρομάσανε τά τέσσερα Καστέλια.
’Σ την μέσην των έγιούργ2αρε πάλι μέ τό μαχαίρι 
έναν άγάν έπλάκωσε την κεφαλήν του πέρνει, 
Ντελόγγος τον έκάρφωσε πάνω ’ς τό μπαϊράκι 
καί ή τουρκιά τονέ θωρεϊ κ’ είναι νά πιή φαρμάκι. 
Έτα νά κάμω τού καιρού πού πήραν τά ποτάμια 
ούλοι θέ νά βρωμέσουνε τσή Λειβαδειάς τά πλάγια. 
Πηγαίνετε αγάδες μου κάνετε τό ντουά σας 
πάρετε τσή καντίνες σας κάτσετε ’ς τά χωριά σας. 
Έκαμε μάναις δίχως γυιούς γυναίκες δίχως άντρες, 
σάν τά τραγιά τσο'ι μάζωνε καί τσοί ’βανε τσή μάντρες. 
"Ανδρες αύτοί δέν ήτανε μά ’τονέ μασχαλάτοι 
ένας πατέρας τσ ’ ήκαμε σήμερον άνω κάτω.
Αύτή λέει δέν είναι αντρεία μονόν ^ναι πουστουλούκι 
νά πολεμούν ένα παπά έφτά χιλιάδες τούρκοι. 
Έχόρτασαν τά χέρια μου κι’ έθρεψε τό κορμί μου,
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ελα σύ Σολιχταραγά κόψε την κεφαλήν μου. 
Όσοι Χριστό πιστεύετε κα! τονέ προσκυνάτε, 
λιβάνι να τού βάνετε και να του συγχωράτε.

Ο ΔΙΑΚΟΣ

Πάσα ταχή με την δροσιά π* άνοίγει το λουλούδι, 
άρφουκαστεϊτε να σάς πώ τού Διάκου το τραγούδι. 
Ό Διάκος μέσα κάθεντο με τον Μητροπολίτη, 
μα τέθιον Διάκον ώμορφον ίέν έβγαλεν ή Κρήτη. 
"Ας το πώς ήτον ώμορφος μά ’τον και σπουδασμένος,

^ μέσα στό Θεολογικό σκολειό ήτονε διαβασμένος.
Ό Διάκος τότες ήθελε όζω για να πορίση, 

ι να πά να βρή τήν ’πιτροπήν κι’ όπίσω να γυρίση.
Κάθισε Διάκο μετά ’μάς κι’ άστσοι κι’ ας πολεμούνε, 
μ’ αύτοι πολέμους κάνουνε κι’ άνθρωποι θά χαθούνε.
Μά νά πορίσω θέλω ’γώ μά θά γαίρω πάλι, 
νά πά νά βρω τήν ’πιτροπήν και τον Χατζή Μιχάλη.
Καί μέσα στό Ηράκλειο δεν άφηκ’ άλλο ταίρι, 
κι’ έβάστα κι’ εις τήν μέσην του άσημωτό μαχαίρι. 
Καί θέτει κι’ εις τον ώμον του τ’ άσημωτό τουφέκι, 
κι’ έπήγαιν’ εις τά χέοια του ’σάν ώμορφο τσιτσέκι.

* Πορίζει πάει στήν «ροδιά» πάει στό Μοναστήρι, 
κι’ ο νούς του πλειό δεν τούδουδε όπίσω νά γαίρη. 
Άντρες έζήντα δυό χωριών κι’ άπό τά Μοναστήργια, 
κάτω στήν πόρτα τ’Άρμυρού τά στέσαν τά τσαντίρια. 
Κάτω στον πόρον τ’ Αρμυρού τήν στέσαν τήν κολώνα. 
κι’ τήν έβλέπαν τήν Τουρκίαν κι’ έκειά ζωμέναν κι’ δλας. 
Απάνω ’ς τά είκοσι δυό τσή τέσσερεις ή ώρα.
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ουλο το το φκικό λαός πορίζ’ άπό την χώραν. 
Μιαν ταχυνή σηκώνουνται με τόση δροσινάδα 
κι’άποξημερωθήκανε στού Γάζη την καμάραν. 
Κ’ ή βάρδια τσοι πρωτοθωρεΐ καί δούδει το χαμπέρι 
πώς ή τουρκιά έπλάκωσε κι’ αμέτρητο ασκέρι. 
Κι’ ό Παντελής των ήλεγε άντέστε δα να πάμε, 
καί δ Σκουλάς των έλεγε κάτσετε ψώματα τναι. 
Έκ’ ήτονε κι’ό γούμενος ό Παντελεμονίτρης 
καί ’σαν αύτό πολεμιστήν δεν έκαμεν ή Κρήτη. 
Έκ’ ήτονε κι’ αληθινός με τσ’ άλλους κ’ έπολέμα 
καί το σπαθί του κόκκινο από το τόσον αιμα. 
Εξήντα πέντε χρισθιανοι στέκουν ’ς τό μιτηρίζι 
κ’έφτά χιλιάδες ή τουρκιά καί ποιος τήν ταγιαντίζει. 
’Πομέν’ δ Διάκος μοναχός καί σποϋναι τ’ άρματά του. 
στό κόλυμπο τα πέταξε από τήν μάνιτά του. 
Και τό σπαθί του έσπασε κι’ ευθύς πιάνει λιθάρια, 
κ’ευθύς τον έπλακώσανε σαράντα παλληκάρια 
’Σ τό Κάστρο τού τα πήγανε τα ομορφά του φρύδια, 
παιδιά, και δεν έκλάψανε ’κκλησϊαις και μοναστήργια. 
Μ’ άποΰ "ταν δεν έστάθηκε ’ς τήν εκκλησίαν να ψάλλη. 
ούλοι άπορπιστήκανε παπάδες καί δασκάλοι.
Όσοι κι’ αν ήστε χριστιανοί είς τού Χριστού τήν σκέπη 
ούλοι τού συχωρέσετε καθώς άπού τού στέκει.

ΤΕΛΟΣ






